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Азербайджан издревле известен как страна огней. Живительный огонь, 
несущий свет и тепло, выходил здесь прямо из-под земли, и человек был 
благодарен этой стихии за ее способность исцелять и оберегать. И эта бла-
годарность огню созидающему, помогающему каменщику, горшечнику, 
повару, кузнецу, сохранилась в наследии всех местных народов. Неслучай-
но и сегодня самые вкусные блюда азербайджанской кухни рождаются на 
открытом огне мангала и тандыра. 
Языки пламени изображены на гербе Азербайджанской Республики – 

страны, в которой из поколения в поколение бережно передают добрые 
и щедрые традиции. Одна из таких традиций – встреча праздника Новруз, 
символизирующего весеннее пробуждение природы. Он соединил в себе 
верность азербайджанцев своим корням и уважение и благодарность могу-
чей силе природы.

В Новруз люди прыгают через костры – и в них сгорают наши невзго-
ды и печали, неудачи и ошибки. Очистительное пламя заряжает нас энер-
гией света и добра. И как природа готова отпустить все грехи человеку, так 
и человек в преддверии Новруза должен уметь прощать и забывать старые 
обиды и с надеждой на лучшее встречать новый день и год. Сама мать-при-
рода как бы учит нас, что умение прощать – подлинный дар, который и де-
лает человека Человеком!

Прекрасен обычай превращать в праздник само ожидание праздника. В течение месяца пе-
ред Новрузом мы каждый вторник отмечаем дни пробуждения огня, воды, земли и всей при-
роды. Весна шаг за шагом приходит в дома, сердца и души, и каждый из четырех вторников 
дарит радость встречи с ней, рождения очередного года творчества, надежд, счастья.
Новруз – щедрый праздник, как щедра весенняя земля, готовая принять семена и полгода 

спустя дать богатый урожай. А пока символом будущего изобилия служат полные шапки сла-
достей у мальчишек и девчонок и зеленые стебельки семени на столах. Возможность положить 
под чужую дверь шапку, постучаться, спрятавшись за углом, а потом забрать ее, полную уго-
щений, – это обещание благополучия в грядущем году. Никто не должен скупиться в дни Но-
вруза, и никто не должен быть обделен. Если кто-то не может позволить себе наполнить стол 
яствами, обязательно помогут соседи и друзья, но чтобы не обидеть нуждающегося, подноше-
ния должны быть анонимными. Так в древнем обычае живет традиция безусловной доброты, 

которая проявляется искренне, не ожидая благодарности. И в этом еще один урок Новруза.
Этот праздник вне времени и вне религий. Он про саму человеческую природу, про вечный 

круговорот сезонов, про то, что жизнь всегда сильнее смерти. И рядом со сластями в виде сол-
нечного диска (шор-гогал), языка пламени (пахлава) и вспаханного поля (шекербура) на столах 
в Новруз всегда стоит тарелка с проросшей пшеницей. Она означает, что будет солнце, будет 
огонь, будет вода, которая напоит землю, а значит, и щедрый урожай. И будет жизнь.

«Новруз» означает «новый день». Пусть каждый новый день становится для нас поводом 

совершать новые добрые дела и находить поводы радоваться жизни! 

 С праздником!

ЛЕЙЛА АЛИЕВА, 

главный редактор

Жизнь как чудо
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АСМАРôНАРИМАНБЕКОВА
МатериалôоôТогрулеôНариманбекове

рубрикаôbВнеôвремениhôстр�ô��
Знаменитый живописец Тогрул Нариманбеков хотел, чтобы его дочь 
Асмар стала пианисткой, поэтому она окончила музыкальную школу 
имени Бюльбюля в Баку. С восьмого класса девочка, увлеченная 
живописью, посещала еще и уроки рисования. Она уже готовилась 
поступать во ВГИК, занималась в цехе мультипликации на киносту-
дии «Азербайджанфильм», но за месяц до экзаменов решила ехать 
не в Москву, а в Тбилиси, в Грузинскую академию художеств. 

Сегодня Асмар заслуженный художник Азербайджана, но 
по-прежнему не боится перемен и с готовностью учится новому. 
Имея за плечами опыт преподавания в Академии художеств, откры-
тие собственной студии и галереи Baku Modern Art, она переехала 
в Париж и создала Ассоциацию имени Тогрула Нариманбекова, 
которая популяризирует азербайджанское искусство в Европе. Кро-
ме того, Асмар – координатор программ ЮНЕСКО, глава азербай-
джанского отделения организации International Action Art, участница 
и организатор художественных выставок и кандидат наук, готовя-
щийся к поступлению в докторантуру.

«Когда по просьбе журнала «Баку» я рассказывала о картинах 
моего отца, заново прожила моменты из детства, связанные с их 
созданием, – говорит художница. – Я увидела себя ребенком, а ро-
дителей – молодыми, услышала их разговоры дома и в мастер-
ской. И поняла, что этого никто не знает, кроме меня. Думаю, нужно 
создать по воспоминаниям документальное произведение. Может 
быть, фильм?»

ЭМИЛЬôАГАЕВ
Фотограф
ôрубрикаôbВôфокусеhôстр�ô��
Московский фотограф Эмиль Агаев из 20 лет профессионального стажа больше десяти 
отдал родному Баку: сотрудничал с крупным азербайджанским фешен-ретейлером Sinteks, 
журналом Nargis, снимал репортажи, портреты... Главным итогом своей долгосрочной «ко-
мандировки» на родину Эмиль считает первую фотокнигу Baku Boulevard 2007–2021, кадры 
из которой мы напечатали в этом номере журнала. Агаев говорит, что главное для него 
сюжет, но что именно цепляет его взгляд – загадка. «Я до сих пор задумываюсь, почему 
выбираю ту или иную композицию, локацию, образы, почему мне безумно нравятся дождь 
и зонты, и не могу обǨяснить», – говорит он. 

МИХАИЛôВОЛОДИН
Автор
ôрубрикиôbСобытияh
ô
bВôфокусеh
ôbТочкаôотсчетаhôстр�ô��
ô��
ô���
Михаил 15 лет проработал в глянцевых 
изданиях, треть этого времени – ответ-
ственным редактором в журнале Playboy. 
Последние пять лет он занимается ме-
диа- и коммуникационными проектами 
и ведет сайт об уличной культуре и моде 
Behandsome.ru. Для этого номера Михаил 
написал четыре небольших материала, 
в том числе о двух выставках: бразиль-
ской уличной художницы Нины Пандольфо 
и французского фотографа Поля Надара. 
«Я люблю стрит-арт, это своеобразное 
альтер эго города, – говорит Михаил. – 
Стрит-арт раскрывает истинный характер 
города – точно так же, как стрит-фото. Бы-
ло любопытно узнать, каким более 130 лет 
назад увидел Баку французский фотограф 
Поль Надар».

ЛЮДМИЛАôБОНДАРЧУК
Флорист
ôрубрикаôbЕдаôZôТрадицияhôстр�ô��
Людмила окончила школу флористов-ди-
зайнеров «Николь», выступала на профес-
сиональных конкурсах, в 2004 году заво-
евав титул чемпионки России. На ее счету 
оформление известных площадок в Мо-
скве, показы и мастер-классы в России 
и на Украине, выставки в Германии, Фран-
ции, Великобритании, Нидерландах. Люд-
мила участвует и в журнальных проектах: 
создает интерьерные работы для журнала 
«Салон», композиции для журнала «Цве-
ты», арт-обǨекты для международного 
ежегодника Floral Art. Декорируя хончу для 
праздничного стола к Новрузу для нашего 
журнала, она использовала природные 
материалы: «Венки символизируют солнце 
и мироздание, а зажженные свечи – огни 
наших душ, радостно встречающих весну». Ф

ОТ
О:

 R
U

F
A
T
 A

B
A

S
 ˃1

˄ 



КАК ПОДПИСАТЬСЯ В РОССИИ

gÓДля  быстрой оплаты 

   годовой подписки     

    используйте QR-код

gÓ Для подписки на любое   

    количество номеров  заполните квитанцию. 

 Перечислите деньги на указанный  

 расчетный счет через любой банк 

по приведенной квитанции. 

 Отправьте копию квитанции 

 с отметкой об оплате по адресу: 107045, 

 Россия, г. Москва, Малый Головин пер., д. 12

(отдел редакционной подписки) или 

 e-mail: podpiska@baku-media.ru 

СТОИМОСТЬ ОДНОГО НОМЕРА

ЖУРНАЛА – 140 РУБ. 
Г      ОДОВАЯ ПОДПИСКА  – 
6 НОМЕРОВ (840 РУБ.)

Разные способы оплаты подписки вы можете 

найти на нашем сайте www.baku-media.ru

ОТДЕЛ РЕДАКЦИОННОЙ 
ПОДПИСКИ В РОССИИ 
ООО «Медиа Лэнд»
Тел.: +7 (495) 699-33-94, +7 (495) 694-20-03
E-mail: podpiska@baku-media.ru

     ОТДЕЛ РЕДАКЦИОННОЙ 
ПОДПИСКИ В АЗЕРБАЙДЖАНЕ 
Aztreyd ООО AZ1025  Баку, пр-т 8 Ноября, д. 15, 
YENİ HAYAT Azure  Business Center, 16-й этаж
Тел.: (99412) 565-0020; (99412) 565-0030
E-mail: baku@aztreyd.az Web: www.aztreyd.az

Об условиях подписки за пределами РФ можно 

узнать в агентстве «МК-Периодика» 

по тел. (495) 681-5715 

или на сайте http://www.periodicals.ru 

Подписная цена указана без учета комиссии банка за перевод 

денег.  Деньги за принятую подписку не возвращаются.  

 ПОДПИШИТЕСЬ
НА  ЖУРНАЛ

БАКУ
www.baku-med ia . ru

Извещение

Кассир

Квитанция 

Кассир  

Получатель платежа ООО “Медиа Лэнд”

   ИНН 7710693465 КПП 770801001

Расчетный счет  40702810500000217367

Наименование банка ПАО “ПРОМСВЯЗЬБАНК” г. Москва

   БИК 044525555

Корреспондентский счет  30101810400000000555

Плательщик: Ф.И. О. –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Адрес доставки:   Индекс ––––––––––––––––––    Область –––––––––––––––––––––––––––

Город ––––––––––––––––––––––––––––––     Улица –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Дом ––––––––––––––––––––   Корпус  –––––––––––––––––––––   Кв./оф. ––––––––––––––––––

Телефон –––––––––––––––––––––––––––––   E-mail: ––––––––––––––––––––––––––––––––––

Подписка на урнал “БАКУ” (нужное отметьте) ––––––––––––––––––––––

 Вид платежа  Дата                              Сумма

На –––––––––––номера (ов)                                                         ––––––––––– руб.

Плательщик (подпись) 

С условиями приема банком суммы, указанной в платежном документе, ознакомлен и согласен

Получатель платежа ООО “Медиа Лэнд”

   ИНН 7710693465 КПП 770801001

Расчетный счет  40702810500000217367

Наименование банка ПАО “ПРОМСВЯЗЬБАНК” г. Москва

   БИК 044525555

Корреспондентский счет  30101810400000000555

Плательщик: Ф.И. О. –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Адрес доставки:   Индекс –––––––––––––––––   Область ––––––––––––––––––––––––––

Город –––––––––––––––––––––––––––––   Улица –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Дом ––––––––––––––––––––   Корпус  –––––––––––––––––––––   Кв./оф. ––––––––––––––––––

Телефон –––––––––––––––––––––––––––––   E-mail: ––––––––––––––––––––––––––––––––––

Подписка на урнал “БАКУ” (нужное отметьте) ––––––––––––––––––––––

 Вид платежа  Дата                              Сумма

На –––––––––––номера (ов)                                                         ––––––––––– руб.

Плательщик (подпись) 

С условиями приема банком суммы, указанной в платежном документе, ознакомлен и согласен

Ф
ОТ

О�
ÓЭ

М
ИЛ

ЬÓ
ХА

ЛИ
ЛО

В

ýБЩЕĀāВý�ÓВЫĀāАВКИ�ÓКИüý�ÓûĂЗЫКА�ÓĀþýÿāÓ

СОБЫТИҡ | ВЫСТАВКИ

ДОôНЕФТЯНОГОôБУМА�ô
ǔƪǖǐÓ���ÓǗƭƴÓƯƪǓƪǘÓƯƪÓƵưƴưƬƲƪƵǚǌƶ
ƱưǗǌÓƯƪǘƪƲƪÓƫÓƪǓƭƲǔƪҦǘǕƪƯƳǖưƮ
ƯƪǍǚưƯƪǗǇƯưƮÓƮǐǓƭƭÓǚƳǖǐƳƳƴƫÓ

СОБЫТИҡ | ВЫСТАВКИ

̦СЕМЬôКРАСАВИɊ̧ôВôСАНКТ̝ПЕТЕРБУРГЕ�ô
ƫÓƲǐƳƳǖưƮÓƮǐǓƭƭÓưƴǖƲǈǗƪƳǇÓƫǈƳƴƪƫǖƪ�
ƱƲǚǐƲưǒƭƯƯƪǌÓǖÓ���̔ǗƭƴǚǋÓƯǚǓƪƮǚÓƬǌƯǘǕƭƫǚ

СОБЫТИҡ | МУЗЫКА

ПЯТНИɊАô
ВôПУШКИНСКОМ�ô
ƱǚƪƯǚƳƴÓƲǚƪǘÓƮƪƮƮƪǘưƫ
ǘƪǗÓǖưƯǍƭƲƴÓ
ƫÓƬƮǚǚÓǚƮ
ÓƱǐǎǖǚƯƪ

СОБЫТИҡ | СПОРТ

СНЕГôИôЗОЛОТО�ô
ǖưƮƪƯǘƪÓƪǓƭƲǔƪҦǘǕƪƯƪ
ƫǈǚƬƲƪǗƪÓƮƭǕǘǐƯƪƲưǘƯǈҦ
ƴǐƲƯǚƲÓƱưÓǖưƯƯưƮǐÓ
ƱưǗưÓƫÓǎƫƭҦǍƪƲǚǚ

СОБЫТИҡ | ВЫСТАВКИ

НИНАôПАНДОЛЬФО�ô
ƱƭƲƳưƯƪǗǇƯƪǌÓƫǈƳƴƪƫǖƪÓ
ǐǗǚǒƯưҦÓƶǐǘưǕƯǚǍǈÓƱƲưƶưǘǚƴÓ
ƫÓǍƭƯƴƲƭÓƬƭҦǘƪƲƪÓƪǗǚƭƫƪ

Ƴưǔǈƴǚǌ
СОБЫТИҡ | ОБǎЕСТВО

ПАМЯТИôМЕɊЕНАТА�ô
ƱƲƭǓǚǘƭƯƴ
ƪǓƭƲǔƪҦǘǕƪƯƪ
ǚǗǇƶƪƮÓƪǗǚƭƫ
ưƴǖƲǈǗÓƱƪƮǌƴƯǚǖÓ
ǓƭҦƯƪǗƪǔǘǚƯǐ
ƴƪƬǚƭƫǐÓ

СОБЫТИҡ | ВЫСТАВКИ

Ҧ

ýБЩЕĀ

А�

Ф
ОТ

О:
 A

ZE
R

TA
G

 ˃1
˄, 

АЗ
ЕР

БА
ЙД

Ж
АН

СК
ИЙ

 Н
Аǌ

ИО
НА

ЛЬ
НЫ

Й 
М

УЗ
ЕЙ

 И
СК

УС
СТ

В 
˃1

˄, 
Ф

ОН
Д 

ГЕ
ЙД

АР
А 

АЛ
ИЕ

ВА
 ˃2

˄, 
ЛИ

ЛИ
ҡ 

ОЛ
ЬХ

ОВ
Аҡ

 ˃1
˄, 

R
E

IN
H

A
R

D
T 

&
 S

O
M

M
E

R
 ˃1

˄



ТЕ
КС

Т:
 А

НТ
ОН

ИН
А 

СТ
АР

ИК
ОВ

А,
 Ф

ОТ
О:

 A
ZE

R
TA

G

Ƹтатуя�ÓсозданнаяÓскульпторомÓХанларомÓАхмедовым�Óуста�
новленаÓнаÓоднойÓизÓисторическихÓулицÓБакуÓdÓИстигла�
лиятÓ�бывшейÓНиколаевской��ÓнапротивÓвыходаÓизÓметроÓ

cИчериÓшехерi
ÓПрезидентÓАзербайджанскойÓРеспубликиÓИльхамÓ
Алиев�ÓоткрывшийÓпамятник�ÓтакÓсказалÓоÓТагиеве�ÓcЭтоÓбылаÓ
выдающаясяÓличность�Óчеловек�ÓпривязанныйÓкÓнароду�ÓотÓвсейÓ
душиÓлюбившийÓего�ÓдумавшийÓоÓегоÓбудущем


ÓПослеÓпаденияÓ
АзербайджанскойÓДемократическойÓРеспубликиÓсоветскаяÓ
властьÓлишилаÓегоÓвсехÓвозможностей�ÓвсеÓимуществоÓбылоÓ
конфисковано�ÓосталасьÓлишьÓдача�ÓгдеÓонÓжилÓдоÓконцаÓсвоихÓ
дней
ÓОнÓпрожилÓдолгуюÓиÓполноценнуюÓжизнь
ÓКÓсожалению�Ó
вÓконцеÓстолкнулсяÓсÓнесправедливостьюÓиÓушелÓизÓжизниÓ
сÓбольшимÓбеспокойствомÓвÓдуше
ÓСегодняÓжеÓвÓнезависимомÓ
АзербайджанеÓтрадицииÓблаготворительности�ÓзаложенныеÓимÓ
традицииÓмеценатстваÓпродолжаются�ÓониÓполучилиÓширокийÓ
размахi


ГаджиÓЗейналабдинÓТагиевÓродилсяÓвÓстаройÓбакинскойÓкре�
постиÓвÓсемьеÓбедногоÓбашмачника
ÓМатьÓраноÓумерла�ÓиÓчтобыÓ
помочьÓсемьеÓсводитьÓконцыÓсÓконцами�ÓмальчикуÓпришлосьÓ
пойтиÓработатьÓпомощникомÓкаменщика
ÓГаджиÓпроявилÓиз�
рядноеÓтрудолюбиеÓиÓстарательностьÓиÓсначалаÓорганизовалÓ
собственнуюÓбригаду�ÓаÓсÓгодамиÓсколотилÓнеплохойÓкапитал
Ó
Малообразованный�ÓноÓодареннейшийÓпредприниматель�ÓТагиевÓ
преуспелÓвÓсамыхÓразныхÓобластях�ÓсталÓоднимÓизÓкрупней�
шихÓнефтепромышленниковÓиÓфинансистов�ÓемуÓпринадлежалиÓ
хлопковыеÓплантацииÓиÓрыбныеÓпромыслы�ÓбанкиÓиÓмельницы�Ó

онÓучаствовалÓвÓсозданииÓконныхÓжелезныхÓдорог�ÓвладелÓфло�
том�ÓбылÓоднимÓизÓключевыхÓигроковÓнаÓрынкеÓнедвижимости
Ó
ТагиевÓвладелÓскладамиÓвÓМоскве�ÓНижнемÓНовгороде�ÓЦари�
цыне
ÓВÓ����ÓгодуÓкупецÓпервойÓгильдииÓТагиевÓсталÓпотом�
ственнымÓпочетнымÓгражданином
ÓВÓ����ÓгодуÓсынÓсапожникаÓ
высочайшимÓуказомÓбылÓпроизведенÓвÓчинÓдействительногоÓ
статскогоÓсоветника�ÓаÓещеÓчерезÓтриÓгодаÓутвержденÓпотом�
ственнымÓдворянином


ОднакоÓазербайджанцыÓпомнятÓиÓчтятÓГаджиÓЗейналабдинаÓ
ТагиеваÓпреждеÓвсегоÓзаÓегоÓнеустанныйÓтрудÓвоÓблагоÓобще�
ства
ÓЕгоÓпоÓправуÓможноÓназватьÓглавнымÓбакинскимÓмеце�
натомÓпервогоÓнефтяногоÓбумаÓрубежаÓ7(7d77Óвеков
ÓТагиевÓ
построилÓпервыйÓбакинскийÓтеатр�ÓподдерживалÓизданиеÓгазетÓ
иÓжурналов�ÓинициировалÓсозданиеÓШолларскогоÓводопровода�Ó
обеспечившегоÓБакуÓводой�ÓжертвовалÓнаÓстроительствоÓшколÓ
иÓхрамовÓ�например�ÓвыделилÓ��ÓтысячÓрублейÓнаÓпострой�
куÓсоборнойÓмечетиÓвÓСанкт�Петербурге�
ÓЕщеÓонÓоплачивалÓ
обучеÓниеÓазербайджанскихÓстудентовÓвÓкрупнейшихÓунивер�
ситетахÓЕвропыÓиÓфинансировалÓпереводÓКоранаÓнаÓазербай�
джанскийÓязык


ОднимÓизÓсамыхÓзначимыхÓпроектовÓблаготворителяÓсталоÓ
созданиеÓпервойÓнаÓВостокеÓсветскойÓшколыÓдляÓдевочек�Ó
мусульманокÓdÓБакинскогоÓженскогоÓимениÓИмператрицыÓ
АлександрыÓФедоровныÓрусско�мусульманскогоÓучилища
Ó
ГаджиÓЗейналабдинÓпотратилÓнаÓэтоÓсвышеÓ���ÓтысячÓрублейÓ
�космическаяÓдляÓтогоÓвремениÓсумма��ÓобǨяснивÓсвойÓпосту�
покÓпросто�ÓcДаваяÓобразованиеÓмальчику�ÓвыÓполучаетеÓодно�
гоÓобразованногоÓчеловека�ÓноÓдаваяÓобразованиеÓдевочке�ÓвыÓ
получаетеÓобразованнуюÓсемьюi
ÓПамятникÓТагиевуÓустановленÓ
неподалекуÓотÓэтогоÓзданияÓ�сейчасÓегоÓзанимаетÓИнститутÓру�
кописейÓАкадемииÓнаукÓАзербайджана�


cЯÓоченьÓрадÓтому�ÓчтоÓвÓБакуÓсегодняÓустановленÓпамятникÓ
ЗейналабдинуÓТагиеву�ÓdÓсказалÓПрезидент
ÓdÓОнÓбылÓдостоинÓ
этого
ÓАзербайджанскийÓнародÓхранитÓвÓсвоемÓсердцеÓкаждогоÓ
человека�ÓимеющегоÓзаслугиÓпередÓисторией�ÓпередÓнациейi
Ó

ƱƪƮǌƴǚÓƮƭǍƭƯƪƴƪ
ВôБȶȸȽôɡɢȹɵȷȼɚɛȹôȺȶɡɬɚɢɟȸȹɛ�ôȺȹɪɚȶɡ
ôȽɤȷɢɨɡ
ôɡȽɞɨȸȶɢɚȶɡ
ô
ȾȽɝȹɵɢɟȸȶɡ
ôȺȹɠɟɚɟȸȶɡ���ôНȹôȺȻȷɝȺȻɟɢɟɡȶɚȷɠɩôɟôɡȷɣȷɢȶɚô
ȽɛȷȸȹɛȷɤȷɢôɛȺȷȻɛɨȷ�ôИɡôȼɚȶɠôɢȷɴɚɬɢȹΗôɡȶɜɢȶɚôɟôɴɟɠȶɢɚȻȹȺô
ɢȶɤȶɠȶôȵȵôɛȷȸȶôГȶɝɵɟôЗȷΗɢȶɠȶɶɝɟɢôТȶɜɟȷɛ�
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ПамятникÓмеценатуÓГаджиÓЗейналабдинуÓТагиевуÓ
открылÓПрезидентÓАзербайджанаÓИльхамÓАлиев
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памятник�ÓсоздавÓпятьÓпоэм�ÓобǨединенныхÓвÓсборникÓ
cХамсеiÓ�cПятерицаi�
ÓЧетвертойÓ�хотяÓсуществуетÓверсия�Ó

чтоÓнаÓсамомÓделеÓпятой�ÓчастьюÓэтогоÓсборникаÓбылаÓмета�
форическаяÓпоэмаÓcСемьÓкрасавицi�ÓонаÓрассказываетÓоÓшахеÓ

ФȹɢɝôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶôȹȻɜȶɢɟɞȹɛȶɠô
ɛôСȶɢȸɚ�ПȷɚȷȻɶȽȻɜȷôɝɛȶôɞȶɡȷɚɢɨȾôȼȹɶɨɚɟɬ�ô
ВôРȽȼȼȸȹɡôɡȽɞȷȷôȹɚȸȻɨɠȶȼɩôɛɨȼɚȶɛȸȶôbСȷɡɩôȸȻȶȼȶɛɟɣh
ô
ȺȻɟȽȻȹɤȷɢɢȶɬôȸô����ɠȷɚɟɫôНɟɞȶɡɟôГɬɢɝɵȷɛɟ
ô
ȶôɛôȹɝɢȹɡôɟɞôȼȸɛȷȻȹɛôɞȶɠȹɵɟɠɟôȸȶɡȷɢɩ
ôɢȶôɡȷȼɚȷô
ȸȹɚȹȻȹɜȹôȺȹɬɛɟɚȼɬôȺȶɡɬɚɢɟȸôУɞȷɟȻȽôГȶɝɵɟɶȷΗɠɟ�

БахрамеÓГуре�ÓкоторыйÓсталÓвластителемÓмира�ÓвзявÓвÓженыÓ
семьÓцаревенÓизÓразныхÓчастейÓсвета
ÓКаждойÓизÓкрасавицÓ
соответствовалÓсвойÓцветÓиÓсвояÓпланета
ÓКаждаяÓизÓнихÓрас�
сказалаÓБахрамуÓГуруÓпоучительнуюÓисторию�ÓаÓтотÓсÓкаждымÓ
изÓэтихÓрассказовÓвырасталÓдуховно


ПоэмаÓповлиялаÓнаÓмировуюÓлитературуÓиÓнаÓмногихÓтвор�
ческихÓлюдейÓвÓчастности
ÓОднимÓизÓнихÓсталÓвыдающийсяÓ
азербайджанскийÓкомпозиторÓКараÓКараев�ÓнаписавшийÓму�
зыкуÓкÓодноименномуÓбалету
ÓАÓвÓРусскомÓмузееÓвдохновилисьÓ
наÓсозданиеÓвыставкиÓазербайджанскогоÓискусства�ÓвÓкоторойÓ
представленыÓпредметыÓизÓколлекцийÓФондаÓГейдараÓАлиева�Ó

ƵǐǙƱƸƹƯƵ

ПомощникÓ
ПрезидентаÓ
Азербайджана�ÓÓ
исполнительныйÓ
директорÓФондаÓ
ГейдараÓАлиеваÓ
АнарÓАлакбаров

НаÓоткрытииÓвыставкиÓвыступилÓ
посолÓАзербайджанаÓ
вÓРоссииÓПоладÓБюльбюльоглу

�

АзербайджанскогоÓнациональногоÓмузеяÓковраÓиÓГосудар�
ственногоÓмузеяÓмузыкальнойÓкультурыÓАзербайджана
Ó

ВыставкаÓзанимаетÓсемьÓзаловÓодногоÓизÓфилиаловÓРусско�
гоÓмузеяÓdÓМраморногоÓдворца
ÓМаршрутÓпоÓнейÓпредставляетÓ
собойÓувлекательныйÓсценарий�ÓследомÓзаÓшахомÓБахрамомÓ
зрительÓпосещаетÓдворцыÓегоÓжен


ПрологомÓкÓэкспозицииÓслужитÓмотокÓметаллическойÓпро�
волоки�ÓсамоеÓценноеÓвÓкоторомÓdÓтень�ÓотброшеннаяÓнаÓстену�Ó
вÓнейÓможноÓузнатьÓтебризскуюÓминиатюруÓ75(ÓвекаÓcЮноша�Ó
читающийÓкнигуi
ÓДалееÓвыставленыÓбесценныеÓдревниеÓковры�Ó
покрытоеÓгравировкойÓсеребряноеÓоружие�ÓбогатыеÓукрашения�Ó

головныеÓуборыÓсÓотделкойÓизÓдрагоценныхÓкамней�ÓпосудаÓ
иÓдругиеÓпредметыÓбыта
ÓКаждыйÓэкспонатÓdÓнастоящееÓпро�
изведениеÓискусства�ÓкоторымÓможноÓлюбоватьсяÓчасами
Ó

ОсобоеÓнастроениеÓсоздаютÓосвещение�ÓоформлениеÓза�
лов�ÓмузыкаÓиÓвидеоинсталляции�ÓониÓоживляютÓтрадицион�
ныеÓминиатюрыÓиÓбудтоÓпереносятÓпосетителяÓнаÓстраницыÓ
старинныхÓкниг
ÓКакÓиÓбольшинствоÓсовременныхÓмузейныхÓ
выставок�ÓcСемьÓкрасавицiÓинтерактивна�ÓонаÓпостоянноÓве�
детÓдиалогÓсоÓзрителем
ÓТак�ÓвÓодномÓизÓзаловÓтранслируетсяÓ
видеоролик�ÓвÓкоторомÓ���ÓзнаменитыхÓдеятелейÓкультурыÓизÓ
Азербайджана�ÓРоссии�ÓУзбекистана�ÓКазахстанаÓиÓКиргизииÓ

КураторыÓвыставки�ÓсоветникÓФондаÓГейдараÓАлиеваÓпоÓвопросамÓкультурыÓ
иÓискусстваÓЭминÓМаммадовÓиÓдиректорÓАзербайджанскогоÓнациональногоÓмузеяÓ
ковраÓШиринÓМеликова�ÓзаведующийÓотделомÓживописиÓ75(((ÓdÓ
��йÓполовиныÓ7(7Óв
ÓГосударственногоÓРусскогоÓмузеяÓГригорийÓГолдовский

��ôНаголовноеÓ
украшениеÓдляÓсвадебнойÓ
церемонии
Ó7(7Óв

��ôНаталɩяôКириллова�ô
ЭскизÓкостюмовÓгероевÓбалета
Ó
����
��ôКоверÓcШихлыi
ÓГазах
Ó
Азербайджан
ÓНачалоÓХХÓв
Ó
��ôНиɞамиôГяндɵеви�ô
cХамсеi
ÓРукописьÓ75(Óв
Ó
��ôРаɥадôАлакбаров�ô
ИнсталляцияÓcМиниатюраi
Ó
����
��ôНагрудноеÓукрашение
ÓХХÓв

��ôАфишаÓбалетаÓ
cСемьÓкрасавицi
Ó
ХудожникиÓВ
ÓШаповÓ
иÓМ
ÓКанаевский
Ó����
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декламируютÓфрагментыÓизÓпоэмыÓНизами
ÓВÓпоследнемÓжеÓ
зале�ÓпосвященномÓбалетуÓнаÓмузыкуÓКараÓКараева�ÓзрителейÓ
ждетÓприятныйÓсюрпризÓdÓковроваяÓтахтаÓсÓподушками
ÓНаÓнейÓ
можноÓсÓкомфортомÓрасположиться�ÓчтобыÓпосмотретьÓбалет�
нуюÓпостановкуÓнаÓбольшомÓэкране
Ó

ДругоеÓтесноÓсвязанноеÓсÓАзербайджаномÓсобытиеÓпроизо�
шлоÓвÓВыборгскомÓрайонеÓСанкт�Петербурга
ÓПервыйÓкаменьÓ
наÓместеÓбудущегоÓпамятникаÓУзеируÓГаджибейли�ÓодномуÓизÓ
самыхÓизвестныхÓазербайджанскихÓкомпозиторовÓиÓавторуÓ
первойÓвÓисламскомÓмиреÓоперы�ÓторжественноÓзаложилиÓ
вÓсквереÓегоÓимениÓнаÓулицеÓКомпозиторов
Ó

СÓПетербургомÓуÓГаджибейлиÓбылаÓособаяÓсвязь�ÓонÓжилÓ
здесьÓещеÓдоÓтого�ÓкакÓстатьÓректоромÓАзербайджанскойÓ
консерватории�ÓпредседателемÓСоюзаÓкомпозиторовÓреспу�
бликиÓиÓавторомÓгимнаÓАзербайджана
ÓВÓтечениеÓгодаÓюныйÓ
УзеирÓучилсяÓвÓПетроградскойÓконсерваторииÓ�сегодняÓdÓ
Санкт�ПетербургскаяÓгосударственнаяÓконсерваторияÓимениÓ
Римского�Корсакова�ÓуÓзнаменитогоÓмузыкальногоÓпедагогаÓ
ВасилияÓКалафати�ÓвырастившегоÓтакихÓмировыхÓзвезд�ÓкакÓ
ИгорьÓСтравинскийÓиÓДмитрийÓШостакович
ÓИменноÓвÓПитереÓ
ГаджибейлиÓнаписалÓсамоеÓзнаменитоеÓсвоеÓпроизведе�
ниеÓdÓопереттуÓcАршинÓмалÓаланi�ÓкотораяÓвпоследствииÓ
былаÓпереведенаÓнаÓ��ÓязыковÓиÓпоставленаÓвÓ���ÓтеатрахÓ
��ÓстранÓмира
Ó

АвторÓбудущегоÓпамятникаÓкомпозиторуÓdÓакадемикÓ
РоссийскойÓакадемииÓхудожествÓиÓФлорентийскойÓакадемииÓ
искусствÓАйдынÓЗейналов
ÓИменноÓонÓсоздалÓбюстÓвели�
когоÓазербайджанскогоÓпоэтаÓИмадеддинаÓНасими�Óуста�
новленныйÓвÓатриумеÓБиблиотекиÓиностраннойÓлитературыÓ
им
ÓМ
ÓИ
ÓРудоминоÓвÓМоскве


НаÓторжественнуюÓцеремониюÓзакладкиÓпамятникаÓпри�
шлиÓЧрезвычайныйÓиÓПолномочныйÓПосолÓАзербайджан�
скойÓРеспубликиÓвÓРоссииÓПоладÓБюльбюльоглу�ÓпомощникÓ
ПрезидентаÓАзербайджанскойÓРеспубликиÓАнарÓАлакбаров�Ó
вице�губернаторÓСанкт�ПетербургаÓАнатолийÓПовелий�Óге�
неральныйÓконсулÓАзербайджанскойÓРеспубликиÓвÓСанкт�Ó
ПетербургеÓСултанÓГасымовÓиÓдругиеÓофициальныеÓлица
Ó

ƵǐǙƱƸƹƯƵ
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��ôНаталɩяôКириллова�ô
ЭскизÓкостюмаÓ
шахаÓБахрама
Ó����
��ôАфтафаÓ
�кувшинÓдляÓумывания�
Ó
Азербайджан
Ó7(7Óв


Вице�губернаторÓ
Санкт�ПетербургаÓ
АнатолийÓПовелий�ÓпосолÓ
АзербайджанаÓвÓРоссииÓ
ПоладÓБюльбюльоглу�Ó
скульпторÓАйдынÓЗейналов
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ƯначалеÓ�����хÓНинаÓПандольфо�ÓкакÓиÓбольшинствоÓ
молодыхÓуличныхÓхудожников�ÓрасписывалаÓтегамиÓ
стеныÓродногоÓСан�Паулу�ÓноÓужеÓкÓсерединеÓдесяти�

летияÓсформировалаÓсобственныйÓузнаваемыйÓстиль
ÓТогдаÓ
первыеÓмуралыÓНиныÓdÓженщиныÓсÓдетскимиÓчертамиÓлицаÓ
иÓбольшимиÓглазамиÓнаÓфонеÓсказочныхÓпейзажейÓdÓукрасилиÓ
городскиеÓзданияÓиÓпространства
ÓВÓтехÓграффитиÓнеÓбылоÓ

ОТКРЫТОЕ СЕРДЦЕ 
ВôɊȷɢɚȻȷôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶôȺȻȹȾȹɝɟɚôȺȷȻȼȹɢȶɠɩɢȶɬôɛɨȼɚȶɛȸȶô
ȽɠɟɤɢȹΗôȾȽɝȹɵɢɟɣɨ
ôȸȹɚȹȻȶɬôȼɤɟɚȶȷɚȼɬôȺɟȹɢȷȻȹɡô
ɶȻȶɞɟɠɩȼȸȹɜȹôȼɚȻɟɚ�ȶȻɚȶ�ôЕȷôȻȶɶȹɚɨôȽɞɢȶɛȶȷɡɨôȺȹôȹɶȻȶɞȶɡô
ɵȷɢɦɟɢôȼôȺȹ�ɝȷɚȼȸɟôɥɟȻȹȸȹôȻȶȼȺȶȾɢȽɚɨɡɟôɜɠȶɞȶɡɟ�

социальнойÓповесткиÓdÓНинаÓПандольфоÓпризывалаÓобращатьÓ
вниманиеÓнаÓмелочи�ÓчастоÓостающиесяÓнезамеченными�ÓвродеÓ
неба�ÓцветовÓилиÓживотных�ÓкоторыеÓдарятÓрадостьÓиÓумиротво�
рение
ÓcВÓдетствеÓможноÓбылоÓлежатьÓнаÓтравеÓиÓсмотретьÓнаÓ
качающиесяÓверхушкиÓдеревьев
ÓЭтоÓказалосьÓудивительнымÓ
иÓсоздавалоÓнастроениеÓнаÓцелыйÓдень
ÓСÓвозрастомÓпереста�
ешьÓзамечатьÓтакиеÓвещиi�ÓdÓобǨяснялаÓхудожница


ВÓ�����хÓперсонажиÓПандольфоÓпоявилисьÓзаÓпределамиÓ
Бразилии�ÓхудожницаÓсталаÓрегулярноÓучаствоватьÓвÓевропей�
скихÓфестиваляхÓстрит�арта
ÓВÓрамкахÓодногоÓизÓних�Óнапри�
мер�ÓсоздалаÓграффитиÓвÓпятиÓгреческихÓгородахÓвÓпреддверииÓ
ОлимпийскихÓигрÓвÓАфинах�ÓаÓтакжеÓнарисовалаÓвÓжелезнодо�
рожномÓтуннелеÓвÓнемецкомÓВупперталеÓмасштабнуюÓкартинуÓ
сÓ��ÓфигурамиÓвÓчеловеческийÓрост
ÓВÓ����ÓгодуÓонаÓоформилаÓ
фасадÓиÓбашнюÓ����летнегоÓшотландскогоÓзамкаÓКельбурнÓ
неподалекуÓотÓГлазго�ÓвладельцыÓзданияÓзаказалиÓмуралÓкакÓ

ƯǛƸƹƮƯƲҥ

ПосолÓБразилииÓвÓАзербайджанеÓМануэльÓАдальбертоÓКарлосÓМонтенегроÓЛопесÓдаÓКрус�ÓосновательÓ
галереиÓ)#Ó,@K@SÓЖан�ДавидÓМалатÓсоÓсвоимÓсыном�ÓхудожницаÓНинаÓПандольфо�Ó
вице�президентÓФондаÓГейдараÓАлиеваÓЛейлаÓАлиева�ÓдиректорÓЦентраÓГейдараÓАлиеваÓАнарÓАлакбаров
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временноеÓукрашениеÓдоÓремонта�ÓноÓвÓитогеÓрешилиÓсохранитьÓ
картину
ÓСегодняÓэтоÓоднаÓизÓсамыхÓизвестныхÓработÓНины
Ó
ХудожницаÓтакжеÓвыставляласьÓвоÓмногихÓгалереяхÓсовре�
менногоÓискусстваÓвÓСШАÓиÓЕвропе�ÓвÓчастностиÓвÓбританскойÓ
галерееÓСтиваÓЛазаридесаÓdÓкуратораÓиÓарт�дилера�Óработав�
шегоÓсÓБэнкси


ПерсональнаяÓвыставкаÓНиныÓПандольфоÓвÓЦентреÓГейда�
раÓАлиеваÓназываетсяÓcБлагодарностьiÓ�&Q@SHSTCD�
ÓБразиль�
янкаÓсноваÓобращаетсяÓкÓтомуÓмалому�ÓчтоÓможетÓостатьсяÓ
незамеченным�ÓкÓнеобходимостиÓбытьÓблагодарнымÓdÓаÓпо�
водÓвсегдаÓнайдется
ÓПоÓсловамÓсамойÓНины�ÓприлетевшейÓнаÓ
вернисаж�ÓблагодарностьÓdÓвозвышенноеÓчувство�ÓкотороеÓ
учитÓприниматьÓтрудностиÓиÓвидетьÓсветлоеÓбудущее�ÓобǨ�
единятьсяÓиÓслышатьÓдругих
ÓИÓэтоÓчувствоÓнужноÓпрививатьÓ
иÓпоощрять


ВÓБакуÓпредставленыÓкартиныÓиÓвидеоинсталляция�ÓнаÓкото�
рыхÓизображеныÓженщиныÓразнойÓэтническойÓпринадлежности�Ó
олицетворяющиеÓмультикультурностьÓсовременногоÓмира
ÓНаÓ
днеÓморском�ÓвÓдивномÓлесуÓилиÓпростоÓвÓокруженииÓрастенийÓ
иÓптицÓэтиÓженщиныÓнаÓвсеÓсмотрятÓширокоÓоткрытымиÓглазами�Ó
словноÓнапоминаяÓоÓнеобходимостиÓиногдаÓупастьÓнаÓтравуÓиÓпо�
смотретьÓвÓнебо
ÓБелыеÓстеныÓподÓнекоторымиÓработамиÓисчер�
ченыÓлиниямиÓиÓтегамиÓdÓотсылкаÓкÓуличнымÓкорнямÓПандольфо


cДляÓменяÓмоиÓперсонажиÓолицетворяютÓнеÓкакую�либоÓэт�
ническуюÓгруппу�ÓаÓскорееÓженственность�ÓсилаÓкоторойÓвÓхруп�
кости
ÓЯÓхочу�ÓчтобыÓпосетителиÓпочувствовалиÓэтоÓсостояние�Ó
войдяÓвÓзалÓсÓоткрытымÓсердцем�ÓиÓиспыталиÓразнообразныеÓ
ощущения�ÓкакÓвÓаквариумеÓилиÓуÓводыÓвÓзвезднуюÓночьi�ÓdÓ
сказалаÓхудожницаÓнаÓвернисаже
Ó

ВыставкаÒпродлитсяÒдоÒ��Òиюня


1.  ПрекраснымÓ
весеннимÓднемÓ

2.ÓПотокÓ
3. АбсолютнаяÓтишинаÓ
4. ТочкаÓзренияÓ
5. ЗвукÓсоприкосновенияÓ
6. БезÓназвания
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ǝкспозицияÓвÓАзербайджанскомÓнациональномÓмузееÓ
искусствÓвключилаÓвÓсебяÓболееÓ��ÓкадровÓизÓистори�
ческойÓсерииÓПоляÓНадараÓcОдиссеяÓвÓТуркестанi
ÓЭтоÓ

своеобразныйÓотчетÓоÓдолгомÓпутешествииÓфотографаÓпоÓ
региону�ÓвсегоÓонÓнасчитываетÓпримерноÓ����ÓкадровÓиÓсчи�
таетсяÓоднимÓизÓпервыхÓбольшихÓфоторепортажейÓвÓмире
Ó
СпециальноÓдляÓвыставкиÓбылиÓсделаныÓотпечаткиÓсÓориги�
нальныхÓнегативов�ÓхранящихсяÓвÓфотоархивеÓмультимедий�
нойÓБиблиотекиÓархитектурыÓиÓнаследияÓприÓминистерствеÓ
культурыÓФранции


ПольÓНадарÓотправилсяÓвÓэтнографическуюÓэкспедициюÓ
вÓЗакавказьеÓиÓСреднююÓАзиюÓвÓ����ÓгодуÓпоÓприглашениюÓ

ǘưÓƯƭƵƴǌƯưƬưÓǔǐƮƪÓ
НȶôɛɨȼɚȶɛȸȷôɴȻȶɢɣȽɞȼȸɟȾôɴȹɚȹɜȻȶɴȹɛôПȹɠɬôɟôФȷɠɟȸȼȶôНȶɝȶȻȹɛô
ɶȶȸɟɢɣɨôȽɛɟɝȷɠɟôȼɢɟɡȸɟôȼɚȹɠɟɣɨôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶôȸȹɢɣȶô6'6ôɛȷȸȶ
ô
ȶôɚȶȸɵȷôȺȹȻɚȻȷɚɨôȺȶȻɟɵȼȸɟȾôɞɢȶɡȷɢɟɚȹȼɚȷΗôɚȹɜȹôɛȻȷɡȷɢɟ�

МеждународнойÓкомпанииÓспальныхÓвагоновÓиÓзнаменитыхÓ
европейскихÓэкспрессов
ÓВÓавгустеÓонÓприбылÓнаÓcВосточномÓ
экспрессеiÓвÓКонстантинополь�ÓзатемÓпоÓЧерномуÓморюÓдо�
бралсяÓдоÓБатума�ÓпосетилÓТифлис�ÓаÓоттудаÓнаÓпоездеÓприехалÓ
вÓБаку
ÓВÓстолицеÓАзербайджанаÓфранцузÓпровелÓвсегоÓпол�
дня�ÓпослеÓчегоÓселÓнаÓпароход�ÓпересекÓКаспийÓиÓотправилсяÓ
дальше�ÓвÓТуркестан


ВÓпоездкуÓонÓвзялÓкамеруÓ$@RSL@MÓ*NC@J�Óиспользовав�
шуюÓреволюционныйÓнаÓтотÓмоментÓжелатиносеребряныйÓ
метод
ÓОнÓфотографировалÓулицыÓиÓлюдейÓнаÓних�Óбродя�
чихÓторговцев�Óказаков�Óморяков�ÓпрогуливающиесяÓсемьи�Ó
играющихÓдетей
ÓЕгоÓработыÓdÓудивительныеÓдокументаль�
ныеÓсвидетельстваÓтогоÓгорода�ÓкакимÓонÓбылÓдоÓнефтяногоÓ
бума
ÓМыÓвидимÓСтарыйÓгород�ÓШемахинскиеÓворота�ÓДворецÓ
Ширваншахов�Óминарет�ÓДевичьюÓбашню�ÓновоеÓтогдаÓзданиеÓ
вокзалаÓЗакавказскойÓжелезнойÓдороги�ÓгаваньÓиÓдеревян�
ныйÓпирс


cПольÓНадарÓсмогÓдобитьсяÓоченьÓвысокойÓчеткостиÓка�
дров
ÓТехническиÓфотографииÓбезупречны�ÓвыраженияÓлиц�Ó
особенностиÓодеждыÓтогоÓвремени�ÓмельчайшиеÓархитектур�
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��ôПольÓНадар�Óок
Ó����
�
ô��ôȰолɩôНадар�ôБаку�Ó�����
ГлавныйÓфасадÓзданияÓвокзалаÓконечнойÓ
остановкиÓпоездаÓлинииÓcЗакавказьеi
ПокрытыеÓплаткомÓженщиныÓ
наÓулице�ÓграничащейÓсÓкрепостнымиÓстенами
�� ФеликсôНадар�ô
ПортретÓАлександраÓДюма�Óок
Ó����Ó

�

ныеÓэлементыÓможноÓразглядетьÓнеÓменееÓотчетливо�ÓчемÓнаÓ
снимкахÓнашихÓсовременников
ÓИÓужÓточноÓфранцузÓпревзо�
шелÓпоследнихÓвÓискреннейÓлюбознательности�ÓсÓкоторойÓ
снималÓсвоихÓгероевi�ÓdÓговоритÓкураторÓвыставкиÓКенульÓ
Рафиева


НарядуÓсÓфотоÓизÓэкспедицииÓнаÓвыставкеÓбылоÓпредставле�
ноÓнесколькоÓпортретов�ÓснятыхÓотцомÓПоляÓНадара�Óкстати�ÓсамÓ
ПольÓдоÓсвоегоÓзакавказскогоÓпутешествияÓбылÓизвестенÓкакÓ
талантливыйÓпортретист�ÓпродолжающийÓсемейноеÓдело
ÓГас�
пар�ФеликсÓТурнашон�ÓпоÓпрозвищуÓНадар�ÓdÓзнаковаяÓфигураÓ
вÓисторииÓфотографии
ÓХудожник�Óкарикатурист�ÓтеатральныйÓ
драматургÓиÓнеутомимыйÓавантюрист�ÓвÓ����ÓгодуÓонÓсделалÓ

первыйÓвÓмиреÓснимокÓсÓвоздуха�ÓподнявшисьÓнадÓПарижемÓ
наÓвоздушномÓшаре
ÓОднакоÓнаиболееÓизвестныÓфотопортре�
тыÓлитераторовÓиÓтеатральныхÓзвезд�ÓсÓкоторымиÓонÓдружил�Ó
ЖюляÓВерна�ÓВиктораÓГюго�ÓАлександраÓДюма�старшего�ÓЖоржÓ
Санд�ÓСарыÓБернар
ÓСлаваÓотцаÓзатмевалаÓвсеÓзаслугиÓсына�Ó
случалосьÓдаже�ÓчтоÓнаиболееÓудачныеÓработыÓвторогоÓприпи�
сывалиÓпервому
Ó

cПольÓНадарÓдолгоеÓвремяÓоставалсяÓвÓтениÓзнаменитогоÓ
отца�ÓегоÓимяÓбылоÓнезаслуженноÓзабыто
ÓФранцияÓнача�
лаÓприобретатьÓнегативыÓНадаровÓсÓ�����хÓгодов�ÓаÓкÓконцуÓ
векаÓспециалистыÓзаострилиÓвниманиеÓнаÓтворчествеÓПоля�Ó
иÓвÓ����ÓгодуÓвышлаÓкнигаÓcОдиссеяÓПоляÓНадараÓвÓТурке�
станеi
ÓЧтобыÓпоказатьÓисториюÓфамилииÓНадарÓвÓмировойÓ
фотографии�ÓаÓтакжеÓтворческоеÓстановлениеÓПоля�ÓмыÓдопол�
нилиÓвыставкуÓфотографиямиÓегоÓотцаÓФеликсаi�ÓdÓобǨясняетÓ
куратор


ПосетителиÓвыставкиÓмоглиÓтакжеÓпосмотретьÓфильмÓоÓба�
кинскомÓвояжеÓфранцуза
ÓОнÓсмонтированÓизÓкадровÓНада�
ра�младшегоÓиÓдополненÓфактами�ÓкоторыеÓКенульÓРафиеваÓ
иÓисторикÓРустамÓГусейновÓобнаружилиÓвÓархивах
Ó

�

����ôȰолɩôНадар�ôБаку�Ó�����
МинаретÓмечети
ПортретÓдвухÓженщин
ВидÓнаÓпорт
�� ФеликсôНадар�
ПортретÓЖоржÓСанд�Óок
Ó����

�

�

�



30 СОБЫТИЯ

ТЕ
КС

Т�
ÓВ

АЛ
ЕР

ИЙ
ÓЛ

ЕД
ЕН

ЕВ
�ÓФ

ОТ
О�

ÓА
ЗЕ

РБ
АЙ

ДЖ
АН

СК
ИЙ

ÓН
Аǌ

ИО
НА

ЛЬ
НЫ

ЙÓ
М

УЗ
ЕЙ

ÓИ
СК

УС
СТ

В

ƵсновнаяÓтемаÓработÓМикаилаÓАбдуллаеваÓ�����d�����ÓdÓрабо�
чиеÓбудни�ÓкакÓиÓуÓегоÓучителей�ÓкорифеевÓсоциалистическогоÓ
идеализма
ÓОднакоÓэтиÓбудниÓподаныÓбезÓгероическогоÓпафоса�Ó

сÓэмоциональноÓсдержанной�ÓпочтиÓдомашнейÓинтонациейÓиÓобра�
зами�ÓвыражающимиÓгаммуÓразнообразныхÓчувств
ÓУсталыйÓсолдат�Ó
перебинтовывающийÓрукуÓпосредиÓгорногоÓлуга
ÓГород�ÓстроящийсяÓ
буквальноÓнаÓглазахÓуÓзрителя�ÓотвоевывающийÓтерриториюÓуÓне�
тронутойÓприроды�Óкоторая�Óкажется�ÓнеÓборется�ÓноÓмолчаÓуступаетÓ
емуÓквадратныеÓметрыÓземли
ÓЗемлюÓэтуÓвскапываетÓтехникаÓdÓнеÓ
величественнаяÓиÓмасштабная�ÓкакÓуÓТаираÓСалаховаÓилиÓНадираÓ

ǒƭǗưƫƭǖÓ"ưǓǚǘƪǋǏǚҦ
Абдурахманова�ÓаÓедваÓразличимаяÓсÓвысотыÓптичьегоÓполетаÓиÓвÓэтойÓ
перспективеÓсоразмернаяÓчеловеку
ÓЧеловекуÓсозидающему


ИменноÓтакимÓсозидающимÓчеловекомÓхудожникÓвиделÓиÓсебя
ÓНаÓ
автопортрете�ÓвключенномÓвÓэкспозицию�ÓонÓизображенÓсÓпалитройÓ
вÓрукахÓпередÓcполотномiÓстроящегосяÓдома�ÓбудтоÓдаваяÓпонять�ÓегоÓ
холстÓdÓэтоÓмирÓвокруг


ИскусствоÓживописиÓАбдуллаевÓначалÓизучатьÓвÓбакинскомÓХудоже�
ственномÓучилищеÓимениÓАзимаÓАзимзаде
ÓЕгоÓнаставникомÓбылÓСаттарÓ
Бахлулзаде�Óживописец�новатор�ÓчьиÓкомпозиции�ÓнапоминающиеÓцве�
товыеÓвихриÓВанÓГога�Óвероятно�ÓповлиялиÓнаÓвосприятиеÓцветаÓмолодогоÓ
МикаилаÓвÓпространствеÓкартины
ÓЖивописецÓпродолжилÓобразованиеÓ
вÓМоскве�ÓвÓ����ÓгодуÓпоступивÓвÓХудожественныйÓинститутÓим
ÓВ
ÓИ
ÓСу�
рикова
ÓОнÓпроучилсяÓтамÓдоÓ�����гоÓсÓперерывомÓнаÓгодыÓВеликойÓОте�
чественнойÓвойны�ÓвоÓвремяÓкоторойÓвернулсяÓвÓБакуÓиÓработалÓвÓтылу�Ó
создаваяÓантифашистскиеÓплакаты
ÓЖивописьÓиÓграфикуÓМикаилуÓпре�
подавалиÓакадемикÓИгорьÓГрабарь�ÓмастерÓкнижнойÓграфикиÓВладимирÓ
Фаворский�ÓаÓтакжеÓСергейÓГерасимов�ÓчьяÓэстетикаÓсельскихÓпраздни�
ковÓнайдетÓотражениеÓвÓпоследующихÓработахÓАбдуллаева
Ó

ПослеÓвойныÓначалисьÓпервыеÓколлективныеÓвыставки
ÓДалееÓ
последовалоÓнесколькоÓживописныхÓциклов�ÓсозданныхÓвоÓвремяÓ
творческихÓпоездокÓпоÓстране�ÓвÓчастностиÓвÓМасаллыÓиÓМингечевир
Ó
ВÓработахÓтогоÓпериодаÓсформировалисьÓхарактерныйÓстильÓиÓжи�
вописнаяÓманераÓмастера�ÓкомпозицииÓсÓнебольшимÓколичествомÓ
людей�ÓяркаяÓпалитраÓхолодныхÓцветов�ÓвсеÓвниманиеÓсфокусированоÓ
наÓцентральномÓсюжетеÓdÓкакÓправило�ÓбытовойÓзарисовке
ÓПолотноÓ
cРадостьiÓизÓработÓмасаллинскогоÓциклаÓвысокоÓценилÓИгорьÓГра�
барь
ÓНесмотряÓнаÓпростотуÓсюжета�ÓкомпозицияÓнапоминаетÓкадрÓизÓ
фильма�ÓоживленныйÓнеизвестнымÓнамÓвнутреннимÓсюжетом
Ó

ПодобноеÓощущениеÓоставшегосяÓзаÓкадромÓсюжетаÓхарактеризу�
етÓиÓдругиеÓработыÓАбдуллаева�ÓтакиеÓкакÓпортретÓакадемикаÓЮсифаÓ
Мамедалиева
ÓЗнаменитыйÓхимикÓсидитÓвÓкреслеÓиÓсосредоточенноÓ
изучаетÓтекстÓнаÓбеломÓлистеÓбумаги
ÓСлеваÓиÓсправаÓотÓнегоÓпробиркиÓ
иÓколбы�ÓатрибутыÓегоÓнаучныхÓизысканий
ÓЗрительÓвидитÓвнешнююÓсто�
ронуÓнаполненногоÓсмысломÓпроцесса�ÓоÓсодержанииÓкоторогоÓможноÓ
толькоÓдогадываться
ÓÓ

подавалиÓакадемикÓИго
Фаворский�ÓаÓтакжеÓСер
ковÓнайдетÓотражениеÓв

ПослеÓвойныÓначали
последовалоÓнескольк
творческихÓпоездокÓпоÓ
ВÓработахÓтогоÓпериода
вописнаяÓманераÓмасте
людей�ÓяркаяÓпалитраÓх
наÓцентральномÓсюжет
cРадостьiÓизÓработÓмас
барь
ÓНесмотряÓнаÓпрос
фильма�ÓоживленныйÓн

ПодобноеÓощущение
етÓиÓдругиеÓработыÓАбду
Мамедалиева
ÓЗнамени
изучаетÓтекстÓнаÓбеломÓ
иÓколбы�ÓатрибутыÓегоÓн
ронуÓнаполненногоÓсмы
только догадываться
ÓÓ
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Оȸȹɠȹô���ôȸȶȻɚɟɢôɛɨɝȶɫɦȷɜȹȼɬôȶɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹɜȹô
ɵɟɛȹȺɟȼɣȶôɟôɜȻȶɴɟȸȶôМɟȸȶɟɠȶôАɶɝȽɠɠȶȷɛȶ
ɡȹɵɢȹôɶɨɠȹôȽɛɟɝȷɚɩôɢȶôɛɨȼɚȶɛȸȷôɛôНȶɣɟȹɢȶɠɩɢȹɡô
ɡȽɞȷȷôɟȼȸȽȼȼɚɛôɛôБȶȸȽ�ô

��ôРадость
Ó����
��ôДевушки�
рисоводы
Ó����
3. ПортретÓЮсифаÓ
Мамедалиева
Ó
����d����
4. Автопортрет
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ҥнициаторамиÓиÓкураторамиÓвыступилиÓарт�директорÓcИллюзионаiÓ
АлександраÓЛавроваÓиÓглаваÓдепартаментаÓкинематографииÓМини�
стерстваÓкультурыÓАзербайджанаÓрежиссерÓРуфатÓГасанов
ÓcПослеÓ

распадаÓСССРÓкопииÓфильмов�ÓснятыхÓвÓбывшихÓсоюзныхÓреспубликах�Ó
осталисьÓвÓГосфильмофонде�ÓdÓрассказываетÓГасанов
ÓdÓЭтоÓкинонаследиеÓ
постепенноÓреставрируют�ÓоцифровываютÓиÓпоказываютÓнаÓбольшомÓэкране
Ó
ДошлоÓделоÓиÓдоÓазербайджанскихÓфильмов
ÓЯÓсакральноÓотношусьÓкÓкино�Ó
считаю�ÓчтоÓегоÓнужноÓсмотретьÓименноÓтак�ÓвÓтемномÓзалеÓиÓсÓполнымÓпогру�
жением
ÓТолькоÓтогдаÓможноÓощутитьÓмагиюi


СобираяÓпрограмму�ÓустроителиÓпостаралисьÓохватитьÓвсеÓважныеÓэтапыÓ
развитияÓнациональногоÓкинематографа
ÓВÓАзербайджанеÓегоÓисторияÓначалаÓ
отсчетÓ�ÓавгустаÓ����Óгода�ÓкогдаÓфотографÓАлександрÓМишонÓвпервыеÓпро�
демонстрировалÓснятыеÓимÓдокументальныеÓхроникиÓиÓодинÓигровойÓсюжет
Ó
ВÓначалеÓХХÓвекаÓвÓБакуÓужеÓсуществовалÓкинопрокатÓиÓоткрылисьÓфилиалыÓ
иностранныхÓкиностудий�ÓвключаяÓлегендарнуюÓфранцузскуюÓcПатеi
ÓНеуди�
вительно�ÓкультурноеÓразвитиеÓобычноÓсвязаноÓсÓразвитиемÓэкономическим�Ó
аÓвÓБакуÓтогдаÓполучалиÓчутьÓлиÓнеÓ��ÓϹÓмировогоÓобǨемаÓнефти
Ó

СоветскаяÓвластьÓнационализировалаÓкино�ÓноÓобǨявилаÓважнейшимÓизÓ
искусств
ÓВÓАзербайджанÓсталиÓприглашатьÓименитыхÓкинематографистовÓ
вродеÓВсеволодаÓПудовкинаÓиÓМихаилаÓЧиаурели�ÓздесьÓэкранизировалиÓ
текстыÓмодныхÓдраматургов�ÓнапримерÓДжафараÓДжаббарлы
ÓЗаÓэтотÓпери�
одÓвÓретроспективеÓотвечаетÓкартинаÓcУÓсамогоÓсинегоÓморяiÓсÓНиколаемÓ
Крючковым�ÓснятаяÓБорисомÓБарнетомÓнаÓберегуÓКаспия


ПрограммуÓвообщеÓпостроилиÓтакимÓобразом�ÓчтобыÓможноÓбылоÓпросле�
дить�ÓкакÓсÓкаждымÓдесятилетиемÓкинематографÓстановилсяÓвсеÓболееÓцен�
нымÓкультурнымÓдостоянием�ÓпопулярнымÓразвлечениемÓиÓнепредвзятымÓ
фиксаторомÓреальности
ÓВсенародныеÓхитыÓиÓдетскиеÓсказкиÓсÓвосточнымÓ

ПОЙДЕМ В КИНО
ВôɡȹȼȸȹɛȼȸȹɡôȸɟɢȹɚȷȶɚȻȷôbИɠɠɫɞɟȹɢhôȺȻȹɥɠȶôȻȷɚȻȹȼȺȷȸɚɟɛȶô
ȶɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹɜȹôȸɟɢȹ�ôПȻȹɜȻȶɡɡȶ
ôȹȻɜȶɢɟɞȹɛȶɢɢȶɬôȺȻɟôȽɤȶȼɚɟɟô
МɟɢɟȼɚȷȻȼɚɛȶôȸȽɠɩɚȽȻɨôȻȷȼȺȽɶɠɟȸɟ
ôɛȸɠɫɤȶɠȶô��ôȸȶȻɚɟɢ�
ТȶȸȶɬôȸȻȽȺɢȶɬôɝȷɡȹɢȼɚȻȶɣɟɬôɝȹȼɚɟɵȷɢɟΗôɢȶɣɟȹɢȶɠɩɢȹɜȹôȸɟɢȷɡȶɚȹɜȻȶɴȶô
ɛȹôɛȼȷɡôɟȾôɡɢȹɜȹȹɶȻȶɞɟɟôɛôРȹȼȼɟɟôȼɠȽɤɟɠȶȼɩôɛȺȷȻɛɨȷ�
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колоритомÓ�cБуйнаяÓватагаi�ÓcВолшебныйÓхалатi�ÓсменялисьÓвÓретроспективеÓ
драмамиÓоÓгодахÓВеликойÓОтечественнойÓ�cНаÓдальнихÓберегахi�ÓcХлебÓпоров�
нуi�
ÓОстросоциальныеÓисторииÓвременÓхрущевскойÓоттепелиÓплавноÓперехо�
дилиÓкÓлентамÓоÓпоследующихÓ����d�����х
ÓРечьÓвÓпервуюÓочередьÓоÓфильмахÓ
cВÓэтомÓюжномÓгородеiÓиÓcДопросi�ÓнадÓкоторымиÓработалиÓЭльдарÓКулиев�Ó
РасимÓОджагов�ÓвÓкаждомÓизÓнихÓвидноÓвлияниеÓитальÓянскогоÓнеореализмаÓ
иÓфранцузскойÓcновойÓволныiÓиÓчувствуетсяÓзлободневность�Óиз�заÓкоторойÓ
картиныÓточноÓзапретилиÓбы�ÓеслиÓбыÓнеÓвмешательствоÓПервогоÓсекретаряÓ
АзербайджанскойÓССРÓГейдараÓАлиева
Ó

СледующаяÓважнаяÓточкаÓdÓ�����е�ÓэпохаÓразвалаÓкинопрокатаÓнаÓвсемÓ
постÓсоветскомÓпространстве�ÓноÓиÓвремяÓсвободыÓвысказывания�ÓпришедшейÓнаÓ
сменуÓсоветскойÓплакатности�ÓиÓпоискаÓновогоÓкиноязыка
ÓСнятыеÓтогдаÓвÓАзер�
байджанеÓcЛетучаяÓмышьi�ÓcЧужоеÓвремяi�ÓcВсеÓкÓлучшемуiÓнаделалиÓстолькоÓ
шумаÓнаÓмеждународныхÓкинофестивалях�ÓчтоÓказалось�ÓноваяÓэраÓнациональ�
ногоÓкиноÓвот�вотÓнаступит
Ó

ОднакоÓнадеждыÓнеÓоправдались�ÓслучилосьÓзатишье�ÓпрервавшеесяÓлишьÓ
вÓ�����мÓdÓименноÓэтотÓгодÓсчитаетсяÓотправнойÓточкойÓсовременногоÓкиноÓ
Азербайджана
ÓДрамаÓРуфатаÓГасановаÓиÓЭльвинаÓАдыгозелаÓcХамелеонiÓпопалаÓ
вÓконкурсÓфестиваляÓвÓЛокарно�ÓаÓЭльмарÓИмановÓсÓкороткометражкойÓcВрозьiÓ
�снятойÓсовместноÓсÓЭнгиномÓКундагом�ÓвыигралÓстуденческийÓcОскарi
ÓСÓтехÓ
порÓцелаяÓплеядаÓрежиссеровÓштурмуетÓмеждународныеÓсмотрыÓиÓтакÓчастоÓ
беретÓпризы�ÓчтоÓэтоÓужеÓможноÓсчитатьÓтенденцией
ÓДваÓгодаÓназадÓтотÓжеÓИма�
новÓвзялÓпризÓФИПРЕССИÓнаÓРоттердамскомÓфестивале�ÓпоказавÓсвойÓполноме�
тражныйÓдебютÓcСветлоеÓбудущееi
ÓcВнутреннийÓостровiÓГасановаÓнаградилиÓзаÓ
лучшуюÓрежиссуруÓвÓСараеве
ÓcМеждуÓсмертямиiÓХилалаÓБайдароваÓпоказалиÓ
вÓосновномÓконкурсеÓфестиваляÓвÓВенецииÓиÓудостоилиÓГран�приÓвÓТокио
ÓcКÓве�
черуiÓТеймураÓГаджиеваÓучаствовалÓвÓcНеделеÓкритикиiÓКаннскогоÓфестиваля
Ó

cУÓсамогоÓсинегоÓморяi

РеɵиссерôБорисôБарнет

cВолшебныйÓхалатi
Ó
РеɵиссерôАлиô
СаттарôАтакиɥиев

ИсмаилÓСафаралиÓпобедилÓнаÓпитчингеÓcКинотавраiÓсоÓсценариемÓcДочьÓрыба�
каiÓиÓснялÓегоÓвÓсотрудничествеÓсÓпродюсеромÓАлександромÓРоднянским


МожноÓлиÓговоритьÓоÓcновойÓволнеiÓазербайджанскогоÓкино�ÓЕщеÓрано�Ó
считаетÓРуфатÓГасановÓиÓпредлагаетÓоставитьÓэтуÓтемуÓнаÓоткупÓкиноведам
ÓНоÓ
когдаÓречьÓзаходитÓоÓпрогнозах�ÓонÓперестаетÓскромничать�ÓуÓазербайджанско�
гоÓкиноÓдалекоÓидущиеÓиÓоптимистичныеÓпланы

>>>>>>>>>

МɨôȺȹɜȹɛȹȻɟɠɟôȼôРȽɴȶɚȹɡôГȶȼȶɢȹɛɨɡ
ôȸɟɢȹȻȷɵɟȼȼȷȻȹɡ
ô
ȻȽȸȹɛȹɝɟɚȷɠȷɡôɝȷȺȶȻɚȶɡȷɢɚȶôȸɟɢȷɡȶɚȹɜȻȶɴɟɟôМɟɢɟȼɚȷȻȼɚɛȶô
ȸȽɠɩɚȽȻɨôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶôɟôȸȽȻȶɚȹȻȹɡôȻȷɚȻȹȼȺȷȸɚɟɛɨô
ɛôbИɠɠɫɞɟȹɢȷh
ôȹôȻȶɞɛɟɚɟɟôȶɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹɜȹô
ȸɟɢȷɡȶɚȹɜȻȶɴȶ�

БАКУ�ôКакиеôстереотиȺыôиôɞаблуɵденияôсуɦествуɫтôотносителɩноô
аɞербаҪдɵанскогоôкино�
РУФАТôГАСАНОВ�ôПервое�ÓчтоÓприходитÓвÓголову�ÓкогдаÓмыÓговоримÓпроÓазер�
байджанскоеÓкино�ÓэтоÓcАршинÓмалÓаланiÓиÓcНеÓбойся�ÓяÓсÓтобой�i
ÓМногиеÓзнают�Ó
чтоÓcБриллиантоваяÓрукаiÓиÓcЧеловек�амфибияiÓснималисьÓвÓБаку
ÓСкорееÓвсе�
го�ÓмассовыйÓзрительÓсвязываетÓнашеÓкиноÓсÓмузыкально�комедийнымÓжанром
Ó
Конечно�ÓвсеÓнеÓтакÓоднозначно
ÓФестивальныйÓмирÓещеÓнеÓвÓполнойÓмереÓот�
крылÓдляÓсебяÓазербайджанскоеÓкино�ÓноÓвсеÓвпереди
ÓПростоÓплеядаÓмолодыхÓ
авторов�ÓпоявившаясяÓнесколькоÓлетÓназад�ÓещеÓнеÓдоÓконцаÓсебяÓпроявила
Ó
БАКУ�ôВсеȾôɪтиȾôавторовôслоɵноôобɧединитɩôтематически�ôНасколɩкоô
ɪтоôȾороɥиҪôȺриɞнак�
Р�Г��ôВерно�ÓмыÓнеÓможемÓговорить�ÓчтоÓуÓэтогоÓпоколенияÓрежиссеровÓестьÓ
общиеÓлейтмотивы
ÓОниÓнеÓпохожиÓнаÓрумынскуюÓcновуюÓволнуiÓилиÓитальян�

скийÓнеореализм�ÓгдеÓприемыÓиÓтематикаÓкартинÓбылиÓоченьÓблизкими
ÓНоÓ
была�Óнапример�ÓберлинскаяÓшкола�ÓавторыÓкоторойÓтожеÓработалиÓкаждыйÓ
по�своему�ÓзатоÓрежиссеровÓобǨединялиÓпоискиÓновогоÓязыкаÓиÓспособовÓ
высказывания
ÓТакÓиÓуÓнас�ÓкаждыйÓпо�своемуÓулавливаетÓвеянияÓвремени
Ó
УÓкаждогоÓрежиссераÓвÓрезультатеÓобученияÓзаÓграницейÓсформировалосьÓ
сочетаниеÓопыта�ÓнажитогоÓзаÓрубежом�ÓиÓтягиÓкÓАзербайджану
ÓОниÓвместе�ÓноÓ
ониÓавтономны

БАКУ�ôСôраɞвитиемôкинематографаôȺоявляетсяôлиôвôАɞербаҪдɵанеôвоɞ�
моɵностɩôучитɩсяôȺрофессии�ôРастетôлиôтеȾническаяôбаɞа�
Р�Г��ôНесколькоÓлетÓназадÓмнеÓпоступилоÓпредложениеÓвозглавитьÓдепарта�
ментÓкинематографииÓМинистерстваÓкультуры
ÓТакÓполучилось�ÓчтоÓкомандаÓ
тех�ÓсÓкемÓяÓработаюÓиÓнаÓкогоÓопираюсь�ÓкакÓразÓнашиÓмолодыеÓрежиссеры
Ó
Например�ÓФаризÓАхмедов�ÓчейÓфильмÓcПоследнийiÓоткрывалÓретроспективу�ÓdÓ
директорÓcАзербайджанфильмаi
ÓПоÓнашейÓинициативеÓобновилиÓтехническуюÓ
базуÓстудии�ÓзакупилиÓновейшееÓоборудование


НаÓстудииÓ#DA�SÓмыÓобǨявилиÓобразовательнуюÓпрограммуÓ(MSDQ@BS�ÓвÓрам�
кахÓкоторойÓприглашалиÓсÓмастер�классамиÓопытныхÓкинематографистов�ÓотÓ
российскихÓАндреяÓЗвягинцеваÓиÓНатальиÓДроздÓдоÓспециалистовÓизÓЕвропыÓ
иÓСША
ÓКÓсожалению�ÓпандемияÓвнеслаÓкоррективыÓвÓэтуÓзатею�ÓиÓобучениеÓ
перенеслиÓвÓонлайн
ÓНоÓбуквальноÓсейчасÓмыÓпланируемÓновуюÓобразователь�
нуюÓпрограмму�ÓгдеÓпредусмотреныÓиÓтеоретические�ÓиÓпрактическиеÓзанятия�Ó
студентыÓбудутÓсниматьÓкороткометражныеÓфильмы
ÓТакжеÓмыÓдоговариваем�
сяÓоÓсотрудничествеÓсÓрядомÓевропейскихÓиÓроссийскихÓкиноучреждений
ÓТакÓ
чтоÓэтоÓодноÓизÓприоритетнейшихÓнаправленийÓнашегоÓразвития

БАКУ�ôВыôтоɵеôучилисɩôɞаôрубеɵом�ôСтремитесɩôлиôтамôработатɩ�
Р�Г��ôМыÓвсеÓтамÓработали�ÓиÓнекоторыеÓизÓнасÓпродолжают
ÓЭльмарÓИмановÓ
снимаетÓвÓГермании
ÓЯÓдолгоеÓвремяÓработалÓвÓМосквеÓрежиссеромÓмонтажаÓ

cДочьÓрыбакаi
Ó
РеɵиссерôИсмаилôСафарали

cПоследнийi
Ó
Реɵиссерô

ФариɞôАȾмедов

ÓcДопросi
ÓРеɵиссерôРасимôОдɵагов

ÓcВÓэтомÓюжномÓгородеi
Ó
РеɵиссерôЭлɩдарôКулиев

ÓcНаÓдальнихÓберегахi
ÓÓРеɵиссерôТофикôТагиɞаде



наÓкартинахÓБакураÓБакурадзе�ÓНаташиÓМеркуловойÓиÓЛешиÓЧупова
ÓФаризÓАхме�
довÓтожеÓработалÓвÓРоссии
ÓНесмотряÓнаÓвозможностиÓработыÓзаÓрубежом�ÓнасÓ
всехÓтянетÓвÓАзербайджанÓdÓмнеÓкажется�ÓэтоÓсвойственноÓнашемуÓпоколению
Ó
ЭтоÓчто�тоÓсродниÓдревнегреческомуÓмифуÓобÓАнтее�ÓкоторыйÓобреталÓсилы�Ó
прикоснувшисьÓкÓроднойÓземле

БАКУ�ôХудоɵникôчастоôȺиɥетôилиôснимаетôȺроôсебя�ôАôвы�
Р�Г��ôОднозначно
ÓЧерезÓобеÓмоиÓкартины�ÓиÓcХамелеонi�ÓиÓcВнутреннийÓостровi�Ó
краснойÓнитьюÓпроходитÓтемаÓсамоидентификации
ÓЭтоÓнапрямуюÓсвязаноÓсÓтем�Ó
чтоÓяÓвÓ��ÓлетÓуехалÓизÓАзербайджанаÓиÓформировалсяÓкакÓличностьÓзаÓегоÓ
пределами
ÓШестьÓлетÓжилÓвÓАмерике�ÓпотомÓещеÓшестьÓлетÓвÓРоссии�ÓпаруÓлетÓ
пробылÓвÓЛитве�ÓнемногоÓвÓИталииjÓЖилÓтам�ÓноÓнеÓзабывалÓобÓАзербайджане
Ó
ПолучилсяÓинтересныйÓсинтез

БАКУ�ôВыôработалиôсôБакуромôБакурадɞе
ôонôȺредставителɩôȺоколенияô
реɵиссеровôавторскогоôкиноôнулевыȾ
ôаôȺоɞɵеôусȺеɥныҪôȺродɫсер�ô
АôвыôȾотелиôбыôɞаниматɩсяôавторскимôилиôкоммерческимôкино�
Р�Г��ôОдноÓдругогоÓнеÓисключает
ÓЯÓсейчасÓявляюсьÓгосслужащим�ÓвозглавляюÓ
департаментÓкинематографии�ÓаÓэтоÓужеÓзаставляетÓдуматьÓвÓболееÓширокомÓ
контексте�ÓнеÓтолькоÓобÓавторскомÓкино�ÓноÓиÓоÓкоммерческом
ÓНо�ÓкакÓговорилÓ
покойныйÓЭльдарÓКулиев�ÓcфазанÓотдельно�ÓсазанÓотдельноi
ÓНеÓдумаю�ÓчтоÓэтоÓ
мешаетÓмнеÓсохранятьÓголосÓавтора�ÓкогдаÓречьÓидетÓоÓсугубоÓнашихÓпроектах

Например�ÓвÓпрошломÓгодуÓяÓучаствовалÓвÓпродюсированииÓцелогоÓрядаÓдоку�
ментальныхÓфильмов�ÓматериалыÓкоторыхÓбылиÓснятыÓвÓдниÓвойныÓвÓНагорномÓ
КарабахеÓ����Óгода
ÓКаждаяÓизÓэтихÓкартинÓdÓсерьезноеÓавторскоеÓвысказыва�
ние�ÓприÓэтомÓрассчитанноеÓнаÓширокиеÓмассы

БАКУ�ôИôчто
ôсмотрят�
Р�Г��ôОколоÓполутораÓмиллионовÓзрителей
ÓОченьÓнеплохойÓпоказатель

БАКУ�ôЕслиôговоритɩôȺроôкоммерческиҪôкинематограф
ôмоɵет
ôнадоôбратɩ�
сяôɞаôмуɞыкалɩно�комедиҪныҪôɵанрôвродеôbАрɥинôмалôаланаh�
Р�Г��ôДа�ÓтакиеÓпланыÓтожеÓесть
ÓУÓнасÓвÓработеÓнесколькоÓпроектов�ÓдовольноÓ
амбициозныхÓсÓточкиÓзренияÓзрелищности
Ó
БАКУ�ôСериалы�
Р�Г��ôКонечно
ÓМыÓведемÓработуÓнадÓнесколькимиÓсериаламиÓdÓуверен�ÓониÓ
будутÓинтересныÓкрупнымÓ5.#�платформам
ÓКстати�ÓнекотороеÓвремяÓназадÓмыÓ
создалиÓкинокомиссию�ÓиÓнамÓсразуÓжеÓудалосьÓреализоватьÓсовместныйÓпро�
ектÓсÓ-DSflÓHW
ÓЯÓпокаÓнеÓмогуÓговоритьÓназваниеÓамериканскогоÓфильма�ÓноÓчастьÓ
сценÓдляÓнегоÓснималиÓвÓАзербайджане
Ó

БАКУ�ôɑачемôвам
ôȾудоɵнику
ôдолɵностɩôглавыôдеȺартаментаôкине�
матографии�
Р�Г��ôУÓнасÓестьÓпредпосылкиÓкÓокончательномуÓформированиюÓновойÓволныÓ
молодогоÓазербайджанскогоÓкино
ÓДелоÓлишьÓзаÓтем�ÓчтобыÓвсеÓэтоÓинсти�
туционализировать
ÓКто�тоÓдолженÓвзвалитьÓнаÓсебяÓэтуÓответственность�Ó
тогдаÓбудутÓконкретныеÓрезультаты
ÓРазÓужÓтакаяÓвозможностьÓвыпалаÓмне�Ó
хочуÓдовестиÓделоÓдоÓконца
ÓЯÓнаÓэтоÓсмотрюÓфилософски�ÓчтоÓли

БАКУ�ôКакôнаôмиссиɫ�
Р�Г��ôВродеÓтого
ÓМыÓзнаем�ÓчтоÓнадоÓделать�ÓиÓбудемÓстараться�ÓзасучивÓрукава

БАКУ�ôАôестɩôчеткоеôȺредставлениеôоôдалɩнеҪɥиȾôɥагаȾôилиôɪтоôȺутɩô
Ⱥробôиôоɥибок�
Р�Г��ôДорожнаяÓкартаÓесть
ÓЕщеÓначинающимиÓрежиссерамиÓмыÓсÓколлега�
миÓпостоянноÓобсуждали�ÓчтоÓбыÓмыÓсделали�ÓеслиÓбыÓбылаÓвозможностьÓ
повлиять
ÓВозможностьÓпоявилась�ÓиÓтемыÓнашихÓдискуссийÓматериализо�
валисьÓвÓэтуÓдорожнуюÓкарту
ÓПробÓиÓошибокÓэтоÓнеÓисключает�ÓноÓсинтезÓ
наработанногоÓопытаÓпредыдущихÓпоколенийÓиÓнашегоÓвиденияÓприведетÓ
кÓположительнымÓрезультатам

БАКУ�ôБылиôчеловекомôтворческим
ôаôтутôчиновничɩиôобяɞанности�ô
Выôнаучилисɩôдуматɩôиначе�
Р�Г��ôХорошийÓвопрос
ÓЕслиÓужÓсовсемÓначистоту�ÓнаÓтворчествоÓвремениÓнеÓ
хватает
ÓСÓдругойÓстороны�ÓпродюсированиеÓтожеÓработаÓкреативная

БАКУ�ôВыôговорили
ôчтоôуôвасôсакралɩноеôотноɥениеôкôкинематогра�
фу�ôКтоôвôвасôегоôɞалоɵил�
Р�Г��ôРодителиÓмнеÓдалиÓкультурныйÓбэкграунд
ÓУÓменяÓвÓшестьÓлетÓужеÓ
былаÓколлекцияÓаудиокассет�ÓотÓ3GDÓ!D@SKDR�ÓВысоцкогоÓиÓЦояÓдоÓклассиче�
скойÓмузыки
ÓКиноÓмыÓдомаÓмногоÓсмотрели
ÓМнеÓбылоÓ���ÓиÓяÓслучайноÓселÓ
смотретьÓсÓотцомÓcСталкераi
ÓКакÓвкопанныйÓдосмотрелÓдоÓконцаÓиÓбылÓподÓ
оченьÓсерьезнымÓвпечатлением
Ó

ПотомÓяÓмногоÓчегоÓсмотрел�ÓещеÓнеÓпредполагая�ÓчтоÓбудуÓзаниматьсяÓ
кино
ÓИÓэто�Óпохоже�Óболезнь�ÓкиноÓснимаютÓнастоящиеÓфанатики
ÓВÓитогеÓ
яÓполучилÓспециальностьÓcрежиссураÓтеатраÓиÓкиноi
ÓПотомÓучаствовалÓ
вÓМеждународнойÓлетнейÓкиношколеÓВГИК�ÓснялÓдокументальныйÓфильм�Ó
которыйÓвзялÓспецпризÓжюри
ÓПредседателемÓжюриÓбылÓВладимирÓФокин�Ó
иÓонÓпригласилÓменяÓпоучитьсяÓнаÓВысшихÓрежиссерскихÓкурсах

БАКУ�ôЧтоôскаɞалôнаôɪтоôваɥôȺаȺа�
Р�Г��ôСначалаÓотнессяÓскептически
ÓНоÓпотомÓпонялÓиÓпринял
Ó

ƲҥƴƵ

РуфатÓГасанов�Ó
кинорежиссер�Ó
руководительÓ
департаментаÓ
кинематографииÓ
МинистерстваÓ
культурыÓ
Азербайджана
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ƯбиографииÓ���летнегоÓпианистаÓмножествоÓдостижений�Óвы�
ступленияÓнаÓДягилевскомÓфестивалеÓвÓПермиÓиÓфестивалеÓ
УзеираÓГаджибейли�ÓмиссияÓмузыкальногоÓсоветникаÓнаÓ

церемонииÓоткрытияÓПервыхÓЕвропейскихÓигрÓ����ÓгодаÓвÓБакуÓ
иÓдесяткиÓконцертовÓсоÓзнаменитымиÓоркестрамиÓиÓдирижерами
Ó
ОднакоÓрольÓкомпозитораÓдляÓнегоÓсравнительноÓнова
ÓВÓконцерте�Ó
прошедшемÓвÓрамкахÓфестиваляÓcПятницыÓвÓПушкинскомi�ÓРиадÓ
соединилÓнесколькоÓэпох�ÓпереходяÓотÓcШестиÓфортепианныхÓ
пьесiÓЧайковскогоÓкÓшопеновскимÓэкспромтамÓиÓзавершивÓ
программуÓскрябинскойÓСонатойÓ№Ó�
ÓСобственныеÓопусыÓ��ÓO
ÓL
Ó
иÓ�Ó@
ÓL
ÓМаммадовÓпредставилÓвÓсерединеÓвечераÓdÓиÓподробноÓ
обосновалÓэтоÓрешение


cНетÓпринципа�ÓпоÓкоторомуÓмузыканты�ÓнеÓтолькоÓя�ÓвыбираютÓ
произведенияÓдляÓсвоихÓпрограмм�ÓdÓговоритÓРиадÓМаммадов
ÓdÓ
ЕстьÓкакие�тоÓэлементыÓвосприятия�ÓощущениеÓвкусаÓиÓстиляÓ
программы�Óкоторые�Óконечно�ÓдолжныÓработатьÓдругÓсÓдругом
Ó
АÓещеÓпониманиеÓэпохиÓиÓличнаяÓисторияÓисполнителя�ÓкоторыйÓ
показываетÓсвоеÓпрочтениеÓпроизведения
ÓЯÓпоставилÓсвоиÓсочи�
ненияÓмеждуÓсочинениямиÓШопена�ÓвÓэтомÓдляÓменяÓзаключенаÓ
внутренняяÓдраматургия�ÓоÓкоторой�ÓмнеÓкажется�ÓпринятоÓбольшеÓ
молчать�ÓчемÓговорить�ÓчтобыÓуÓкаждого�ÓктоÓпришелÓнаÓконцерт�Ó
былоÓпространствоÓдляÓсобственныхÓчувствÓиÓинтерпретацийi
Ó

cБудучиÓмузыковедом�ÓdÓпродолжаетÓРиад�ÓокончившийÓаспи�
рантуруÓвÓМосковскойÓконсерваторииÓкакÓпианистÓиÓкакÓтеоретик�ÓdÓ
яÓвсегдаÓстараюсь�ÓчтобыÓсÓданнойÓточкиÓзренияÓвсеÓбылоÓубеди�
тельно�ÓтогдаÓестьÓбольшойÓшанс�ÓчтоÓэтоÓбудетÓработатьÓсÓпубликой�Ó

будетÓотзыватьсяÓиÓпоможетÓпреобразоватьÓмузыкуÓвÓличнуюÓисто�
риюÓкаждогоÓприсутствующего
ÓНеважны�ÓскажемÓтак�ÓхимическиеÓ
принципыÓсозданияÓэтойÓисторииÓdÓважно�ÓкакÓтайнаÓраскрываетсяÓ
вÓкаждомÓзрителеi
Ó

ВыборÓместаÓконцертаÓтожеÓоказалсяÓзначимымÓдляÓмузы�
канта�ÓcДляÓменяÓбылÓваженÓиÓинтересенÓконтекст�ÓвÓкоторомÓ
всеÓмыÓоказались�ÓdÓвыставкаÓcБываютÓстранныеÓсближеньяiÓ
Жан�ЮбераÓМартена�ÓвÓлучшемÓизÓсмысловÓсловаÓзахватившаяÓ
главноеÓзданиеÓПушкинскогоÓмузея
ÓОбÓэтихÓсближеньяхÓяÓиÓраз�
мышлял
ÓЧем�тоÓониÓнапомнилиÓмнеÓсновиденияÓнаяву�Óкогда�Ó
кажется�ÓнеÓспишь�ÓноÓвсеÓравноÓгрезишь
ÓЭтоÓмоментÓпробужде�
нияÓчувств�Óкоторый�Óнаверное�ÓслучалсяÓуÓкаждогоÓизÓнас
ÓИÓмнеÓ
кажется�ÓчтоÓпроизведенияÓизÓпрограммыÓконцертаÓоткликают�
сяÓиÓведутÓдиалогÓсÓпроизведениямиÓискусства�ÓвыбраннымиÓ
Жан�ЮберомÓМартеном�ÓаÓещеÓподчеркиваютÓтеÓсамыеÓсбли�
женьяÓdÓуÓкаждогоÓсвоиi
Ó

ДвеÓчетырехминутныеÓпьесыÓМаммадоваÓмеланхоличны�ÓприÓ
этомÓвÓнихÓчувствуетсяÓэнергияÓиÓлюбовьÓкÓжизни�ÓещеÓониÓполныÓ
мужестваÓприÓвсейÓажурностиÓвыделки
ÓТакоеÓсочетаниеÓзавора�
живает�ÓиÓсразуÓхочетсяÓузнать�ÓкогоÓизÓкомпозиторовÓМаммадовÓ
считаетÓсвоимиÓзаочнымиÓучителями�ÓктоÓвÓнаибольшейÓстепениÓ
повлиялÓнаÓнего
ÓcМнеÓсложноÓсказать�ÓкакойÓименноÓкомпозиторÓ
повлиял�ÓдажеÓеслиÓначнуÓперечислятьÓсвоихÓлюбимых�ÓdÓго�
воритÓРиад
ÓdÓЯÓмогуÓсказать�ÓкакиеÓкомпозиторыÓбылиÓрядом�Ó
вокругÓменя�ÓкогдаÓяÓписалÓэтуÓмузыку
ÓЭто�Óконечно�ÓБрамс�ÓТриÓ
интермеццоÓдляÓфортепиано�ÓСкерцоÓдляÓфортепиано
ÓЭтоÓСкрябинÓ
�Соната�фантазия��ÓМалерÓ�ПерваяÓсимфония��ÓфиналÓВторойÓсим�
фонииÓСибелиуса�ÓегоÓсимфоническаяÓсюитаÓcПеллеасÓиÓМелизан�
даi
ÓВотÓсÓнимиÓяÓобщался�ÓкогдаÓписалÓмузыку�ÓпрозвучавшуюÓ
вÓПушкинскомÓиÓвошедшуюÓвÓмини�альбомÓ(Ó'NODÓ3GHRÓ-HFGSÓ6HKKÓ
-DUDQÓ$MC�ÓрелизÓкоторогоÓсостоялсяÓвÓиюнеÓпрошлогоÓгодаi


Концерт�ÓпроходящийÓнеÓвÓконцертномÓзале�ÓвсегдаÓиспытаниеÓ
дляÓартиста
ÓНоÓМаммадовÓосталсяÓдоволенÓвыступлением
ÓcЯÓне�
случайноÓвыбралÓименноÓэтотÓзал�ÓdÓговоритÓпианист
ÓdÓЯÓпознако�
милсяÓсÓакустикойÓБелогоÓзалаÓПушкинскогоÓмузеяÓвÓ����ÓгодуÓнаÓ
презентацииÓЗальцбургскогоÓфестиваля
ÓСтатьÓчастьюÓтойÓпрограм�
мыÓменяÓпригласилÓТеодорÓКурентзис
ÓОнÓиÓинтендантÓЗальцбург�
скогоÓфестиваляÓМаркусÓХинтерхойзерÓтогдаÓбылиÓвÓМоскве�ÓиÓмыÓ
сделалиÓпрезентацию�ÓяÓвыступалÓсÓпрограммойÓДебюссиÓвместеÓ
сÓсолисткойÓПермскогоÓтеатраÓоперыÓиÓбалета�ÓсопраноÓНадеждойÓ
Павловой�ÓмоейÓоченьÓхорошейÓколлегойÓиÓдругом
ÓВÓкаком�тоÓ
смыслеÓигратьÓздесьÓсноваÓdÓэтоÓроскошь�ÓпотомуÓчтоÓмыÓнеÓвсегдаÓ
знаемÓакустикуÓзалов�ÓвÓкоторыхÓвыступаем
Ó

Впрочем�Óакустика�Óконечно�ÓимеетÓбольшоеÓзначение�ÓноÓреша�
ющуюÓрольÓиграетÓспособностьÓисполнителяÓвзаимодействоватьÓ
сÓней�ÓтоÓестьÓпонимать�ÓкакимиÓсредствамиÓнужноÓработатьÓиÓкакÓ
ихÓиспользовать
ÓЭтоÓспособностьÓслушатьÓсебяÓсоÓстороны�ÓоÓкото�
ройÓмногоÓговорилиÓСвятославÓТеофиловичÓРихтерÓиÓГенрихÓГуста�
вовичÓНейгаузi�ÓdÓзаключаетÓРиад
Ó

ƳǕǓǛƲƮ

ƱǌƴƯǚǍƪÓƫÓƱǐǎǖǚƯƳǖưƮ
ПɟȶɢɟȼɚôРɟȶɝôМȶɡɡȶɝȹɛôɝȶɠôȸȹɢɣȷȻɚôɛôГМИИôɟɡ�ôПȽɥȸɟɢȶ
ô
ɛɨȼɚȽȺɟɛôɛôȸȶɤȷȼɚɛȷôɢȷôɚȹɠɩȸȹôɟȼȺȹɠɢɟɚȷɠɬ
ô
ɢȹôɟôȸȹɡȺȹɞɟɚȹȻȶ�ôВôȷɜȹôȺȻȹɜȻȶɡɡȷôbМȽɞɨȸȶɠɩɢɨȷôɥȷɝȷɛȻɨhô
ȺȻȹɞɛȽɤȶɠɟôȺȻȹɟɞɛȷɝȷɢɟɬôЧȶΗȸȹɛȼȸȹɜȹ
ôШȹȺȷɢȶ
ôСȸȻɬɶɟɢȶô
ɟôȼȹɶȼɚɛȷɢɢɨȷôȼȹɤɟɢȷɢɟɬ�
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имнюю разновидность конного поло придумали
в 1983 году именно в Швейцарии. Рето Гауденци, нынеш-
ний генеральный директор турнира, и Ханспетер Данузер, 

директор по туризму курортного городка Санкт-Мориц, поду-
мали: почему бы не сыграть в поло не на траве, а на льду? Так 
появился турнир, который с 1985 года проходит на замерзшем 
озере в живописной альпийской долине Энгадин, расположен-
ной на высоте 1768 метров над уровнем моря. 

За всю историю своего существования Snow Polo World 
Cup St. Moritz отменялся лишь дважды. В 2012 году озеро 
недостаточно замерзло (чтобы выдержать лошадей со всад-
никами, нужен лед толщиной по крайней мере полметра), 
а в 2021-м помешала, разумеется, пандемия. В 2022 году 
все наконец вернулось на круги своя. Конечно, с неизбежны-
ми ограничениями: 2G для открытых площадок (участникам 
требовался сертификат о вакцинации) и 2G Plus для закры-
тых помещений (нужно было еще свидетельство об отрица-
тельном результате теста на коронавирус). Зато маски были 
необязательны. 

В розыгрыше кубка мира приняли участие шесть команд. 
Азербайджанская четверка Azerbaijan – Land of Fire («Азер-
байджан – страна огней») состояла из опытнейших спортсме-
нов: это Адриан Лапласетт, Тито Гауденци, Рауль Лапласетт 
и капитан Эльчин Джамаллы. Уже в квалификационном матче 
они очень серьезно заявили о себе, буквально разгромив со-
перников, команду Perrier-Jouët, со счетом 7:2,5. 

На следующий день в полуфинале Азербайджан вы-
играл у своего давнего соперника (и, между прочим, призера 
снежного турнира 2019 года), команды Badrutt’s Palace Hotel, 
со счетом 4:2. Наконец, в финальных играх азербайджанцы 
снова показали блестящий результат, одолев четверку Clinique 
La Prairie, – 6:2,5. В предыдущем турнире, 2020 года, команда 
Azerbaijan – Land of Fire заняла второе место. И вот наконец 
страна огней на вершине пьедестала!

По традиции в дни розыгрыша кубка состоялась вечеринка 
Baku Moritz Night в отеле Badrutt’s Palace. И все дни состяза-
ний рядом с турнирным полем посетителей принимал пави-
льон, посвященный стране, – его работу организовали Фонд 
Гейдара Алиева и Федерация конного спорта АР. Внутри гости 
и участники соревнований могли познакомиться с националь-
ной кухней, купить традиционные сладости, узнать об истории, 
архитектуре, культуре Азербайджана и о том, как увидеть его 
своими глазами в качестве туриста. 

СНЕГ 
И ЗОЛОТО
В ШɛȷΗɣȶȻɟɟ ɢȶ ɠɩɝȽ ɞȶɡȷȻɞɥȷɜȹ ȹɞȷȻȶ 
Сȶɢȸɚ-МȹȻɟɣ ȼȹȼɚȹɬɠȼɬ ɡȷɵɝȽɢȶȻȹɝɢɨΗ 
ɚȽȻɢɟȻ Ⱥȹ ȼɢȷɵɢȹɡȽ Ⱥȹɠȹ – 37th Snow 
Polo World Cup St. Moritz. Пȹɶȷɝɟɚȷɠȷɡ 
ȼɚȶɠȶ ȸȹɡȶɢɝȶ Azerbaijan – Land of Fire. 
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Тито Гауденци, Али Рзаев, 
президент Федерации 
конного спорта Эльчин 
Гулиев, Адриан Лапласетт, 
Эльчин Джамаллы, 
Рауль Лапласетт
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ЕГО ТЫСЯЧИ ЛЕТ
АɠɩɶȹɡôbФȶɞɟɠɩôНȶɝɵȶɴȹɛ�ôСȸȽɠɩȺɚȽȻȶ
ô
ɜȻȶɴɟȸȶhôɢȷôȶɠɩɶȹɡôɛȹɛȼȷ
ôȶôɛɨȼɚȶɛȸȶôcô
ȻȷɚȻȹȼȺȷȸɚɟɛɢȶɬ
ôɟɚȹɜȹɛȶɬôcôȹɝɢȹɜȹôɟɞôȼɚȶȻȷΗɥɟȾô
ȼȸȽɠɩȺɚȹȻȹɛôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶ
ôɝȶɛɢȹôɵɟɛȽɦȷɜȹ���ô
ɢȷɚ
ôɢȷôɛôȼɛȹȷΗôɶȶȸɟɢȼȸȹΗôɡȶȼɚȷȻȼȸȹΗ
ôȶôɛôɝȻȷɛɢɟȾô
ȸȶɡɢɬȾôАɶɥȷȻȹɢȶ�ôВɨȼɚȶɛȸȽôɪɚȽôɛȼȷɜɝȶô
ɡȹɵɢȹôȺȹȼȷɚɟɚɩ
ôȼɚȹɟɚôɚȹɠɩȸȹôȹɚȸȻɨɚɩôȸɢɟɜȽ�
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ǕтекстовÓвÓальбомеÓдваÓавтора�ÓМарияÓФилатова�ÓкураторÓвы�
ставочныхÓпроектовÓФондаÓМарджаниÓиÓнаучныйÓсотрудникÓ
МузеяÓВостокаÓвÓМоскве�ÓиÓсамÓнародныйÓхудожникÓФазильÓ

Наджафов
ÓВÓкнигуÓвошлиÓегоÓвоспоминания�Óразмышления�Óопи�
санияÓскульптурÓdÓнастолькоÓжеÓобразныеÓиÓпоэтичные�ÓнасколькоÓ
подвластноÓвыражениюÓневыразимое
ÓcЕстьÓвещи�ÓсозданныеÓ
тобойÓже�ÓноÓихÓневозможноÓобǨяснитьÓнеÓтолькоÓдругому�ÓноÓ
иÓсамомуÓсебеi�ÓdÓпризнаетсяÓФазильÓмуаллим


РезультатомÓсотрудничестваÓкуратораÓиÓхудожникаÓобычноÓбы�
ваетÓвыставка
ÓНаÓэтотÓразÓимÓсталоÓмасштабноеÓиздание�Óвыпу�
щенноеÓприÓподдержкеÓФондаÓГейдараÓАлиеваÓиÓФондаÓМарджани
Ó
ФокусÓповествованияÓвÓкнигеÓпоследовательноÓсмещаетсяÓсÓху�
дожникаÓнаÓегоÓпроизведения
ÓcПортретÓнаÓфонеÓэпохиi�Óконечно�Ó

тожеÓимеется�ÓноÓлюдскиеÓстрасти�ÓговоритÓФазиль�ÓэтоÓувертю�
ра�ÓэтоÓневажно


КураторскиеÓтекстыÓdÓпримерÓуспешнойÓработыÓиÓсÓархивомÓ
�всеÓчерновики�Óрисунки�ÓкаталогиÓdÓбазаÓданных�ÓтребующаяÓ
человеческойÓинтерпретации��ÓиÓсÓпамятьюÓ�МарияÓподолгуÓбесе�
довалаÓсÓхудожникомÓвÓегоÓмастерскойÓиÓнаÓдаче�
ÓПервыеÓглавыÓ
книгиÓпосвященыÓтому�ÓизÓчегоÓрождаетсяÓскульптура
ÓИзÓоб�
раза
ÓАÓобразÓdÓизÓвпечатлений�ÓкоторыеÓхудожникÓсобираетÓ
всюÓжизнь�ÓкакÓпчелаÓсобираетÓнектар�ÓизÓкоторогоÓделаетÓмед
Ó
cФазилю�ÓdÓпишетÓМария�ÓdÓегоÓобразыÓдаритÓегоÓземля�ÓБаку�Ó
Абшерон�Óгоры�Óморе�ÓпесокÓиÓветерi


ФазильÓdÓпредставительÓстихийноÓвозникшейÓвÓ�����еÓгодыÓ
абшеронскойÓшколы�ÓобǨединившейÓcсвободныхÓхудожниковi�Ó
которыеÓзанималисьÓтворчествомÓбезÓоглядкиÓнаÓсоцреализм
Ó
ДляÓскульптораÓтотÓужеÓcушедшийÓАбшеронiÓdÓничемÓнеÓзаго�
роженныйÓгоризонтÓиÓветхиеÓдомикиÓнаÓберегуÓморяÓсÓплоскимиÓ
крышамиÓиÓдверямиÓнаÓчетыреÓстороны�ÓэтоÓкаменныйÓлабиринтÓ
ИчериÓшехер�ÓокруглыеÓформыÓзданийÓиÓкрепостнойÓстены�ÓбаниÓ
сÓмножествомÓкуполов�Óэто�Óнаконец�ÓгобустанскиеÓскалыÓсÓвыре�
заннымиÓнаÓнихÓрисункамиÓдревнихÓлюдей


Там�ÓвÓГобустане�ÓвÓ�����хÓгодахÓФазильÓувиделÓто�ÓчтоÓволну�
етÓегоÓдоÓсихÓпор�ÓcВараны�Óмох�Óкакая�тоÓисполинскаяÓархаика


Ó

Ʋƴҥưҥ

��ôДуша
Ó����
��ôСлепые
Ó����
��ôНищий
Ó����
��ôДворÓдачиÓФазиляÓ
Наджафова
ÓКолодец
��ôВÓмастерской
Ó�����е
��ôЧеловек�ÓкоторомуÓ
тысячаÓлет
Ó�����е

�

�

ОгромнаяÓящерицаÓсÓалойÓпастьюÓвзбираетсяÓнаÓмакушкуÓскалыÓ
иÓзастывает


ÓЗаконченныйÓмонумент�ÓВотÓтакиеÓвещиÓоставляютÓ
царапину
ÓТогда�тоÓяÓиÓполюбилÓкаменьi
ÓПористыйÓабшеронскийÓ
известняк�ракушечникÓdÓегоÓлюбимыйÓматериал
ÓАÓчтоÓвÓнем�Ó
Время�ÓотвечаетÓФазиль�Óтысячелетия�ÓаÓтоÓиÓмиллионыÓлет


НачалоÓработыÓнадÓкамнемÓскульпторÓназываетÓпраздни�
ком�ÓтайнаÓтысячелетийÓисторииÓсоединяетсяÓсÓегоÓдухом�ÓегоÓ
умением�ÓдвеÓжизниÓdÓкаменнаяÓиÓчеловеческаяÓdÓсливаютсяÓ
вÓединоеÓпроизведение
ÓcТакÓиÓживемÓdÓдваÓвÓодном�ÓdÓзакан�
чиваетÓФазильÓсвоюÓторжественнуюÓпеснь
ÓdÓЯÓdÓвÓкамне�ÓонÓ
иÓяÓdÓвÓодномÓцеломi
ÓВотÓиÓполучается�ÓчтоÓпоÓпаспортуÓФазилюÓ
НаджафовуÓ��Óлет�ÓаÓнаÓделеÓгораздоÓбольшеÓdÓстолько�ÓсколькоÓ
валунамÓАбшерона


МатериалÓdÓизвестняк�Óбронзу�ÓгранитÓилиÓмраморÓdÓФазильÓ
выбираетÓобстоятельно
ÓНесуетныеÓвещиÓделаетÓчащеÓизÓместного�Ó
родногоÓемуÓизвестнякаÓ�cНельзяÓсделатьÓизÓнегоÓкакую�нибудьÓ
безделушкуi�
ÓЭтиÓизваянияÓвÓосновномÓобобщеныÓиÓзамкнутыÓ
внутриÓсобственнойÓформы
ÓТаков�Óнапример�ÓcЧеловек�ÓкоторомуÓ
тысячаÓлетi�ÓустановленныйÓпередÓвходомÓвÓбакинскийÓМузейÓсо�
временногоÓискусства�ÓвÓнемÓнетÓхарактераÓвÓобычномÓпониманииÓ
этогоÓслова�ÓемуÓчуждыÓпонятияÓдобраÓиÓзлаÓdÓонÓстоитÓкакÓскала�Ó
молча�ÓиÓсмотритÓвÓнебоÓогромнымиÓпустымиÓглазницами
Ó

КÓсерединеÓкнигиÓскульптор�философ�ÓразмышляющийÓнадÓ
тем�ÓчтоÓжеÓостаетсяÓнавсегда�ÓсовершенноÓнеожиданноÓdÓприÓ
переходеÓкÓбронзеÓdÓстановитсяÓвоином�ÓкоторыйÓнеÓможетÓ
безучастноÓпройтиÓмимоÓскупости�Óтирании�ÓбезумияÓиÓвысту�
паетÓпротивÓнихÓсоÓсвоимÓоружием
ÓСкульптурами�Óразумеется
Ó
cИзÓбронзыÓможноÓделатьÓэксцентричныеÓвещиi�ÓdÓзамечаетÓ
мастер
ÓЭтиÓработыÓдругие�ÓсÓострымиÓуглами�ÓперепадамиÓсветаÓ
иÓтени�ÓдинамичныеÓdÓи�ÓчтоÓважнееÓвсего�ÓониÓвступаютÓвÓдиа�
логÓсÓокружением
ÓТак�ÓработойÓcБольiÓавторÓжелаетÓcразбудитьÓ
вÓлюдяхÓчувствоÓсострадания�ÓкоторогоÓвÓнашемÓмиреÓпочтиÓнеÓ
осталосьi
ÓАÓпередÓcСлепымиiÓпризываетÓзрителя�ÓкоторомуÓвеч�
ноÓнеÓхватаетÓсчастья�ÓостановитьсяÓиÓподуматьÓоÓтом�ÓнасколькоÓ
онÓсчастливееÓих


Вообще�Óслепцы�Óнищие�Óбездомные�ÓстранникиÓdÓлюбимыеÓ
персонажиÓФазиля�ÓкоторымÓонÓромантическиÓсопереживает
Ó
ВÓграфикеÓуÓнегоÓестьÓцелаяÓсерияÓтакихÓпортретов�характеров
Ó
cЯÓлюблюÓбольшеÓбедных�Óнеудачников�ÓнеÓоченьÓкрасивых
ÓЯÓихÓ
понимаю�ÓиÓеслиÓбыÓбылÓсудьей�ÓпринялÓбыÓихÓсторонуi�ÓdÓобǨяс�
няетÓон
ÓТакиеÓработыÓпоявилисьÓвÓдраматическиеÓдляÓхудожни�
каÓ�����еÓгоды
ÓПозжеÓпришлоÓуспокоение
ÓcЛюдскиеÓстрастиÓdÓ
этоÓувертюра�ÓdÓговоритÓхудожник
ÓdÓЭтоÓневажноi
ÓПомните�Ó
ИÓдобавляет�ÓcГлавноеÓбудетÓпотомi
Ó

гиÓскульптор�философ�ÓразмышляющийÓнад
яÓнавсегда�ÓсовершенноÓнеожиданноÓdÓпри
dÓстановитсяÓвоином�ÓкоторыйÓнеÓможет
мимо скупости тирании безумия и высту
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ВÓНАШЕМÓГЛОБАЛЬНОМÓМИРЕ�ÓКОГДАÓВСЕÓДОСТИЖЕНИЯÓПРОГРЕССАÓИÓТОВАРЫÓМОЖНОÓУВИДЕТЬÓ
ИÓПРИОБРЕСТИÓВÓСЕТИ�ÓˍЭКСПОˎÓˉÓУЖЕÓСОВСЕМÓНЕÓЯРМАРКА�ÓНЕÓРЫНОКÓИÓДАЖЕÓНЕÓВЫСТАВКАÓВÓИЗНАЧАЛЬНОМ

СМЫСЛЕÓСЛОВА�ÓСКОРЕЕÓЭТОÓФЕСТИВАЛЬÓБОЛЬШИХÓИДЕЙ
ÓМЫôВЫБРАЛИôНЕСКОЛЬКОô
ВЕЛИКОЛЕПНЫȵôАРȵИТЕКТУРНЫȵôПРОЕКТОВôПРОДОЛЖАɗЩЕЙСЯôВЫСТАВКИô̦ɈКСПО̝����̧ôВôДУБАЕ�

МОБИЛЬНОСТЬ ИЛИ УСТОЙЧИВОСТЬ?
Текст: 

НАТАЛИЯ БАБИНЦЕВА
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Ƹовременные «Экспо» – наследницы Всемир-
ных выставок, традиция проведения кото-
рых тесно связана с эпохой технической ре-

волюции. Первая из них открылась в Лондоне 
в 1851 году и носила название «Великая выставка 
промышленных работ всех народов». Вплоть до 
Второй мировой войны Всемирные выставки слу-
жили своеобразным смотром передовых техниче-
ских достижений человечества. Телефон, мегафон, 

фонограф, швейная машинка, звуковой кинемато-
граф, цветная фотография, неоновый свет, дизель-
ный двигатель – все эти изобретения пришли к нам 
прямиком с их экспозиций. Еще один фирменный 
знак выставок – экспериментальная архитектура 
и инновационные городские объекты. Парижская 
Эйфелева башня, лондонский Хрустальный дво-
рец, башня Спейс-Нидл в Сиэтле – все эти знако-
вые строения были когда-то частью выставочных 
сценариев.
После разрушений Второй мировой человече-

ство поставило под сомнение идею технического 
прогресса как безусловного блага. В революци-
онные 1960-е Всемирные выставки переформа-
тировались и стали называться «Экспо». Пре-
терпела изменение и общая концепция: с тех пор 
это уже не смотры хозяйственных достижений, 
а демонстрация инновационных подходов.
Каждая страна пытается удивить соседей. 

Заявленные темы звучат все более абстрактно. 
«Объединяя умы, создавая будущее» – форму-
лирует «Экспо-2020». И для конкретизации 
обозначает три дополнительные темы: «Устой-
чивость», «Мобильность», «Возможность». Зада-
ча каждой из стран-участниц – отреагировать 
на вызов организаторов выразительным ответ-
ным посланием. И здесь архитектурная состав-
ляющая «Экспо» выходит едва ли не на первый 
план. Облик национального павильона – самый 
эффективный способ высказаться, с одной 
стороны, предельно абстрактно, а с другой – 
конкретно. Чем более читаемым оказывается 
архитектурный образ, тем успешнее презента-
ция страны.
В пространстве дубайского «Экспо» каждая 

из трех подтем расшифровывается визуально. За 
«Мобильность» отвечает бюро Нормана Фостера, 
а за противостоящую ей «Устойчивость» – бюро 
другого британца, Николаса Гримшоу. Павильон 
Mobility решен в традиционном для Фостера 
формальном ключе: ленты фасада закручивают-
ся в расширяющуюся кверху спираль – таким 
образом визуально прочитывается тема движе-
ния. Николас Гримшоу назвал свой павильон 
Terra, исходя из того что земля как ничто другое 
вызывает у нас чувство надежности. Однако при 
этом он создал предельно динамичный и неурав-
новешенный объект, который с трудом можно 
назвать архитектурным: вырастающие из зелено-
го массива зонтообразные конструкции напоми-
нают то ли борщевик, то ли гигантские грибы, 
то ли локаторы – образ скорее тревожный, чем 
надежный. Такова уж новая устойчивость, слов-
но иронизирует британский зодчий: она произ-
растает прямо из наших страхов и тревог.
Выстроенные в пространстве «Экспо-2020» 

национальные павильоны так или иначе обы-
грывают одну из заданных организаторами тем. 
Выставка поделена на три сектора, формы архи-
тектурных объектов непосредственно связаны 
с тем, в какой зоне оказываешься.ФО
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Ʈзербайджанский павильон на «Экспо» боль-
ше напоминает концептуальный арт-объект: 
формальная составляющая пребывает в гар-

моничном диалоге с внутренним содержанием. 

Создавшие его итальянские архитекторы – знато-
ки и ценители высокой дизайнерской моды, люди 
с большим опытом участия в международных 
проектах, а основатель бюро Simmetrico Даниэле 
Дзамбелли – человек с большим воображением 

и вкусом. Словом, зона «Устойчивость» подошла 
создателям идеально.
Интересно, что своей идеей представленная 

архитектура отсылает к другому павильону – 

экспозиции Vita Vitale на 56-й Венецианской 
биеннале, посвященной взаимному влиянию 

природы и искусства. Та экспозиция открывалась 
заглавной инсталляцией Life идеолога проекта 
Лейлы Алиевой: она представляла собой белый 
силуэт дерева, распускающего ветви, а корнями 
связанного с сердцем человека. В очертаниях 
павильона Азербайджана на «Экспо-2020» – тоже 
дерево, выполняющее роль центрального порти-
ка. Это первое, с чем сталкивается посетитель: 
стилизованные белые ветви тянутся к небу, крона 
складывается в чашу. Непосредственно перед 
павильоном расположена инсталляция Лейлы 

Алиевой «Сердце», так что связь между деревом 

и сердцем прочитывается легко: пока бьется 
одно – растет другое, и наоборот. Еще один 

ПАВИЛЬОН 

АЗЕРБАЙДЖАНА
Архитекторы: 

бюро Simmetrico
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конструктивный элемент – полукупол, изящ-

но укрывающий здание, – имеет форму листа. 
Дерево дарит жизнь планете. Листья преобра-
зуют свет в энергию, и купол, за счет солнечных 
батарей питающий все здание, наглядно это 
демонстрирует.

«Семена будущего» – так называется экспози-
ция. Экологическая тема развивается и в содер-
жательной части выставки, причем трактуется 
предельно широко: сохранение не только приро-
ды, но и ремесел, национальной идентичности, пе-
риферийных культурных центров, традиционной 
кухни, нематериальной культуры. Экспозицион-
ные стенды тоже имеют форму деревьев, а изогну-
тые ниши напоминают ветви. Ловкий сценарий 
уводит зрителя в подвал, к корням, где располо-
жилась экспозиция артефактов из Национального 
музея искусств и Национального музея ковра.
Тема экологии в павильоне тесно связана 

с искусством: инсталляция Эльвина Набизаде 
«Хрупкий саз» и ковровые медитации Фаига 
Ахмеда тому подтверждение. Наконец, важная 
часть экспозиции посвящена Шуше как куль-
турной столице страны, прежде всего концертам 

Азербайджанского государственного симфони-
ческого оркестра на улицах этого города.   

ПАВИЛЬОН АРАБСКИХ 

ЭМИРАТОВ
Архитектор: Сантьяго Калатрава

ҥмя Сантьяго Калатравы прочно ассоцииру-
ется с «Экспо-1998»: именно он спроекти-
ровал фантастический ансамбль Восточного 

вокзала на берегу реки Тежу в Лиссабоне. Тема 
«Экспо» тогда звучала как «Океаны, наследие 

будущего», и выросшая у самой воды железнодо-
рожная развязка напоминала выброшенный на 
берег скелет доисторического морского монстра. 
Фирменный стиль Калатравы, который искусство-
веды окрестили биотеком, связан с применением 

в архитектуре принципов живой природы. Сейчас 
этот тренд очень актуален в контексте всеобщей 
озабоченности экологическими проблемами. При 
этом Калатрава вовсе не декларативен, его архи-
тектура – всегда эффектный визуальный аттрак-
цион. Неудивительно, что страна-хозяйка «Экспо» 
вступила в коллаборацию именно с ним.

Павильон Арабских Эмиратов располагает-
ся в зоне «Мобильность», и, отвечая на запрос, 
архитектор спроектировал мобильный объект. 
Здание напоминает силуэт птицы, что симво-
лично: гордый орел красуется на гербе страны. 

Его крылья и перья представляют собой движу-
щиеся пластины; «павильон-птица» замер в по-
лете – тут и мобильность налицо, и возможности 
невероятные.
Внешняя технологичность контрастирует 

с внутренней простотой. Экспозиция павильона 
решена в духе минималистической инсталля-
ции: песочные барханы, на которые спроециро-
ваны фрагменты старинных манускриптов. Во 
всем этом прочитывается большая геополитиче-
ская идея: над арабской пустыней распростерла 
свои крылья сказочная птица и, прикрывая сво-
им телом палящее солнце, перенесла эту часть 
мира в фантастическое будущее. 
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Ʊсли посетитель «Экспо-2020» вдруг захочет 
вспомнить, как выглядели Всемирные выстав-
ки в ХХ веке, ему стоит отправиться во фран-

цузский павильон. Франция тоже разместилась 
в зоне «Мобильность» – и называет себя не иначе 
как «пространством света».
Нет ничего более стремительного и изменчи-

вого, чем свет. Исходя из этого тезиса, создатели 
спроектировали очень южный архитектурный 
ансамбль, который в жарких Эмиратах смотрит-
ся весьма органично. Кажется, что ты попал на 
променад в Ницце, уставленный кафе и бутика-
ми: идешь сквозь залитое солнцем пространство, 
и внимание перескакивает с одного объекта на 
другой, нигде не задерживаясь, пока наконец не 
попадаешь в прохладный номер отеля. Пример-
но так и устроен французский павильон: мно-
жество небольших объемов и портиков, предше-
ствующих основной экспозиции.
Одновременно это один из немногих павиль-

онов, устроители которого действительно отда-
ют себе отчет в том, зачем вообще были когда-то 
придуманы «Экспо». Здесь можно посмотреть на 
реальные французские предметы роскоши – сер-

визы, люстры, мебель, текстиль, утопающие в свето-
вых спецэффектах. По ночам устраивают световые 
шоу, а днем кормят блюдами высокой французской 
кухни. Во всем сценарии экспозиции чувствуется 
ностальгия по допандемийной беззаботности и лег-
кости бытия.   

ПАВИЛЬОН ФРАНЦИИ
Архитекторы:

Pérez-Prado + Celnikier & Grabli
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ПАВИЛЬОН РОССИИ
Архитекторы: Сергей Чобан, 

Игорь Членов, бюро СПИЧ

Ʒоссийский павильон, разместившийся 
в «мобильной» зоне, – впечатляющая 
купольная конструкция, фасад которой по-

крыт переплетенными разноцветными нитями, 
отчего возникает эффект вращения. Автор про-
екта Сергей Чобан не впервые берется представ-

лять Россию на «Экспо» и всякий раз изобретает 
новые решения.
Два купола вставлены один в другой – кто-то 

назвал это «матрешкой», что вполне соответ-
ствует национальной идее. Но видится в этом 

и вертящаяся юла – игрушка, обретающая устой-
чивость лишь в движении. А еще купола храма 
Василия Блаженного: яркие цвета, бешеный 
ритм. С определенного ракурса угадываются 
и спутники, выходящие на орбиту Земли. Мотив 
разноцветных нитей, оплетающих фасад, по за-
мыслу создателей, отсылает к традиции русского 
авангарда – диалог большого объема и ярких 
линий.
Не менее эффектно наполнение центрального 

купола. Поднявшись на галерею третьего этажа, 
зритель обнаруживает мобильную скульптуру – 

планетарный мозг. Тот, кто смотрел фильм Стэн-
ли Кубрика «Космическая одиссея 2001 года», 
легко считает образ. Мозг развивается, зажига-
ются созвездия нейронных связей: на окружа-
ющих главную инсталляцию экранах появляются 
города, в них высвечиваются точки, которые 
тоже связываются между собой. Идея в том, что 
мысль рождается как связь между нейронами, 
а социум – как связь между людьми. Мы биоло-
гически обречены на сотрудничество; чем оно 
активнее, тем больше смыслов и тоньше связи. 
Тема коммуникационных нитей, заявленная на 
фасаде, последовательно развивается и внутри 
павильона, так что сценарий экспозиции допол-
няет идею архитекторов. 



ПАВИЛЬОН 

САУДОВСКОЙ АРАВИИ
Архитекторы: 

Boris Micka Associates

ƶавильон Саудовской Аравии – настоящий 
подарок для мегаломанов. Не успев открыть-
ся, он трижды стал рекордсменом Книги Гин-

несса: за самый большой интерактивный дисплей, 
самое длинное интерактивное водное сооружение 
и самое большое цифровое зеркало, а также полу-
чил сертификат LEED за экологичный дизайн.
Саудовская Аравия, долгое время считавшая-

ся закрытой страной, решила продемонстриро-
вать готовность к диалогу с миром. Павильон 
находится в зоне «Возможности», и его создатели 
постарались сделать всё, чтобы мы поверили: их 
возможности безграничны. Форма здания пред-
ставляет собой темный параллелепипед, в кото-
ром можно было бы усмотреть отсылку к свя-
тилищу Кааба, если бы не один нюанс: строе ние 
расположено под заметным углом к земле, так 
что больше всего напоминает наклоненную 

книгу, особенно когда при вечернем освещении 
по его фасаду струится бегущая строка. Интерес-
ное решение заключается в том, что на обложке 
этой «книги» каждый посетитель может увидеть 
свое лицо: в дневное время суток фасад представ-
ляет собой огромный экран-зеркало. В вечерние 
часы зеркало превращается в дисплей, и на нем 

еженощно демонстрируют видеошоу, в котором 

обыграны национальные мотивы и паттерны.

Технологичность внутреннего устройства 
павильона, безусловно, будоражит воображение. 

Без особых усилий передвигаясь в простран-
стве (эскалатор плавно перемещает посетителя 
от точки к точке), попадаешь из одного ланд-
шафта в другой: из долины Аль-Бардани – 

к горам провинции Табук, от дюн пустыни 
Руб-эль-Хали – к берегу Красного моря. Затем 

все дружно отправляются в путешествие по 
главным достопримечательностям страны: 

Мекка, Джидда, археологический комплекс 
Хегра, петроглифы Хаиль, оазис Аль-Ахса. Па-
норамное изображение вкупе с интерактивным 

покрытием пола создает эффект стопроцентно-
го присутствия: если вы хоть раз надевали очки 
VR, представьте, что попали внутрь них.
Отдельного внимания заслуживает зал со 

сферическим объектом, над которым работали 
лучшие видеохудожники страны. В воздухе 
парит огромный светящийся шар, а трансли-
руемый им видеоперформанс отражается на 
стенах, струится под ногами, захватывает тела 
посетителей. Настоящий рай инстаграмера.   
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Ƹегодня Нидерланды – мировой центр 
современной архитектуры. Если за модной 
одеждой до сих пор едут в Милан, то за 

архитектурой – в Роттердам. Павильон страны не 
зря оказался в зоне «устойчивости»: именно это 
качество Нидерланды с успехом демонстрируют.
Тут важно оговориться, что к «Экспо» давно 

и небезосновательно предъявляют претензию 

в нецелесообразности. Множество выстроен-
ных архитектурных шедевров затем пустует 
и руинируется, пространства выставки после ее 
окончания не всегда рационально используются 
городом, ряд павильонов быстро демонтируют. 
Если вы окажетесь в испанских городах Севилье 
и Сарагосе и доберетесь до бывших выставочных 
территорий, то поймете, о чем речь: безлюдье 
и запустение. В этом смысле Голландия высту-
пила декларативно: весь павильон после прове-
дения «Экспо» отправится в переработку и будет 
вторично использован.

«Экологически рациональное решение с кре-
ативным подходом» – так заявляют свою тему 
кураторы. «Рациональное решение» представля-
ет собой прямоугольный ангар, собранный из 
материала, предназначенного для строительства 
дамб. Фасад окутан пленкой из переработан-
ного пластикового мусора, так что возникает 
ощущение, что павильон немного недоделан. 
Приветствующий посетителей входной козырек 
выглядит точь-в-точь как выдвижная ширма 
турецкой лавки на гранд-базаре. Привыкшие 

ПАВИЛЬОН 

НИДЕРЛАНДОВ
Архитекторы: 

Мишель Раапхорст 

и Рудольф Эйландер, бюро V8

к роскошным дубайским интерьерам зрители 
слегка шарахаются, полагая, что по ошибке 
попали в какой-то технический блок. Внутри 
представлены инновации голландской экоинду-
стрии: павильон сам производит воду, энергию 

и продукты питания (посреди ангара красуется 
конусообразная зеленая ферма).
Во всем этом есть какой-то очень актуальный 

эпатаж. Во-первых, здание все равно выглядит 
удивительно стильно: за годы повальной джент-
рификации проблемных городских районов 
люди привыкли к обаянию промзон. Во-вто-
рых, это и есть настоящий экологический жест: 
после «Экспо» стены павильона заживут другой, 
«настоящей» жизнью и будут препятствовать 
затоплению страны, а содержимое конуса от-
правится в салаты. И наконец, в этом восстании 
против непозволительной роскоши есть что-то 
очень протестантское и минималистичное – что, 
собственно, и сделало Нидерланды центром 

мировой архитектуры. 
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ЧтоôсеҪчасôдляôвасôсамоеôглавноеôвôɵиɞни�
Достичь поставленных целей. Не останавливаться и не сдаваться, даже если что-то получается не так 

быстро, как хотелось бы. Некоторое время назад у меня начался немного странный пере-
ходный период, он еще не закончен, но многое уже сдвинулось в лучшую сторону. Напри-
мер, я сменила приоритеты: раньше на первом месте стояло «надо», а теперь прислуши-
ваюсь к своим желаниям. Еще я научилась принимать всё, что со мной происходит: если 
что-то случается – значит, пришло время, так и должно быть, не надо ни о чем жалеть.  

КогдаôвыôвôȺоследниҪôраɞôчувствовалиôсебяôсчастливоҪ�
Я благодарна Богу за то, что рядом со мной мои родители и дети, за то, что я не ошиблась в выборе 

профессии и занимаюсь любимым делом. Но если говорить о настоящем счастье, уже 
не помню, когда его ощущала. Прекрасно знаю, что может сделать меня счастливой, но 
пока это в перспективе.

Какоеôнедавнееôличноеôсобытиеôнастолɩкоôвасôвɞволновало
ôчтоôɞаȾотелосɩôнемедленноôрасскаɞатɩô
оôнемôcôнаȺример
ôвôсоцсетяȾ�
Я не сообщаю в соцсетях о сложных личных переживаниях, даже если очень хочется выплеснуть 

эмоции. Люблю делать мотивирующие посты, так я взбадриваю и себя, и читателей – 

это понятно по комментариям. Зато часто делюсь событиями профессиональной жиз-
ни. Например, недавно я собрала большую сольную программу, в которую вошли пре-
людии Караева, чакона Баха, «Музыкальные моменты» Рахманинова, этюды Шопена, 
и записала ее в одной из московских студий. Планирую составить из записей альбом, 

а пока потихоньку выставляю их на разных площадках. Несмотря на то что я далеко 
не первый раз работала в студии звукозаписи, этот московский опыт очень меня вдох-
новил. Так совпало, что вся поездка принесла только радость: и Москва была чудо как 
хороша, и студия замечательная, и режиссер внимательный. Мы много беседовали об 
азербайджанской музыке, которой он очень заинтересовался.

ВыôдавноôсадилисɩôɞаôроялɩôнеôȺоôработе
ôаôдляôсебя
ôдляôудоволɩствия�ô
Сегодня. И вчера. Я делаю это почти каждый день дома, чтобы отдохнуть и выплеснуть эмо-

ции. А под свое любимое произведение, баховскую чакону, лучше всего удается ме-
дитировать: когда я его играю, всегда вхожу в особое умиротворенное состояние. 
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ПǞƷǡǞƼǢңƷ СƷǞǜƷ ТƷǛǞǝƷǜƸ 

ƼƸƻǪƸǝǡƹ ǝƷǡǞǠƷƸǢƼҤ ǠƽǝǩңƹҨ 

Ƽ ƺҤǢǞ ǟƸǢ. ОǡƷ ƹңƹǡǥǞǟƷ ƼƺƸǤǞ-

ƷǟǪǡƽǬ ǠƽǝǩңƷǟǪǡƽǬ Ǧңƹǟƽ 

ǞǠƸǡǞ БǬǟǪǲǬǟҤ Ǟ БƷңǞǡƼңƽǬ 

ǠƽǝǩңƷǟǪǡƽǬ ƷңƷǜƸǠǞǬ, ƽǥƷƼǢǚƹ-

ǚƷǟƷ ǚ ǠƷƼǢƸƻ-ңǟƷƼƼƷƾ ƺǞƷǡǞƼǢƷ, 

ǜƹңǢƹƻƷ ǠƽǝǩңƷǟǪǡǩƾ ǞƼңƽƼƼǢǚ 

Ǟ ǣǞǟƹƼƹǣƼңǞƾ ǡƷƽң НǞңǞǢǩ 

ǋҢƷǡǞǡƷ. СƸǛƹǜǡҤ ƹǡƷ ǞƼƺƹǟǡǞ-

ǢƸǟǪ Ƽ ǠǞƻƹǚǩǠ ǞǠƸǡƸǠ, ǟƷƽƻƸƷǢ 

ƺƻƸƼǢǞҢǡǩƾ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡǩƾ ңƹǡ-

ңƽƻƼƹǚ. СƷǞǜƷ ƹǲǨƸǝǜǞǟƷ Ƽ ǛƷƼǢƻƹ-

ǟҤǠǞ ƺƹǟǠǞƻƷ, ǜǚƷҢǜǩ ǚǩƼǢƽƺƷǟƷ 

ǚ ǡǪǬ-ҨƹƻңƼңƹǠ КƷƻǡƸǛǞ-ƾƹǟǟƸ 

Ǟ ƼǢƷǟƷ ƺƸƻǚƹҨ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ 

ƺǞƷǡǞƼǢңƹҨ, ңƹǢƹƻƷҤ ǜƷǟƷ ƼƹǟǪǡǩƸ 

ңƹǡǤƸƻǢǩ ǚ ҡƺƹǡǞǞ.

СƷǞǜƷ – ƹƻǛƷǡǞǝƷǢƹƻ ǜƸǢƼңƹǛƹ Ǡƽ-

ǝǩңƷǟǪǡƹǛƹ ǣƸƼǢǞǚƷǟҤ «СǞǠƽƻǛ». 

Вƹ ǚƻƸǠҤ ВǢƹƻƹҨ КƷƻƷǲƷƾƼңƹҨ 

ǚƹҨǡǩ ƺƻƹǚƸǟƷ ƼƸƻǞǬ ƹǡǟƷҨǡ- 

ңƹǡǤƸƻǢƹǚ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƾ 

ǠƽǝǩңƷǡǢƹǚ, ҢǞǚƽǧǞƾ ǚ ǜƻƽǛǞƾ 

ƼǢƻƷǡƷƾ, ǥǢƹǲǩ ƺƹǝǡƷңƹǠǞǢǪ ǠǞƻ 

Ƽ ƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǞҤǠǞ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ-

ƼңǞƾ ңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƹǚ. 

САИДА ТАГИЗАДЕ: 



Еще очень люблю в свободное время читать ноты, разбирать незнакомые произведе-
ния. У меня дома большая музыкальная библиотека, да и в интернете сейчас можно 
найти ноты любой мелодии. Я ставлю их перед собой и с удовольствием разбираю, по-
том играю. Могу делать это часами. Многие меня не понимают: «Тебе что, не хватает 
концертов и репетиций?»
Да, музицирование – большой труд, но он меня совершенно не «грузит». Знаете по-
говорку: «Найди себе работу по душе, и тебе не придется работать ни дня». Это 
про меня.   

КакôвыôȺровелиôвремя
ôкогдаôвстречалисɩôсôдруɞɩямиôнедавно�
Сюрприза не будет: я снова сидела за инструментом. Дело в том, что примерно раз в месяц мои при-

ятели устраивают творческие вечера: небольшие уютные концерты или выставки, куда 
приходит бакинская интеллигенция.
И вот когда мои друзья-музыканты собираются после работы у меня дома, чтобы по-
добрать программу такого вечера, это всегда превращается в маленький праздник. 
В последний раз мы таким образом готовили небольшой концерт на тему «Музыка из 
фильмов». А пока репетировали, вдоволь насмеялись и наплакались, вспоминая сцены 

из любимых кинолент.
ЧтоôвасôȺораɵаетôвôлɫдяȾôвôȺоследнееôвремя�
На мой взгляд, на них очень повлияла пандемия: одних раскрыла с хорошей стороны, других – не-

ожиданно с плохой. Воспринимаю это спокойно, как природное явление. Возможно, 
я раньше времени стала слишком философски смотреть на жизнь, но меня вообще уже 
ничего не удивляет, не поражает и не огорчает в людях.
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ЧтоôболɩɥеôвсегоôрадуетôвôобɦественноҪôɵиɞни�
Очень нравится, что люди с энтузиазмом посещают всевозможные представления – наверное, соскучи-

лись на удаленке по культурным мероприятиям. 

СамыҪôверныҪôсȺособôулучɥитɩôсвоɫôɵиɞнɩôȺрямоôсеҪчасôcôɪтоi
Зажечь свечи, включить хорошую музыку и сесть рисовать. Есть люди, которые взахлеб читают, 

а я с раннего детства взахлеб рисовала. У меня были целые альбомы с какими-то сюжета-
ми. Потом стала набрасывать портреты обычной ручкой, а в последнее время работала 
маслом. Сейчас на живопись остается совсем мало времени, но все же я стараюсь выкро-
ить его. Рисование меня успокаивает и вдохновляет.
И конечно, главное, что улучшает мою жизнь, – это дети. Даже если все кажется ужасным 

и настроение на нуле, стоит обнять и поцеловать дочь и сына – и всё моментально стано-
вится на свои места.

Чемуôнуɵноôкакôмоɵноôскорееôнаучитɩсяôвсемôлɫдям�
Быть здесь и сейчас. Не бояться менять жизнь, если что-то в ней пошло не так. Не соглашаться на то, 

что не устраивает. Не оставаться там, где плохо, будь то личное пространство или работа.
ЕслиôбыôвыôȺоҪмалиôɞолотуɫôрыбку
ôкакоеôɵеланиеôȺоȺросилиôбыôееôисȺолнитɩ�
Чтобы родные и любимые не болели и оставались рядом как можно дольше. И чтобы моя карьера 

сложилась так, как я хочу. Впрочем, в этом я сама для себя должна быть «золотой рыб-
кой».

КакоҪôȺостуȺокôвыôȾотелиôбыôсоверɥитɩ
ôноôнеôбылоôвоɞмоɵностиôилиôнеôȾваталоôдуȾа�
Я очень целеустремленный, терпеливый человек и, если что-то задумываю, иду к цели. Силы духа мне 

не занимать. Уверена: то, что пока мне не удается, в итоге обязательно получится. 

ҢÓĀûЕüИúАÓ
þÿИýÿИāЕāЫ�Ó
ÿАüċćЕÓüАÓþЕÿВýûÓ
ûЕĀāЕÓĀāýҢúýÓ
̑üАöý̒�ÓАÓāЕþЕÿċÓ
þÿИĀúĂćИВАčĀċÓ
КÓĀВýИûÓ
ҠЕúАüИҢû
САИДАÓТАГИЗАДЕ



ǚƳƴưƲǚǚÓƳưǓǘƪƯǚǌÓǖƪƲƴǚƯÓ
Ó Ó ТОГРУЛАôНАРИМАНБЕКОВА
ô
ƲƪƳƳǖƪǓƪƯƯǈƭÓ
ô ô ô ôôôЕГОôДОЧЕРЬЮôАСМАР

Тогрул Нариманбеков – личность размером с целую 

вселенную: художник, певец, сценограф, театрал. На-
половину француз, на четверть шушинец, жизнелюб 
и человек-праздник, он был большим ребенком, ко-
торый умел удивляться и радоваться обычным, ка-
залось бы, вещам. Он никогда не скрывал своих 
чувств – а они били у него через край – и считал сим-

воличным то, что в его фамилии есть корень «нар», 
то есть «гранат» – плод, олицетворяющий страсть 
и жизненную силу. Нариманбеков тонко чувствовал 
цвет, знал его силу и умело ею управлял. Вот почему 
его картины передают сильные эмоции, чаще всего 
положительные, вот почему они наполняют зрителя 
энергией, как солнечный свет или свежий воздух. 
У каждой из его работ, которые сегодня украша-

ют Азербайджанский музей искусств, Третьяковскую 

галерею, Музей искусств народов Востока в Москве, 
есть история – оптимистичная, драматичная, тро-
гательная, но всегда неординарная, под стать самой 
картине и ее автору. Дочь художника Асмар Нари-
манбекова, сама живописец, заслуженный художник 
Азербайджана, педагог, доцент Азербайджанской ху-
дожественной академии, рассказывает о шести из них. 

Текст: 
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ВÓмастерской
Ó
СерединаÓ�����хÓгодов

ТогрулÓ
Нариманбеков
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«Мугам» 1966 

ЭтаÓкартинаÓdÓбольшая�Óэффектная�ÓбудтоÓнаполненнаяÓритмичнойÓмузыкойÓdÓзанималаÓключевоеÓместоÓнаÓ
ВсесоюзнойÓхудожественнойÓвыставкеÓ����Óгода
ÓРодителиÓвсегдаÓбралиÓменяÓсÓсобойÓвÓпутешествияÓиÓнаÓ
открытиеÓсвоихÓвыставок�ÓтакÓчтоÓяÓтогдаÓбылаÓвместеÓсÓними
Ó
НаÓоткрытиеÓприехалÓвысокийÓгостьÓdÓминистрÓкультурыÓФранцииÓАндреÓМальро�ÓкоторыйÓкакÓразÓнаходилсяÓ
поÓделамÓвÓМоскве
ÓЭтоÓтожеÓбылÓсовершенноÓнеординарныйÓчеловек�ÓгеройÓфранцузскогоÓСопротивления�Ó
идеологÓПятойÓреспублики�ÓзнаменитыйÓписатель�ÓобладательÓГонкуровскойÓпремииÓиÓобширнойÓколлекцииÓ
наградÓразныхÓстранÓзаÓвыдающиесяÓзаслуги
ÓМальроÓсразуÓобратилÓвниманиеÓнаÓcМугамiÓиÓсталÓрасспра�
шиватьÓорганизаторовÓобÓавтореÓкартины�ÓаÓпотомÓпопросилÓустроитьÓемуÓнеофициальныйÓвизитÓвÓАзер�
байджанÓнаÓпаруÓдней�ÓчтобыÓпознакомитьсяÓсÓТогруломÓНариманбековым
Ó
ВÓ�����мÓонÓоказалсяÓуÓпапыÓвÓстудии�ÓмногоÓиÓинтересноÓговорил�ÓаÓпотомÓоставилÓвÓкнигеÓотзывовÓболь�
шуюÓзапись
ÓТамÓбылиÓсловаÓоÓтом�ÓчтоÓтворчествоÓНариманбековаÓdÓэтоÓмостÓмеждуÓВостокомÓиÓЗападом
Ó
ПапеÓэтаÓфразаÓужасноÓпонравилась�ÓонÓпотомÓчастоÓиспользовалÓееÓвÓсвоихÓкаталогах
ÓМальроÓонÓподарилÓ
однуÓизÓсвоихÓкартин

НеÓтакÓдавно�ÓвÓ����Óгоду�ÓcМугамiÓвыставлялсяÓнаÓЛазурномÓБерегу�ÓвÓодномÓизÓмузеевÓКанн
ÓНаÓвыстав�
кеÓбылоÓмногоÓгостей�ÓФондÓГейдараÓАлиеваÓподготовилÓвеликолепныйÓкаталог�ÓаÓвÓнарядномÓзалеÓдемон�
стрировалисьÓвидеозаписиÓоÓпапинойÓдеятельности�ÓвÓтомÓчислеÓоÓвизитеÓкÓнемуÓвÓстудиюÓАндреÓМальро
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«В садах Геокчая» 1965 

ВÓсерединеÓ�����хÓгодовÓмногиеÓазербайджанскиеÓхудожникиÓвыезжа�
лиÓнаÓэтюдыÓвÓдеревниÓиÓотдаленныеÓрайоны
ÓПапаÓделалÓэто�ÓкакÓмнеÓка�
жется�ÓчащеÓвсех
ÓКоличествоÓсельскихÓсвадеб�ÓнаÓкоторыхÓонÓпобывал�Ó
неÓподдаетсяÓсчету
ÓЕмуÓпостоянноÓбылÓнеобходимÓфольклорныйÓматери�
ал�ÓяркиеÓдеталиÓиÓкраскиÓдляÓкартин�ÓведьÓвсеÓегоÓтворчествоÓоснованоÓ
наÓнаблюдениях
ÓНаÓнашейÓдачеÓуÓморяÓвÓБузовна�ÓкоторуюÓмыÓснималиÓ
каждоеÓлето�ÓпапаÓнеÓрасставалсяÓсÓэтюдником�ÓтакÓжеÓкакÓиÓегоÓдрузья�Ó
художникиÓДжавадÓМирджавадовÓ иÓ РасимÓБабаев�Ó отдыхавшиеÓ поÓ со�
седству
Ó
Однажды�ÓпопавÓвÓГеокчай�ÓотецÓобнаружилÓтамÓсадыÓкрупныхÓкрасныхÓ
гранатов
ÓОниÓбылиÓпотрясающими�ÓпростоÓвоплощенныйÓсимволÓплодо�
родия
ÓПапаÓбылÓошеломленÓиÓвосхищенÓихÓсочностью�ÓцветомÓиÓтем�Óка�
куюÓкрасотуÓможетÓсоздатьÓприрода
ÓКартинуÓонÓписалÓзаÓодинÓсеанс�ÓаллаÓ
примаÓdÓэтоÓбыстраяÓтехникаÓмаслянойÓживописи�ÓприÓкоторойÓнеÓнадоÓ
ждатьÓвысыханияÓкраски�ÓпреждеÓчемÓнаноситьÓновыйÓслой
ÓПапаÓиÓменяÓ
приучилÓработатьÓименноÓтакимÓспособом�ÓпотомуÓчтоÓнадоÓспешитьÓвы�
разитьÓсвоиÓэмоцииÓименноÓтогда�ÓкогдаÓониÓтебяÓнастигают
ÓЕслиÓнеÓдатьÓ
имÓвовремяÓвыплеснуться�Ó ониÓвыдохнутся�Ó станутÓ блеклымиÓиÓ неинте�
ресными
ÓТакÓжеÓпоступалиÓфранцузскиеÓимпрессионисты
Ó
cВÓсадахÓГеокчаяiÓdÓоченьÓудачнаяÓработа
ÓЗнаменитыйÓсоветскийÓискус�
ствовед�Ó художественныйÓкритикÓАлександрÓКаменский�Ó высокоÓценив�
шийÓтворчествоÓмоегоÓотца�ÓотмечалÓееÓчащеÓдругихÓкартин
ÓОнаÓвошлаÓ
вÓзолотойÓфондÓазербайджанскойÓкультурыÓиÓсегодняÓнаходитсяÓвÓАзер�
байджанскомÓнациональномÓмузееÓискусств�ÓееÓрепродукцииÓпостоянноÓ
появляютсяÓвÓразличныхÓизданиях
ÓАÓгранатыÓпослеÓcСадовÓГеокчаяiÓста�
лиÓдляÓпапыÓсвоеобразнымÓфирменнымÓзнаком�ÓпочтиÓталисманом
ÓЧутьÓ
лиÓнеÓнаÓполовинеÓегоÓкартинÓможноÓувидетьÓэтиÓплоды
ÓÓ



«Портрет Чингиза Айтматова» 1992

ВÓконцеÓ�����хÓгодовÓвÓпапинойÓмастерскойÓпоявилсяÓЧингизÓАйтматов
ÓЕгоÓмастерскаяÓпрактическиÓ
никогдаÓнеÓпустовала
ÓОнаÓбылаÓдовольноÓбольшойÓdÓодноÓвремяÓмыÓдажеÓжилиÓвÓней�ÓпокаÓпапеÓнеÓ
далиÓквартиру�ÓdÓиÓтоÓиÓделоÓвÓнейÓнаходилисьÓгости�ÓпапаÓбылÓоченьÓрадушнымÓчеловеком�ÓнеÓлюбилÓ
естьÓодин�ÓпоэтомуÓприглашалÓдрузейÓвÓресторан�ÓаÓпотомÓвелÓвÓмастерскуюÓпродолжатьÓприятноеÓоб�
щение
ÓКтоÓтолькоÓуÓнасÓнеÓперебывал�ÓМарисÓЛиепа�ÓЛюдмилаÓГурченко�ÓактерÓАлександрÓДемьяненко�Ó
писательÓиÓкнижныйÓграфикÓВикторÓГолявкинÓ�онÓведьÓродомÓизÓБаку�ÓпапинÓдругÓдетства�jÓ
ИÓвотÓЧингизÓАйтматов�ÓприлетевшийÓвÓБакуÓнаÓюбилейÓпоэтаÓБахтияраÓВахабзаде�ÓпрямоÓизÓаэро�
портаÓприехалÓкÓнамÓвместеÓсÓименинникомÓиÓрассказалÓинтереснуюÓисторию
Ó
Оказывается�ÓпреждеÓчемÓпоехатьÓвÓАзербайджан�ÓонÓнекотороеÓвремяÓпровелÓсÓженойÓвÓВене
ÓКак�
тоÓ вÓ ресторанеÓ кÓ нимÓ подошлаÓ познакомитьсяÓ литературоведÓ ГениÓ Гарбер�Ó большаяÓ поклонницаÓ
творчестваÓАйтматова
ÓОнаÓрассказала�Óчто�ÓхотяÓиÓживетÓвÓВене�ÓродиласьÓвÓБаку
ÓЧингизÓТорекуло�
вичÓвоскликнул�ÓчтоÓмирÓтесен�ÓонÓкакÓразÓсобираетсяÓвÓБаку�ÓгдеÓвстретитсяÓсÓхудожникомÓТогру�
ломÓНариманбековым
ÓНаÓэтотÓразÓвоскликнулаÓГениÓГарбер�ÓкакоеÓсовпадение�ÓведьÓонаÓучиласьÓ
вÓодномÓклассеÓсÓженойÓТогрулаÓиÓбылаÓееÓблизкойÓподругой�ÓЭтаÓженщинаÓпередалаÓсÓАйтматовымÓ
пламенныйÓприветÓиÓнебольшиеÓсувенирыÓнашейÓсемье
ÓСамÓписательÓтожеÓпривезÓчудесныеÓпо�
дарки�ÓмамеÓdÓальбомÓскульптораÓТалосаÓКедла�ÓаÓмнеÓdÓредкоеÓизданиеÓПикассоÓнеобычнойÓтре�
угольнойÓформы
ÓТотÓвечерÓвÓмастерскойÓбылÓособенноÓхорош
ÓПапаÓпел�ÓяÓемуÓаккомпанировала
Ó
БольшеÓвсегоÓЧингизаÓТорекуловичаÓудивилаÓоднаÓизÓстенÓвÓпапинойÓмастерской�ÓонаÓбылаÓсплошьÓ
исписанаÓтелефоннымиÓномерами�ÓиÓнаÓнейÓвиселÓстаринныйÓтелефонныйÓаппарат�ÓмеждуÓпрочим�Ó
вÓпрекрасномÓрабочемÓсостоянии
Ó cПочемуÓ тыÓнеÓсделаешьÓремонтÓиÓнеÓ закрасишьÓэтиÓнадпи�
си�iÓdÓспросилÓонÓотца
ÓТотÓответил�ÓчтоÓстенаÓвÓнекоторомÓсмыслеÓмемориальная�ÓмногиеÓизÓпре�
красныхÓлюдей�ÓкоторымÓпринадлежалиÓномера�ÓужеÓушлиÓизÓжизни
ÓКакÓтакоеÓзакрасить�
ЧерезÓнесколькоÓлет�ÓкогдаÓЧингизÓТорекуловичÓработалÓпосломÓКиргизииÓвÓстранахÓБенилюкса�Ó
аÓпапаÓжилÓвÓПариже�ÓониÓвстретилисьÓснова�ÓАйтматовÓпригласилÓотцаÓвÓБрюссельÓсÓвыставкой
Ó
ТотÓосталсяÓещеÓиÓпоработать
ÓТогдаÓиÓбылÓсозданÓэтотÓпортрет�ÓнаÓкоторомÓзнаменитыйÓписательÓ
изображенÓсоÓсвоимÓмладшимÓсыномÓЭльдаром
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ПримерноÓвÓ����ÓгодуÓвÓБакинскойÓфилармонииÓпроходилиÓконцертыÓодногоÓизÓсамыхÓзнамени�
тыхÓуроженцевÓнашегоÓгородаÓdÓМстиславаÓРостроповича
ÓПапаÓходилÓнаÓнихÓделатьÓзарисовки�Ó
аÓпосколькуÓонÓбылÓнемногоÓзнакомÓсÓМстиславомÓЛеопольдовичем�Óкак�тоÓразÓзаглянулÓкÓнемуÓ
заÓкулисыÓпоказатьÓрисунки
ÓУвидевÓих�ÓмузыкантÓзаявил�ÓcУÓменяÓестьÓпортреты�ÓсделанныеÓмоимÓ
другомÓМаркомÓШагалом�ÓноÓяÓхотелÓбы�ÓчтобыÓиÓтыÓнаписалÓменяi
ÓТакÓуÓпапыÓсÓРостроповичемÓза�
вязалисьÓтеплыеÓотношения
ÓВскореÓпослеÓэтогоÓотецÓпоехалÓвÓМоскву�ÓгдеÓделалÓзарисовкиÓсÓре�
петицийÓМстиславаÓЛеопольдовича�ÓиÓнаписалÓегоÓпортрет
Ó
АÓзатемÓобаÓоказалисьÓвÓПариже�ÓпричемÓнаÓоднойÓавенюÓЖоржаÓМанделя�ÓпапаÓжилÓвÓ���мÓдоме�Ó
РостроповичиÓdÓвÓ���м
ÓПериодическиÓониÓвстречалисьÓдляÓработы�ÓпапеÓтогдаÓзаказалиÓещеÓне�
сколькоÓпортретовÓвиолончелиста
ÓИногдаÓРостроповичÓзакатывалÓдружескиеÓвечеринки�ÓгдеÓбылоÓ
многоÓмузыки
ÓАÓнадоÓсказать�ÓмойÓпапаÓимелÓвеликолепныйÓдраматическийÓтенорÓиÓвÓсвоеÓвремяÓ
профессиональноÓзанималсяÓвокалом
ÓЕщеÓвÓначалеÓ�����х�ÓкогдаÓонÓучилсяÓвÓГосударственномÓ
художественномÓинститутеÓЛитовскойÓССР�ÓонÓходилÓнаÓкурсыÓпрофессораÓВильнюсскойÓконсерва�
тории�ÓвместеÓсÓнимÓбралÓурокиÓВиргилиусÓНорейка�ÓставшийÓвпоследствииÓзнаменитымÓопернымÓ
певцомÓиÓпедагогом
ÓАÓвÓначалеÓ�����х�ÓкогдаÓонÓмногоÓвремениÓсталÓпроводитьÓвоÓФранции�ÓездилÓ
вÓБолоньюÓзаниматьсяÓвокаломÓсоÓзнаменитымÓпреподавателемÓКарлоÓБергонци�ÓкоторыйÓвÓсвоеÓ
времяÓучилÓПавароттиÓиÓдругихÓоперныхÓзвезд
ÓЭтиÓурокиÓобходилисьÓвÓцелоеÓсостояние�ÓноÓпапаÓ
неÓжалелÓнаÓнихÓниÓденег�ÓниÓвремени�ÓпотомуÓчтоÓмузыкаÓбылаÓдляÓнегоÓрабочимÓинструментом�Ó
какÓкистиÓиÓхолст
ÓОнÓпостоянноÓвключалÓееÓзаÓработойÓиÓчастоÓпелÓсам

МстиславÓЛеопольдовичÓзналÓоÓпапиномÓувлеченииÓи�ÓкогдаÓприглашалÓегоÓвÓгости�ÓпросилÓиспол�
нитьÓчто�нибудьÓизÓитальянскогоÓрепертуара
ÓЭтоÓбылиÓпрекрасныеÓвечера�ÓоÓкоторыхÓпапаÓпотомÓ
рассказывалÓсÓвосторгом�ÓРостроповичÓбылÓоченьÓвеселымÓиÓвитальнымÓчеловеком�ÓобожалÓхоро�
шиеÓшутки�Óанекдоты
ÓАÓкакÓонÓлюбилÓазербайджанскийÓхаш�
ИменноÓвÓтеÓдниÓпапаÓиÓсделалÓегоÓпортретÓdÓтакойÓжеÓживойÓиÓнепосредственный�ÓкакÓиÓегоÓгерой
Ó

«Портрет

Ростроповича» 1995 
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«Бакинский автопортрет»  1979 

ВÓ����ÓгодуÓпапеÓвдругÓсталоÓнеÓхвататьÓобычногоÓзеркала
ÓОнÓзахотелÓпоставитьÓ
вÓнашейÓквартиреÓтрюмоÓиÓсталÓактивноÓегоÓискать
ÓНеÓвÓмагазинах�Óконечно�ÓтамÓ
неÓбыло�ÓаÓпоÓзнакомымÓиÓсоседям
ÓНиктоÓизÓнихÓтрюмоÓнеÓпродавал�ÓиÓпапаÓгром�
коÓсокрушался
Ó
МамаÓ быстроÓ догадалась�Ó cУÓ тебяÓ идеяÓ какой�тоÓ картиныÓ связанаÓ сÓ трюмо�iÓ dÓ
спросилаÓона
ÓОтецÓответил�ÓчтоÓда�ÓонÓхотелÓсделатьÓавтопортретÓвÓвидеÓотраженияÓ
вÓтрехÓзеркалах
ÓИÓвскореÓнашел�такиÓнеÓоченьÓбольшоеÓзеркалоÓсÓдвумяÓбоковы�
миÓстворками
Ó
ЧерезÓдвеÓнеделиÓработаÓбылаÓготова�ÓиÓпапаÓпоказалÓееÓмаме
ÓЭтоÓбылÓустоявший�
сяÓритуалÓdÓонаÓбылаÓпервой�ÓкогоÓотецÓзвалÓвÓмастерскуюÓсоÓсловами�ÓcВзгляни�Ó
пожалуйста�ÓаÓтоÓкартинуÓужеÓвÓМосквуÓотсылатьÓпораi
ÓМамаÓбылаÓегоÓглавнымÓ
критиком�Óчеловеком�ÓкÓкоторомуÓонÓиспытывалÓбезграничноеÓдоверие
ÓЕслиÓейÓка�
залось�ÓчтоÓвÓработеÓчто�тоÓнеÓтак�ÓонÓбезÓспоровÓменялÓкомпозициюÓиÓтолькоÓпослеÓ
этогоÓпредǨявлялÓкартинуÓколлегамÓилиÓвыставочномуÓкомитету
Ó
ДляÓмамыÓонÓбылÓточноÓтакойÓжеÓcпредвыставочнойÓкомиссиейi
ÓЕеÓзвалиÓЭльми�
раÓГусейнова�ÓонаÓсÓотличиемÓокончилаÓЛенинградскуюÓакадемиюÓхудожествÓиме�
ниÓРепина�ÓбылаÓталантливымÓскульптором�ÓавторомÓмногихÓпамятниковÓвÓБакуÓиÓзаÓ
границей
ÓМамаÓподолгуÓработала�ÓиÓединственнымÓчеловеком�ÓкоторыйÓмогÓвÓэтоÓ
времяÓвходитьÓкÓнейÓвÓмастерскую�ÓбылÓмуж
ÓНаÓодномÓизÓсвоихÓрисунковÓонÓизо�
бразилÓмамуÓвоÓвремяÓтворчества�Óона�Óмолодая�Óсосредоточенная�ÓпротянулаÓвпе�
редÓсильныеÓруки�Óчто�тоÓсоздает
ÓМеждуÓродителямиÓбылаÓудивительноÓтрогатель�
наяÓтворческаяÓдружба
Ó
ВердиктÓcкомиссииiÓвÓлицеÓмамыÓбылÓоднозначным�Óавтопортрет�ÓкоторыйÓпапаÓза�
темÓназвалÓcбакинскимi�Óудался
ÓМамаÓбылаÓвосхищенаÓтем�ÓкакÓотецÓтонкоÓуловилÓ
оттенкиÓсвоегоÓэмоциональногоÓсостояния
ÓНаÓавтопортретеÓвÓтрехÓстворкахÓзерка�
лаÓмыÓвидимÓлицоÓодногоÓиÓтогоÓжеÓчеловекаÓсÓразнымиÓвыражениямиÓdÓпоÓмне�
ниюÓмамы�ÓониÓпереданыÓсÓпоразительнойÓточностью
Ó
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«В мастерской» 1969

ИзначальноÓэтаÓкартинаÓбылаÓсовершенноÓдругой�ÓвÓееÓцентреÓпапаÓизобразилÓсебяÓ
стоящимÓуÓмольберта
ÓПолотноÓполучилосьÓнесколькоÓстатичным�Ó затоÓбылиÓпре�
красноÓ видныÓ колоритныеÓ детали�Ó инкрустированнаяÓ мебель�Ó прекрасныйÓ коверÓ
иÓарабскиеÓкожаныеÓпуфы�ÓкоторыеÓотцуÓподарилÓпрезидентÓЕгиптаÓГамальÓАбдельÓ
Насер�ÓпередавÓпосылкуÓчерезÓпослаÓСССРÓвÓЕгипте
ÓЭтиÓпуфыÓневероятноÓукраша�
лиÓмастерскую�
ПосколькуÓкартинаÓготовиласьÓкÓочереднойÓкрупнойÓвыставке�ÓотецÓторопился
ÓЕдваÓ
работаÓ былаÓ закончена�Ó пришелÓ фотографÓ иÓ снялÓ ееÓ дляÓ выставочногоÓ каталога
Ó
СразуÓпослеÓэтогоÓпапаÓприуныл
ÓМамеÓонÓобǨяснилÓсвоеÓсостояниеÓтем�ÓчтоÓделоÓ
ужеÓсделано�ÓаÓонÓведьÓдажеÓнеÓуспелÓпринятьÓтвердогоÓрешенияÓпоÓповодуÓкомпо�
зицииÓновойÓкартины
ÓОказалось�ÓонаÓемуÓнеÓслишкомÓнравилась
ÓÓ
ПокаÓониÓразговаривали�ÓяÓбродилаÓпоÓотцовскойÓмастерскойÓdÓвсегдаÓобожалаÓэтоÓ
место
ÓВÓтотÓденьÓбылоÓпрохладно�ÓяÓбылаÓодетаÓвÓкрасныеÓколготки�ÓкраснуюÓкоф�
точкуÓиÓкороткуюÓклетчатуюÓюбку
ÓПослонявшисьÓпоÓстудии�ÓяÓселаÓнаÓпуфÓАбделяÓ
НасераÓиÓприняласьÓрисоватьÓdÓиÓвÓэтотÓмоментÓуслышалаÓпапинÓголос�ÓcЭльмира�Ó
взгляни�ÓкакÓмаськаÓхорошоÓсмотритсяÓнаÓфонеÓковра�ÓвсяÓвÓкрасном�ÓНапишуÓееÓ
прямоÓсейчасÓdÓонаÓбудетÓвÓцентреÓкартиныÓвместоÓменяi
Ó
МамаÓсÓэтойÓидеейÓсразуÓсогласилась�ÓноÓзасомневалась�ÓуспеютÓлиÓнаÓполотнеÓвы�
сохнутьÓкраски�ÓкартинуÓпланировалосьÓотправитьÓпочтойÓужеÓнаÓследующийÓдень
Ó
НоÓпапаÓвсеÓпродумал�ÓcЯÓнапишуÓееÓпрямоÓнаÓлаке�iÓdÓсказалÓон
ÓИÓбыстро�Óсме�
шиваяÓкраскуÓсÓлаком�ÓзаписалÓнаÓкартинеÓсвоюÓфигуруÓиÓнарисовалÓнаÓэтомÓме�
стеÓменя
ÓНаÓвсеÓушлоÓмаксимумÓполчаса
ÓКрасноеÓпятноÓвÓцентреÓсразуÓсобралоÓ
композицию�ÓполотноÓпреобразилосьÓdÓполучиласьÓоченьÓудачнаяÓкартина�ÓкотораяÓ
имелаÓбольшойÓуспехÓнаÓВсесоюзнойÓвыставкеÓвÓМоскве
ÓАÓуÓменяÓсохранилсяÓката�
логÓсÓпервымÓееÓвариантомÓdÓсÓфигуройÓотца
Ó
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ФОТОГРАФôɈМИЛЬôАГАЕВôЗНАЕТ
ô
КАКôЩЕДРôБАКУôНАôЯРКИЕôОБРАЗЫô
ИôȵУДОЖЕСТВЕННЫЕôСɗЖЕТЫ�ô
ƯƭǘƪƫƯưÓưƯÓƫǈƱǐƳƴǚǗÓǍƭǗǈҦÓƪǗǇǔưƮÓ
ưÓǕǚǓƯǚÓƱƲǚƮưƲƳǖưƬưÓǔǐǗǇƫƪƲƪ


НА БУЛЬВАРЕ 

2008 ГОД. cЭтоÓспонтаннаяÓфотография�Ó
крепостьÓвÓСтаромÓгороде
ÓЯÓгулял�ÓувиделÓ
тениÓотÓворотÓиÓсделалÓэтотÓкадр
ÓКÓсожалению�Ó
оригиналÓснимкаÓпотерянi


2020 ГОД. ÓcЧайкиÓdÓнеотǨемлемаяÓ
частьÓлюбойÓнабережной�ÓвÓтомÓчислеÓбакин�
ской
ÓВÓтомÓгодуÓихÓбылоÓмногоÓкакÓникогда
Ó
ЯÓпрогуливалсяÓпоÓбульвару�ÓделоÓблизилосьÓ
кÓзакату�ÓбылÓхорошийÓсвет�ÓиÓмнеÓзахотелосьÓ
запечатлетьÓэтоÓбуйствоÓчаекi


2

к

ǝмиль Агаев признается, что ему трудно 
рассказывать о своих фотографиях, по-
тому что все они сделаны спонтанно. Он 

никогда не продумывает сюжет заранее, снима-
ет исключительно на чувстве, фиксируя яркие 
мгновения уличной жизни. Это особое мастер-
ство, в том числе техническое: Эмиль до сих 
пор снимает в основном на пленку, предпочи-
тая черно-белую.

«Черно-белая пленка – классика, в ней за-
ключена магия фотографии. Эта пленка мне 
ближе и понятнее: она другая, передает больше 
акцентов и эмоций. Правда, последние два года 
я снимаю на цветную, но периодически думаю, 

что напрасно», – рассказывает Эмиль Агаев. 
Для него ч/б – это ностальгия. В том числе по 
тем временам, когда 13-летним парнишкой он 
дни напролет проводил в фотостудии рядом 

с домом, рассматривал снимки и помогал ма-
стеру, а позже проявлял собственные пленки 
и печатал снимки в домашней подсобке.
Эмиль много гуляет с камерой в поисках 

спонтанных сюжетов. Часто выходит в дождь: 
в ненастной погоде он видит загадочность 
и особую романтичность. В своей любви к лю-

дям с зонтами он схож с Анри-Картье Брессо-
ном, и действительно, легендарный француз-
ский мастер – любимый автор бакинца. 
Родной Баку Эмиль называет фактурным го-

родом, находкой для любого фотографа и ис-
ходил его вдоль и поперек. Бульвар, которому 
он посвятил альбом Baku Boulevard 2007–2021, 

одно из любимых мест для прогулок и съемок: 
«У меня большой архив кадров Баку. Это не па-
норамы – мне никогда не было интересно сни-
мать виды, а стрит-фотография. На бульваре 
жизнь всегда бьет ключом, там обостряются чув-
ства. В последние полтора года я часто публико-
вал те фотографии, и друзья не раз предлагали 
издать книгу. Я подумал: почему нет?»
На улице фотограф чувствует свободу, уве-

рен Агаев. В отличие от коммерческих съемок 
жанр стрит-фото не ограничивает фантазию. 

«Здесь я сам решаю, как снимать, хорошо это 
будет или плохо. Это мое пространство, где 
я творю», – подытоживает он. 
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20SDF ГОД.

 R�CEJRIJKÓCREJICRJKIEÓ
JKIRCJIEJKIRCEJIÓÓCIJKRIEJKRIKJÓ
CKJFIJKCRIFJKIÓKJCFIRJIRFJKIJKRCIFÓ
KJCRIFJKICRJFIJKIÓICFRJKRCIFJKIRFÓ
JCFIRJKICRFJKICRJFIJCÓFJIÓ
CRJFIRCJKFIJKCRIFJKCRIFJKICRJKFÓ
JKRCFIJKCRIFJKRCIÓFJKIRCFJKIRCFJÓ
IJRCFKIRJKCFIJKCRFIÓJKRCIFJKRCIFÓ
JKIJCRFIJKCRIFJKICFRJKFIJKR

2020 ГОД. 

cЯÓнеÓразÓфотографировалÓ
этуÓмодель
ÓВÓтотÓденьÓ
яÓпредложилÓейÓвÓкачествеÓ
экспериментаÓсделатьÓ
кадрÓсоÓспичкой�Ó
иÓизÓвсейÓсерииÓонÓоказалсяÓ
самымÓинтереснымi


2019 ГОД. 

cАттракционыÓнаÓбульваре
Ó
ЯÓчастоÓпрогуливалсяÓ
рядомÓсÓнимиÓdÓмногоÓ
разÓхотелÓпоснимать�ÓноÓ
почему�тоÓпроходилÓмимо
Ó
ОднаждыÓвсеÓжеÓснял
Ó
ЭтиÓкаруселиÓнавеваютÓ
воспоминанияÓизÓдетства�Ó
хотяÓвÓмоемÓдетствеÓтакихÓ
аттракционовÓнеÓбылоi


2

2019 ГОД. cШихово
ÓМыÓпоехалиÓсÓдругомÓ
погулятьÓуÓморя�ÓиÓменяÓзаинтересовалаÓэтаÓком�
позиция�ÓкамышиÓнаÓпереднемÓпланеÓиÓкакÓбудтоÓ
продолжающиеÓихÓнефтяныеÓвышкиi




2019 ГОД.ÓcЕщеÓодна
сǨемкаÓнаÓбульваре
ÓНоÓсни�
мокÓвÓобщем�тоÓслучайный�
девушка�ÓкоторуюÓяÓснимал�
вÓэтотÓмоментÓнеÓпозировала

ОнаÓпростоÓприселаÓотдохнуть
иÓнеÓзнала�ÓчтоÓяÓфотографи�
руюÓее
ÓМнеÓоченьÓнравятсяÓ
девушкиÓвÓкрасном
ÓХочуÓ
посвятитьÓимÓцелуюÓсериюÓ
уличныхÓфотоÓиÓужеÓначалÓ
работатьÓнадÓнейi


2018 ГОД. cПаркÓСахильÓвÓБаку
ÓТогдаÓяÓспециальноÓ
вышелÓсниматьÓвÓдождьÓиÓувиделÓвдалекеÓсилуэтÓсÓзонтом
Ó
СделалÓнемалоÓкадров�ÓчтобыÓполучитьÓнужный
ÓЭтоÓцифроваяÓ
фотографияi
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2019 ГОД.

ÓcСнимокÓсделанÓнаÓбульва�
реÓподÓкуполомÓлегендар�
ногоÓкафеÓcЖемчужинаi�Ó
котороеÓнедавноÓотрестав�
рировали
ÓЯÓходилÓтудаÓ
ещеÓвÓдетстве�ÓтамÓбылоÓ
самоеÓвкусноеÓмороженоеÓ
вÓгороде
ÓВÓтотÓразÓувиделÓ
паруÓи�ÓнеÓзадумываясь�Ó
снялÓкадр
ÓПотомÓполгодаÓнеÓ
рассматривалÓегоÓdÓнеÓмогÓ
прочувствовать�ÓноÓзатемÓ
немногоÓподкорректировалÓ
иÓопубликовалi
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УДОЧКА
ВМЕСТО РЫБЫ

Текст: ЕЛЕНА АВЕРИНА 

 Фото: АДЫЛЬ ЮСИФОВ

САРЕÓРАДЖАБЛИÓВСЕГОÓ��ÓЛЕТ�ÓВЫГЛЯДИТÓОНАÓЕǎЕÓМОЛОЖЕ

ВПЕРВЫЕÓУВИДЕВÓЭТУÓМИНИАТЮРНУЮ�ÓОЧЕНЬÓСИМПАТИЧНУЮÓ
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самого нача-
ла жизни Сара взяла ускоренный темп – 

пошла в школу в пять лет. Окончив ее, 
поступила в вуз своей мечты – Азербай-
джанский университет туризма и менедж-

мента – и на несколько месяцев уехала 
в Германию учиться по программе немец-
кого гуманитарного фонда. Там же, в Гер-
мании, за стойкой регистрации неболь-
шого хостела она заработала свои первые 
деньги и потратила их на путешествие по 
Европе, заставив родителей изрядно по-
волноваться из-за того, что дочка стран-
ствует совершенно одна. В 16 лет Сара уже 
работала волонтером в международных 
программах, а в 17 впервые узнала о соци-
альных проектах: ее соученики, студенты 

немецкого университета Jade Hochschule, 

создавали собственные механизмы помо-
щи людям, попавшим в трудные ситуации, 
не рассчитывая на гранты и спонсоров. 

УДОЧКА
ВМЕСТО РЫБЫ
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Эта идея очень понравилась Саре, ведь 
примерно то же самое делали люди, ко-
торыми она восхищалась с детства: бан-
гладешский предприниматель Мухаммад 
Юнус, получивший Нобелевскую премию 

за то, что ввел микрокредитование и ми-
крофинансирование в своем банке Grameen 

(его сразу назвали «банком для бедных»), 
и ее соотечественник Гаджи Зейналабдин 
Тагиев. Сегодня об этом азербайджанском 

промышленнике времен первого нефтяно-
го бума много говорят как о щедром ме-
ценате, но при этом он был социальным 

предпринимателем – инвестировал в обра-
зование сограждан. Тагиев построил пер-
вую в Российской империи мусульманскую 

школу для девочек и отправлял одаренных 
молодых людей учиться за границу. Полу-
чив блестящее образование, те возвраща-
лись, чтобы налаживать на родине произ-
водство и проводить реформы. 

Одним словом, приехав в Европу изу-
чать экономику туризма, Сара заодно 
окончила курсы и тренинги социально-
го предпринимательства. Чуть позже, уже 
в Баку, она поняла, что туризм, который 
так привлекательно выглядел в теории, на 
практике совсем не ее история. И хотя род-
ственники и друзья были уверены, что она 
поступит в магистратуру, а потом получит 
работу в госструктуре, девушка полностью 

переключилась на социальные проекты. 

«Социальные проблемы – близкая мне 
тема, ведь я выросла в небогатой семье, ко-
торая пережила несколько серьезных фи-
нансовых кризисов. Как многие люди, на 
своем опыте узнавшие, что такое бедность, 
я довольно амбициозный человек. Хочу 
достигнуть успеха сама и изменить к луч-
шему общество. 
Многие путают социальное предприни-

мательство и благотворительность, но это 
очень разные вещи. Благотворительность, 
когда частные лица или компании жертву-
ют деньги на помощь нуждающимся, под-
ходит для экстренных ситуаций: например, 
нужно срочно прооперировать ребенка 
или обеспечить людей самым необходи-
мым в случае катастрофы. Но если гово-
рить об экономическом развитии страны, 

то тут благотворители скорее мешают: 
люди становятся зависимыми от нее и не 
могут самостоятельно встать на ноги. Та-
кую возможность им дает социальное 
предпринимательство: обеспечивает нуж-

дающихся постоянным заработком, а всех 
граждан – товарами или услугами. Ну а го-
сударство получает налоги».

СЛАДКИЙÓВКУСÓНЕЗАВИСИМОСТИ
Свой социальный бизнес Сара начинала 
так: нашла нескольких безработных жен-

щин с инвалидностью, которые иногда го-
товили еду на заказ, и купила у них сладо-
стей на все свои деньги – 160 манат. По-
лучилось килограммов десять. Девушка 
потащила тяжелые пакеты в Ичери шехер 
и стала методично обходить кафе и ресто-
раны, предлагая их хозяевам попробовать 
пахлаву и шекербуру: «Если понравится, мы 

будем продавать вам такие. Их готовят ин-
валиды, им очень нужна эта работа». Сла-
дости были безупречными, но, узнав о по-
следнем обстоятельстве, заведения наотрез 
отказывались их брать. Когда Сара стала 
звонить со своим предложением в различ-
ные компании (ведь всем нужны десерты на 
мероприятия), результат был таким же.

приглашены 200 топ-менеджеров круп-
ных компаний и Президент Ильхам Али-
ев. Сара и ее кондитеры не ожидали, что 
получат заказ такого уровня. Для участни-
ков форума Buta Art & Sweets подготовила 
маленькие хонча – упаковки со сладкими 
подарками, которые всем очень понрави-
лись. Внутри лежали и короткие письма от 
женщин, которые готовили лакомства. Их 
истории могут впечатлить кого угодно. 
Гюнай Мамедова из Шуши потеря-

ла зрение внезапно, из-за сильного шока. 
Работа в Buta Art & Sweets помогла ей ре-
шить многие проблемы семьи. Недавно 
Гюнай стала первым в Азербайджане сер-
тифицированным мастером-кондитером 

по веганским сладостям. Кроме прочего, 
эта талантливая женщина участвует в спек-
таклях инклюзивного театра «Эса», в кото-
ром играют актеры с ограниченными фи-
зическими возможностями. 
А вот история Зарифы Бабаевой из 

Сумгайыта: в 30 лет она попала под поезд 
и лишилась обеих ног, а ее муж погиб. За-
рифе пришлось одной растить троих детей, 
вот она и стала готовить на продажу сладо-
сти. Причем делать это приходилось у со-
седей, поскольку на ее кухне не было реши-
тельно никаких условий для производства 
такого количества выпечки. Самым боль-
шим желанием Зарифы было наконец-то 
отремонтировать свою кухню, и она смог-
ла это сделать, начав зарабатывать в Buta 

Art & Sweets. На 8 Марта она получила 
в подарок от проекта профессиональную 

духовку. Женщина была тронута до слез. 
«Мы развиваемся, постоянно улучшаем 

продукцию: покупаем только качествен-
ные продукты, проводим для кондите-
ров мастер-классы. В прошлом году они 
прошли профобучение и получили офи-
циальные дипломы. По этой причине, 
а также потому, что я хочу платить масте-
рам достойную зарплату, не могу демпин-
говать. Мы конкурируем на рынке не за 
счет низких цен, а только за счет качества 
и широкого ассортимента. Например, де-
лаем традиционные азербайджанские сла-
дости в веганском, безглютеновом вариан-
тах и без сахара. Такие очень непросто най-
ти, а спрос есть. Но у нас их покупают не 
только из-за того, что мы удовлетворяем 

этот спрос: наши полезные лакомства объ-
ективно очень хороши».

ЗАПАСÓНАДЕЖНОСТИ
Buta Art & Sweets – первый, главный и са-
мый любимый социальный бизнес Сары, 

но не единственный: в прошлом году она 
запустила еще несколько проектов. И ис-
кренне считает пандемический 2021-й 
одним из самых удачных в своей жизни. 

Я ДОВОЛЬНО 

АМБИЦИОЗНЫЙ 

ЧЕЛОВЕК. 

ХОЧУ ДОСТИГНУТЬ 

УСПЕХА 

САМА И ИЗМЕНИТЬ 

К ЛУЧШЕМУ 

ОБЩЕСТВО

«Люди руководствуются стереотипами: 
они готовы покупать безделушки и суве-
ниры, сделанные инвалидами, но не еду! 
Я тогда обратилась минимум в 30 ком-

паний, практически от всех получила от-
каз и после каждого плакала. У родителей 
поддержки не нашла: они не верили в мое 
дело. Но я говорила себе: «Сара, придет 
день, и у тебя все получится».
День, когда все стало получаться, начал-

ся с того, что она понесла сладкие пробни-
ки в бакинские штаб-квартиры иностран-
ных компаний. Там совершенно спокойно 
восприняли информацию о том, что сла-
дости готовили женщины с ограниченны-

ми возможностями, и стали постоянными 
клиентами Сары. Ее бизнес к тому време-
ни уже получил имя: Buta Art & Sweets. Се-
годня в Азербайджане это название – сино-
ним социального предпринимательства. 
Большой удачей для Сары стал один 

из международных форумов, организо-
ванный центром Низами Гянджеви, – ме-
роприятие очень статусное, на него были 

очень ненадежное: стоит обстоятельствам 

измениться, и обанкротившиеся меценаты 

оставляют подопечных без средств к суще-
ствованию. Сара объясняет: «Давайте еще 
раз рассмотрим разницу между социаль-
ным предприятием и неправительствен-
ной организацией. То и другое решает 
проблемы нуждающихся людей. Но вто-
рая существует за счет спонсоров, а первое 
производит продукт или услугу, в резуль-
тате чего минимум половина его финан-
сирования поступает с продаж. Вот поче-
му социальное предприятие – конструкция 
крепкая и надежная».
Еще одно дело Сары – участие в турец-

ком соцпроекте Fabula, пропагандирую-

щем чтение. Организаторы инициати-
вы предложили девушке делать переска-
зы научно-популярных книг на русском 

языке. «Это был очень интересный опыт! 
В школе и университете я была гиперот-
ветственной: в полном объеме читала все, 
что требовалось по программе, и свысока 
поглядывала на тех, кто довольствовался 
кратким изложением. Но сегодня, когда 
у меня нет хотя бы пары часов свободно-
го времени, отношусь к этому по-друго-
му. Смотрите: на прочтение даже самых 
гениальных книг не хватит всей человече-
ской жизни. Но я хочу знать хотя бы сю-

жеты этих произведений, в чем там кон-
фликт, каковы основные посылы. И для 
этого краткий пересказ – идеальный вари-
ант. А если пойму, что мне близки главные 
идеи книги, то обязательно найду время, 
чтобы прочесть ее целиком».  

И наконец, очень важное: в прошлом 

году Сара разработала первый учебный 
курс социального предпринимательства 
на азербайджанском языке. «Этой нау-
ке сегодня практически нигде не учат. Да, 
в Азербайджанском государственном эко-
номическом университете ввели такой 
предмет, но учебная база там только на-
рабатывается, педагоги и студенты ищут 
любую полезную информацию. А у меня 
она есть – как и большой опыт. Во время 
пандемии я решила развивать свою стра-
ницу в инстаграме и подошла к делу ос-
новательно: получила образование по 
инстаграм-маркетингу, много работала 
над контентом и продвижением. В итоге 
у меня получился первый и самый круп-
ный в мире блог по социальному предпри-
нимательству на азербайджанском языке. 
Так вот, на основе запросов подписчиков 
я и подготовила авторскую учебную про-
грамму по соц предпринимательству на 
азербайджанском языке и открыла курсы. 

Количество мест на них ограниченно, по-
этому пока его прошли только 20 человек. 
Но ведь это только начало». 

Первое из новых начинаний – тренин-
ги для девушек по развитию предприни-
мательских навыков (конечно, в первую 

очередь навыков для социального пред-
принимательства, ведь хороший марке-
тинг в этой сфере важен даже больше, чем 

в обычном бизнесе). На занятия пришли – 

именно пришли, потому что они проводи-
лись офлайн, – больше 500 участниц. 

Также Сару привлекла в качестве экс-
перта одна немецкая международная ор-
ганизация: теперь она сотрудничает с дву-
мя приютами для женщин, пострадавших 
от домашнего насилия, в Баку и Гяндже. 
Цель – превратить эти приюты в социаль-
ные предприятия, чтобы они могли суще-
ствовать не только на пожертвования. Во-
обще спонсорство – дело благородное, но 



УАД ДЖАБРАИЛОВ: Галерея 
у нас небольшая, но коллекция очень насыщенная. 
Здесь можно увидеть азербайджанские традиционные 
костюмы разных эпох, а заодно посмотреть, как выгля-
дел настоящий азербайджанский, точнее, карабахский 
дом. Ощущение не музейное, а живое, будто попадаете 
к кому-то в гости: на стенах картины, на туалетном сто-
лике соответствующие принадлежности, чай наливают. 
Здесь самые разные предметы, от картин до гребней, 
все подлинное. К моменту открытия галереи и объ-
единения наших с Русланом коллекций мы занимались 
собирательством больше 15 лет. Сейчас у нас более че-

тырех тысяч экспонатов. Все это мы нашли в Азербай-
джане и за пределами страны.

ưǔǉƭǖƴǚƫƯưÓǖǗƪƳƳƯǈƭ
БАКУ: Четыре тысячи экспонатов! Где вы их хра-

ните?

Ф.Д.: И здесь, в галерее, и в других местах. Коллекци-
онируем, защищаем, реставрируем. Мы прошли специ-
альные курсы, долго учились и теперь можем это делать 
сами. Реставрируем в первую очередь ткани. 
БАКУ: А с чего началась ваша коллекция, как вы 

к этому пришли?

Текст: ОЛЕГ СЕРГЕЕВ

Фото: ВЛАДИМИР ВАСИЛЬЧИКОВ

В БАКУ ОТКРЫЛАСЬ ЧАСТНАЯ ГАЛЕРЕЯ FR GALLERY & STUDIO, ПОСВЯЩЕННАЯ 

ТРАДИɊИОННОМУ АЗЕРБАЙДЖАНСКОМУ КОСТɗМУ. И НЕ ТОЛЬКО ЕМУ: 

ɈТО НАСТОЯЩАЯ СОКРОВИЩНИɊА, ƯƪǔǚƴƪǌÓƳƴƪƲǚƯƯǈƮǚÓƱƲƭǘƮƭƴƪƮǚ
ÓƬƪǗƭƲƭǌÓ̙Ó
ǘƭǗưÓƲǐǖÓǘƫǐƶÓǖưǗǗƭǖǍǚưƯƭƲưƫ�ÓƵǐƪǘƪÓǘǕƪǔƲƪǚǗưƫƪÓǚÓƲǐƳǗƪƯƪÓƬǐƳƭҦƯưƫƪ�Ó
ƱưƳƫǌƴǚƫǎǚƶÓǕǚǓƯǇÓǚǓǐǒƭƯǚǋÓƪǓƭƲǔƪҦǘǕƪƯƳǖưҦÓƳƴƪƲǚƯǈ
Ó̝ǔƪǖǐ̞ÓƲƪƳƳƱƲưƳǚǗÓ
ǚƶ�ÓǖƪǖÓƱưǌƫǚǗƪƳǇÓǆƴƪÓǐǘǚƫǚƴƭǗǇƯƪǌÓǖưǗǗƭǖǍǚǌÓǚÓǒƭƬưÓǚƮÓǆƴưÓƳƴưǚǗư
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Ф.Д.: Нас все об этом спрашивают. Отвечаем: нами 
двигала любовь к старине. Когда в школе нас возили на 
экскурсии, мои одноклассники носились сломя голову, 
а я стоял и восхищался: господи, это же XVII век, и до 
сих пор сохранилось! И у Руслана та же история. Мы 

просто чувствуем старое время. 15 лет мы занимались 
похожим делом, хотя знакомы не были. Познакомились 
на выставке, где Руслан выставлял кукол в национальных 
костюмах, которых сам делал. Меня они просто сразили. 
И еще меня поразило, что их делал парень: такая слож-

ная, филигранная работа, ну и как бы не мужское это 
дело. Мы разговорились и в результате подружились. 
БАКУ: А вы уже тогда коллекционировали?

Ф.Д.: Да, оба со школы этим увлекались – на этой поч-
ве и сошлись. У Руслана разные вещи остались от деду-
шек и бабушек, кое-что он скупал в магазинах. Ну и я за-
нимался тем же, мне тоже кое-что досталось от предков. 
Никто из сверстников нас не понимал. И мы решили 
объединить усилия – это было довольно логичным ша-
гом к собственной коллекции и впоследствии к галерее.
БАКУ: Это была одежда или все понемногу?
Ф.Д.: Поначалу собирали все связанное с одеждой: 
мужские и женские наряды, ткани, вышивку. Но потом 

стали расширять границы.

БАКУ: Вы не выглядите олигархами. На какие 

деньги покупали? Чем зарабатывали на жизнь?

Ф.Д.: Этот вопрос нам тоже постоянно задают. Повто-
рю: мы потратили на это больше 15 лет жизни. И когда 
я говорю «жизни», имею в виду каждый день без выход-
ных. У нас нет ни квартир, ни машин, ни дач – мы всё 
тратили на старинные вещи. Когда наши одноклассники 
отдыхали на море, мы путешествовали по деревням, ис-
кали вещи. Ребята ездили за границу, ходили по клубам, 

а мы ловили звонки от антикварных дилеров. Все в вос-
кресенье отдыхают, а мы обходим бакинские магазинчи-
ки. Это вопрос приоритетов. Наше богатство – наша кол-
лекция, и путь к ней был долгим и сложным. Мы начали 
практически детьми, нам было по 14–15 лет. И я ужасно 
горжусь тем, что мы сделали и делаем.

Мы не только коллекционеры, но и художники, ди-
зайнеры, зарабатываем тем, что делаем руками. Когда 
мы встретились, Руслан работал с вышивками, я делал 
витражи. Стали их продавать, а полученные деньги 
вкладывать в пополнение собрания. Свои вещи про-
даем с удовольствием, вещи из коллекции – крайне 
редко. Иногда читаем лекции по этнографии, это тоже 
способ заработать.
С 2018-го мы запустили свой бренд, в котором ис-

пользуются старинные орнаменты и отчасти ткани. 
Азербайджан когда-то славился тканями и рисунками. 
Есть, например, техника, использующая деревянные 
штампы, – к сожалению, она была вытеснена более про-
стыми и дешевыми технологиями. В разных регионах 
были разные рисунки и принципы изготовления этих 
штампов. Мы нашли текстильную фабрику, сохранив-
шую такое производство, в Исфахане. Поехали туда, 
пообщались с мастерами и научились делать эти ткани 
с нуля.
БАКУ: Как они отреагировали на ваш приезд?

Ф.Д.: Они были очень рады! Открытые симпатичные 
люди, мы подружились. Нашей задачей было изучение 
именно азербайджанского наследия, так что мы работали 

с азербайджанскими принтами. Позже использовали их 
в коллекции нашего fashion-бренда, просто чтобы пока-
зать людям, какая это классная вещь: начали делать бом-

беры, женские пальто, майки… Нас прозвали «галамка-
ри бойз»: галамкари – как раз тот тип азербайджанского 
текстиля, который мы пропагандируем. И эти вещи мно-
гие сразу полюбили именно потому, что мы использо-
вали старинные орнаменты. Они объективно классные. 
Ну и это наша культура. Все, что мы делаем, – для того 
чтобы ее сохранить.
БАКУ: Как вы собираете коллекцию? Где? 

Ф.Д.: Мы много ездили по стране, общались с людь-
ми, изучали исторический контекст. Например, неодно-
кратно бывали в Лагиче, даже жили там по несколько 
месяцев. Все происходит небыстро. Люди не сразу согла-
шались показывать то, что у них хранится, потому что 
их много обманывали. В 1990-е спекулянты за бесценок 
скупали вещи, предлагали менять старинные потертые 
ковры на современные, которые ничего не стоят, – но-
вые же! В общем, дурили деревенских жителей. И конеч-
но, к нам присматривались: кто мы такие, чего хотим, 

не пытаемся ли обмануть. Но мы открыты: пожалуйста, 
нас всегда можно найти, приезжайте в Баку, посмотри-
те нашу коллекцию. И люди начали нам доверять. Мы 

же для них в том числе все это делаем – стараемся со-
хранить то немногое наследие, которое осталось. Такие 
вещи носили ваши бабушки и прабабушки – разве вы не 
хотите, чтобы ваши дети имели возможность хотя бы по-
смотреть на них? 
Еще одна важная вещь – успеть зафиксировать зна-

ние о старинных вещах, разговаривая с теми, кто еще 
что-то помнит. В интернете вы не прочтете про ста-
ринные азербайджанские ткани. И книг таких нет. 
А мы за 15 лет скопили громадный архив: фотографии, 
интервью, тексты...

БАКУ: Разве в академическом мире нет экспертов 

на эту тему?

Ф.Д.: Есть. И они приходят к нам за консультациями. 
Музейщики, ученые… Несмотря на то что многие из них 
работают этнографами в музейном деле, они часто об-
ращаются к нам за информацией и помощью. Мы рады 

делиться. Для нас это не работа, а любовь всей жизни. 
Мы ничего не нажили, весь наш интерес – в сохранении 
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культуры. Но для многих экспертов мы подозрительно 
выглядим, просто потому что молодые. Мне 28, Русла-
ну 31. Что может знать молодой человек про старинный 
костюм? А на поверку оказывается, что мы знаем доста-
точно много. Но все равно мы продолжаем исследовать 
и учиться.

ƱǗƪƴǇƭÓǘǗǌÓƬƭƲưǌ
БАКУ: Теперь у вас практически свой музей. Как 
ощущения?
Ф.Д.: Ну, это еще не музей, это, в общем-то, дом. От-
крыть музей азербайджанского текстиля – наша мечта. 
Пока не очень осуществимая, но кто знает. Мы очень 
хотели бы, чтобы государство поддержало нас в этом 

вопросе. Наша галерея привлекает много внимания. 
Все удивлены: мы видели по телевизору традиционную 

азербайджанскую одежду, она по-другому выглядит! Ну 
конечно, это же современные реплики. Настоящая оде-
жда выглядела не так, хоть и похоже. И она была очень 
разнообразной, в каждом регионе своя: в Карабахе одна, 
в Лагиче другая. Сейчас знание регионального костюма 
почти утеряно, но мы читаем об этом лекции.
БАКУ: Руслан, а вы в детстве мечтали о своем му-
зее?
РУСЛАН ГУСЕЙНОВ: Я мечтал как-то к этому при-
коснуться, но не знал как. Помню, идем с классом в музей, 
все скучают, а мне невероятно хочется открыть витрину 
и потрогать вещь, посмотреть, как она сделана. Моя ба-
бушка работала в швейном цехе, так что, можно сказать, 
я с рождения смотрю на ткани. Меня всегда они интере-
совали. Мне было 12 лет, когда сосед подарил мне книж-

ку про азербайджанскую национальную вышивку, и я так 
увлекся, что поклялся сделать своими руками все, что 
в ней было изображено. Начал делать кукол – маленькие 
копии национальных нарядов и вышивки. Параллельно 
искал старые вещи в антикварных магазинчиках. Родите-
ли давали мне деньги на завтраки, я половину откладывал 
и раз в месяц что-нибудь покупал в Старом городе.
БАКУ: Есть такой анекдотический ответ на вопрос 
«Как вы нажили свое состояние?»: «Экономил на 
завтраках». Но я никогда не слышал, что так мо-
жет быть в реальной жизни.
Р.Г.: Как ни смешно, это чистая правда. Я начал со-
бирать свою коллекцию, когда был еще школьником. 

В школе даже как-то устроили выставку, 25 предметов 
в ней тогда было.
БАКУ: Как одноклассники реагировали?
Р.Г.: Так себе. Никто не понимал, зачем я это делаю. 

Они на завтраках экономили, чтобы пойти в клуб в плей-
стейшен поиграть, а я в какой-то пыли ковыряюсь в лав-
ках Старого города. 
БАКУ: А родители?
Р.Г.: Они и сейчас не очень это одобряют.
Ф.Д.: Когда я болею, родители говорят: это потому что 
ты с вещами мертвых людей возишься. Мол, непонятно, 
кто это все носил, какая у них аура.
БАКУ: А вы сами в это верите?
Ф.Д.: Я верю, что вещи – как зеркало. Если к ним пло-
хо или неуважительно относиться, в ответ получишь то 
же самое. А мы с ними бережно обращаемся, реставри-
руем их, сохраняем – с нами ничего плохого не случится. 
Хотя, конечно, мистики в этом деле много. 

БАКУ: Как распределяются обязанности в вашем 

тандеме?
Ф.Д.: Все отвечают за всё, начальника нет. Ну разве что 
один привык мониторить одни лавки, другой – другие. 
Но вообще мы всё делаем вдвоем. И если что-то зара-
батываем, это идет в наш общий бюджет, который мы 

используем на сохранение галереи и на развитие кол-
лекции. Год строго расписан: лето обычно выделяем на 
поездки по регионам, зиму тратим на исследования. Мы 

не можем отвлекаться на что-то еще, потому что зевнул – 

и все, до свидания, вещь ушла. А их и так становится все 
меньше. Есть такие, которые раз в десять лет появляют-
ся. Раньше время текло по-иному: какой-нибудь платок 
мог ткаться годами, не говоря уж о коврах. У нас есть 
платок XVI века с золотыми нитями, такие прекратили 
делать уже два века назад. И повторить его невозможно. 
БАКУ: Вы ведь не только в Азербайджане ищете 
предметы для коллекции?
Р.Г.: Нет, конечно. Мы покупали и во Франции, и в Ита-
лии, и в России. Мониторим все возможные сайты и аук-
ционы. Сейчас из-за пандемии особенно не поездишь, 
но если мы видим ценную вещь, просим знакомых ее 
купить и переслать нам.

БАКУ: Фуад, а вы успели получить формальное 
образование или мир старых вещей вас тоже еще 
со школы затянул?
Ф.Д.: Я всегда интересовался искусством и историей, 
но родители отговорили идти учиться на художника – 

сказали, что это не профессия и что я всю жизнь буду 
мучиться. Поэтому я пошел учиться на географа в Ба-
кинский государственный университет.
БАКУ: Почему на географа?
Ф.Д.: Потому что если интересуешься историей, то 
нужно сперва досконально изучить географию. Но мир 
искусства все равно победил. 
БАКУ: Ваша галерея – не только маленький музей, 
в нем есть, как сейчас любят говорить, иммерсив-
ная сторона. Кое-что можно потрогать и даже при-
мерить…
Р.Г.: Старинная одежда довольно уязвима, поэтому мы 

сделали реплики традиционных азербайджанских наря-
дов. И вот их, да, можно примерить.
БАКУ: Как реагирует современный бакинец, об-
лачаясь в старинный костюм? Вы верите, что от 
одного этого можно почувствовать себя героем 

прошлого?
Р.Г.: Конечно. До определенной степени. У этой одеж-

ды другие структура, форма, лекала. Надев ее, просто 
автоматически выпрямляешься, меняется осанка. Ска-
жем, есть такая традиционная мужская обувь – немнож-

ко удлиненная, с вытянутыми каблуками. В ней совсем 

по-другому ходишь и даже стоишь. И кстати, там есть 
особые утолщения внутри, которые массируют точки 
стопы, отвечающие за активизацию ментальной энергии. 
Азербайджанцу того времени не нужен был массаж – ему 
сама одежда делала массаж. 

В этих костюмах мужчина даже по-другому себя 
ощущает – воином, героем. А девушки просто снимать 
их не хотели, просили по улице в них пройтись. При том 

что они очень необычные даже с точки зрения разме-
ров: женские рубашки довольно большие, оверсайз. За 
этим стоит целая философия: дух женщины велик, 
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и для него нужна большая рубашка. А то, что надевает-
ся снаружи, наоборот, маленькое и стягивающее – как 
напоминание о том, что материальный мир сковывает 
и ограничивает внутреннее пространство женщины.

ǕƭƮǒǐǕǚƯƪÓƫÓƱưǘƪƲưǖ
БАКУ: Не романтизируете ли вы старинную оде-

жду? Ведь по нынешним меркам она страшно не-

удобна: куча нижних юбок, утягивающие шнурки, 

крючки. Многие считают, что эти наряды были 

созданы, чтобы закабалить женщину, – достаточно 

вспомнить корсет. 

Р.Г.: Ну да, там все непросто, особенно для сегодняшне-
го человека. В женском наряде могло быть четыре юбки, 
много слоев. Когда мы делали реплики, немного упроща-
ли их, срезали углы, чтобы девушки совсем уж в этом не 
тонули. Но, мне кажется, красота требует жертв. Тогда 
ведь с детства учили правильно носить эту одежду, были 
даже специальные воспитательницы. 10–15 лет подготов-
ки – и не так уж некомфортно становится в таком наряде. 
Ф.Д.: И потом, не надо забывать, что одежда в то время 
была больше, чем одежда. Она была нагружена множе-
ством смыслов. В Азербайджане, например, от региона 
к региону лекала не очень различались, а вот ткани – 

очень сильно. По тому, во что одет человек, можно было 
понять, откуда он и куда идет, каково его социальное 
положение. По женскому головному убору сразу было 
ясно, замужем его хозяйка или, скажем, вдова. 
БАКУ: Вы упомянули про мистику. А случались ли 

мистические истории, связанные с вашими приоб-

ретениями?

Ф.Д.: Постоянно. Одну расскажу, мы сами в нее не мо-
жем поверить. Однажды мы купили в городе Исмаиллы 

ожерелье. На одной стороне медальона было имя жен-
щины, на другой – молитвы. Мы ничего не знали про это 
ожерелье, купили и купили. И потом Руслан видит сон. 
К нему приходит женщина и говорит: поезжай в Иран, 
и найдешь там второе ожерелье моей сестры-близняшки. 
Мы едем в Иран, приходим на базар – и в одной из лавок 
видим точно такое же ожерелье! С именем ее сестры. 

Р.Г.: Или вот красивая история. В бакинском Музее ков-
ра была выставка, на которой показали женские сапоги 
каджарских времен из нашей коллекции. Наш знакомый 
антиквар Бахтияр сфотографировал их и отослал своему 
приятелю в Лондоне, в шутку написав: мол, продаю. Что 
вы думаете? Тот примчался за ними в Баку. Бахтияр зво-
нит нам: продаете? А мы и не думали продавать. Он об-
рывал нам телефон весь день. Уговорил хотя бы принести 
показать эти сапоги и лично сказать, что мы не продаем.

Ф.Д.: Я говорю: возьми один сапог, а второй оставь 
дома, чтобы соблазна продать не было. Мало ли, загип-
нотизируют тебя там.

Р.Г.: Этот человек начал с двух тысяч евро и поднялся 
до 16 тысяч.
Ф.Д.: А мы не продали. Почему мы должны продавать? 
Мы коллекционеры!

Р.Г.: Но все были в шоке: 16 тысяч евро за сапоги! 
Вообще, почти любая вещь из нашей коллекции – это 
история, целый квест. Иногда вещи приходят быстро, 
иногда гоняемся за ними годами, десятилетиями даже. 
Один старинный сосуд для розового масла мы вымучи-
вали не буду говорить вам сколько – и все-таки он у нас, 
вон стоит на столике. 
Ф.Д.: В Баку как-то приезжала дизайнер Мишель 
Клэптон, британская художница по костюмам, которая 
работала на «Игре престолов», а у нас – на фильме «Али 
и Нино». Она обошла все музеи, но, конечно, ей никто 
не давал трогать музейные вещи, чтобы понять, как они 
устроены. А мы – пожалуйста! Музейщики ее на нас и на-
вели. Она тоже коллекционирует, показала нам с теле-
фона свою коллекцию. Смотрим – а у нее одна меховая 
вещь совершенно точно из Шеки, и невероятной сохран-
ности. Оказалось, она в Турции ее купила. Мы такое ис-
кали больше десяти лет! Но она продавать отказалась – 

сказала, что это жемчужина ее коллекции. 
Мы потом два месяца вместе работали и очень по-

дружились. И на прощальном ужине Мишель вдруг 
сказала: ребята, я увидела, как вы любите то, что собира-
ете. Ту вещь, которая вам так понравилась, я продавать 
не буду – я ее вам просто подарю. У вас ей будет лучше. 
И подарила, представляете? 
БАКУ: Сейчас, когда вы собрали такую коллекцию 

и так долго изучали старинные наряды, что вы по-

няли про азербайджанский костюм?

Ф.Д.: Я скажу одну вещь: тканей и нарядов такого ка-
чества, фантазии, изобретательности, какие были в Азер-
байджане, нигде на Кавказе больше не встретить. Это 
факт, я говорю с полным знанием дела. Невероятные 
паттерны, удивительные орнаменты, дизайн, устройство 
вещей – и качество, яркость, жизнерадостность. Самые 
дорогие ткани, самые богатые цвета, самый большой вы-

бор был именно в Азербайджане. В одном Карабахе су-
ществовало шесть-семь видов национальных костюмов: 
в горах носили одно, в долинах – другое, у подножия – 

третье. И в каждом регионе свое. 
Мы хозяева просто фантастического богатства. Ко-

гда держишь в руках эти старые вещи, поверить невоз-
можно, что когда-то мы такое носили и умели делать. 
Собственно, этому мы и посвящаем жизнь – пытаемся 
сохранить и передать то, что возможно. Стоит ценить 
и восхищаться этими богатствами – но прежде всего 
знать, что это все было. И, надеюсь, будет. 

ИНОГДА 

ВЕЩИ ПРИХОДЯТ 

БЫСТРО, 

ИНОГДА ГОНЯЕМСЯ 

ЗА НИМИ 

ГОДАМИ
>>>>>>
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Эльдара Кулиева был любимый маршрут еже-
дневной прогулки, непременно включавший бульвар и Торговую. 

На то, чтобы пройти три квартала от дома до Торговой, в былые 
времена уходило не меньше часа: кто-то его постоянно окликал, 
догонял, он останавливался, вступал в разговор.

«По улице было трудно идти, потому что на каждом метре 
встречал знакомых, – вспоминал в одном из интервью Эльдар 
Тофикович. – Мы рассказывали друг другу о том, где и как про-
вели время, договаривались о будущих встречах. Торговая на-
поминала бурлящее море, в которое с окрестных улиц посто-
янно вливались новые потоки людей, и все начиналось заново: 
приветствия, смех, радостные возгласы. …Найти пустую ска-
мейку было нереально, потому что там сидели целыми компа-
ниями, обсуждали книги, фильмы, о чем-то горячо спорили, 
постепенно превращаясь в митинговую толпу. В это время нам 

открылся совершенно новый мир, в котором Ремарк и борода-
тый папа Хэм в своем знаменитом свитере стали для нас насто-
ящими кумирами. Ну как можно было не прочитать «Три това-
рища» и не поговорить об этом!»

В последние годы Эльдар Кулиев не изменял традиции, хотя 
чаще встречал на променаде уже не знакомых, а их детей. Но те-
перь и он сам с гордостью брал за руки приехавших из Москвы 

и Америки внучек и отправлялся с ними на променад. «Однаж-

ды папа с девочками шел впереди, и я услышала, как прохожие 
шепчутся, глядя ему вслед: «Посмотрите, вон идет режиссер Эль-
дар Кулиев, сын Тофика Кулиева», – вспоминает Ирада Кулиева. – 

Рассказала об этом отцу, а он ответил: «Мне уже за 70, а я все еще 
сын Тофика Кулиева». Но в городе помнили, что это династия: 
папу узнавали, к нему подходили, просили сфотографироваться. 

Он всегда очень доброжелательно относился к людям и вообще 
был человеком, чувствительным к чужой боли».

НАÓСТАРТЕÓЖИЗНИ
Голубоглазый красавец Эльдар родился в семье знаменитого ком-

позитора Тофика Кулиева, одного из основателей азербайджанской 
эстрады. С золотой медалью окончил престижную школу в Баку 
и имел в городе миллион друзей. Самые разные люди в интервью 

нашему журналу вспоминали о юношеской дружбе с Кулиевым. 

Народный артист Азербайджана Тофик Ахундов, знаменитый дрес-
сировщик бегемотов, рассказывал: «С профессией я определился 
с детства – или кино, или цирк. Эльдар Кулиев, мой друг детства, 
тоже мечтал о кино. Для меня все-таки цирк потом возобла дал, 
а Эльдар пошел в кинематограф». Михаил Гусман вспоминал о по-
луночных чаепитиях в чайхане «Марокко», где за идеально зава-
ренным мехмери-чаем велись разговоры на любые темы – от поли-
тики до последнего гола, забитого (или пропущенного) командой 
«Нефтчи»: «Собирались блестящие собеседники, многие из кото-
рых потом стали гордостью Азербайджана: это и писатель Максуд 
Ибрагимбеков, и сценарист Юсиф Самед-оглы, и режиссер Эльдар 
Кулиев. Они были из поколения моего старшего брата, а я и мои 
друзья старались быть «оруженосцами» рядом с ними». Тамара Си-
нявская говорила: «Сегодня из близких друзей остался, наверное, 
один Эльдар Кулиев, у которого Муслим снимался в фильме «Ни-
зами». Они были большими друзьями и жили в одном доме. И до 
сих пор мы с Эльдаром поддерживаем отношения».
Кулиев вообще умел дружить – и, за редким исключением, друж-

ба была на всю жизнь: в дни его рождения телефон не смолкал. Ря-
дом были не только люди, связанные с искусством. Дочери вспо-
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минают, как он многие годы поддерживал отношения с человеком, 

с которым в детстве играл во дворе: навещая жившую в старом доме 
тетю, всегда заходил поздороваться, спросить, как жизнь.

«Мне кажется, он был счастливым человеком, – говорит Нар-
мина Кулиева. – У него был очень позитивный взгляд на жизнь, он 
всегда ждал от мира хорошего».

«А еще он был энциклопедических знаний человек», – Ирада ха-
ным показывает огромную библиотеку – полки заполнены книга-
ми от пола до потолка – и вспоминает, как отец гордился тем, что 
в его коллекции нет непрочитанных книг. Он давал шанс каждо-
му автору, всегда дочитывал книгу до конца, даже если она ему 
не слишком нравилась. Часто спрашивал у дочки: «Ты что-ни-
будь интересное читала недавно? Можешь посоветовать?» – и про-
сил привозить из Москвы новые книги, которые еще не появились 
в Баку. Он даже на вступительных экзаменах во ВГИК ввязался 
в спор с преподавателем истории, подкрепляя свое мнение ссылка-
ми на разные библиографические источники.
Поступать Эльдар поехал в Москву вместе с еще одним амбици-

озным молодым бакинцем – Владимиром Меньшовым. В тот год 
конкурс на режиссерском факультете ВГИКа был 47 человек на ме-
сто! Меньшов рассказывал: «Хорошо помню 1958 год, когда опре-
делялась наша судьба. Мы прошли «консультацию» и оказались во 
вгиковском общежитии. Всю ночь напролет слушали ожесточен-
ный спор двух студентов-киноведов о том, что же подразумевает 
красный цвет в фильме «Идиот». Как завороженно мы их слушали 
и понимали, что хотим остаться в этом творческом месте».

«Вместе поступали – и вместе не поступили», – рассмешив зал, 
сказал Меньшов со сцены в 2018 году, на праздновании 100-ле-
тия ВГИКа в Баку. Зато год спустя Кулиева приняли на кафедру 
документалистики. «ВГИК – это целая философия жизни, – гово-
рил Эльдар Тофикович. – Нашему поколению вгиковцев повезло 
вдвойне. Только представьте себе, мы учились у лучших из луч-
ших. По коридорам ВГИКа ходили Александра Хохлова, Лев Ку-
лешов, Александр Головня, Тамара Лобова, Геннадий Мясников, 
Михаил Богданов, Михаил Ромм. Это великие режиссеры, актеры, 

операторы и художники, учиться у которых было честью…»

Завкафедрой режиссуры документального кино Роман Кармен 
быстро понял про своего студента главное. «Ты художественник», – 

сказал он ему и самолично помог перевестись на курс игрового 
кино. Диплом Кулиев получал уже у Сергея Герасимова. 

ВОЛШЕБСТВОÓНАÓЭКРАНЕ
Это было поколение влюбленных в магию кино. Черно-белая 
пленка сохраняла лишь самое важное, концентрат придуманного 
мира – задолго до цифровых накопителей гигабайтов, на полпути 
от эпохи, когда на память от целой жизни оставались одна-две фо-
тографии («всякий имеет лицо, которого заслуживает»). 
Эльдар Кулиев не был консерватором, но на склоне лет сожалел, 

что фильмы больше не снимают на пленку, – говорил, что в кино 
стало меньше волшебства. Вспоминал чувство, когда с волнением 

ждешь из проявки отснятые метры, начинаешь их смотреть и по-
нимать, что ты сделал. Вдруг может оказаться, что какая-то пленка 
была бракованной и сцена не получилась. А теперь «передо мной 
четыре-пять экранов, одна камера летит, другая бежит, и всё это 
одновременно». 
Пленку Эльдар Тофикович чувствовал кончиками пальцев – ви-

дел кадры, где должна начаться и где должна остановиться музыка. 
Этот талант проявился в том числе благодаря насмотренности: ми-
ровым кино Эльдар муаллим интересовался так же всесторонне, как 
и литературой. Дочери вспоминают, как каждое воскресенье ходили 
с отцом в кинотеатр «Знание», на приезжавшие в город выставки и на 
постоянные экспозиции. «Я благодарна отцу за то, что он фильтро-
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вал, какие фильмы нам смотреть, – говорит Ирада. – Он очень пра-
вильно говорил: «Не поймете пока, подождите». Он не хотел, чтобы 

мы разочаровались, в том числе в его любимом Феллини».
«Феллини – мой гуру в кинематографе, – не раз говорил Эль-

дар муаллим. – Ему удается показать мир таким, каким он его ви-
дит, но обязательно через художественное восприятие и изображе-
ние». Очарованность феллиниевским искусством родилась тогда 
же, в юности: в кинотеатре «Вэтэн» устраивали полуночные пока-
зы фильмов великого итальянца. После сеансов зрители не спеши-
ли расходиться, рассаживались по скамейкам и горячо обсуждали 
увиденное. Эльдар Кулиев часто вспоминал слова Федерико Фел-
лини о том, что многие сцены тот сначала увидел во сне, а потом 

уже снял на пленку. «Ни в коем случае не проводя никаких парал-
лелей, могу сказать, что и у меня бывают такие откровения, и тог-
да, встав с постели, я тут же записываю приснившиеся эпизоды».

«Наш отец, помимо того что был профессиональным режиссе-
ром, был еще и просто большим фанатом кино, – говорит Нар-
мина Кулиева. – Он искренне считал, что кино – важнейшее из 
искусств. Чувствовал, что нужно образовывать людей, показывать 
им что-то более серьезное, чем боевики, и старался делать это как 
только мог. Для него это была задача интеллигента». 

ˍЛУЧШИЙÓФИЛЬМÓЯÓЕǎЕÓНЕÓСНЯЛˎ
Когда в компании заходит разговор о фильмах Эльдара Кулиева, 
никогда нет единого мнения: в числе самых запомнившихся люди 
называют разные его работы, настолько они не похожи друг на 
друга по жанру, стилю, тематике. Кто-то вспоминает захвативший 
еще в детстве «Попутный ветер», снятый в духе вестерна, с погоня-
ми и стрельбой. Кто-то называет исторический детектив «Записки 
дервиша». Кто-то, быть может, вспомнит, что выбрал профессию 

благодаря «Бухте радости» – фильму про азербайджанских нефтя-
ников, впервые в мире начавших добывать нефть в море. Кто-
то каждое 9 мая пересматривает «Забытого героя», фильм о Баку 
в годы Великой Отечественной войны (в качестве ведущего в нем 

снялся Василий Лановой).
«Бабека» особенно оценили коллеги по цеху. Критики писа-

ли: «Следовавший лучшим отечественным канонам эпического 
жанра «Бабек» не просто пахнет историей, но напитан атмосфе-
рой далекого IX века, когда произошло великое восстание народов 
Персии и Кавказа против могущественных арабов». А директор 
«Мосфильма», по легенде, после просмотра сказал: «Надо бы не-
которым нашим режиссерам показать, как за меньшие деньги сни-
мать хорошие батальные сцены». 

«Несмотря на то что этот фильм изначально должен был снимать 
другой режиссер, папа перечитал всё, что только возможно было 
найти в библиотеках о Бабеке, о движении хуррамитов, – говорит 
Ирада. – Отец очень любил точность. Для любой картины он край-
не кропотливо изучал контекст, время, историю, костюмы. Точно 
так же и с «Низами»: в фильме звучат фрагменты произведений, 
и я точно знаю: для того чтобы выбрать нужные, он прочитал всё».
Обе дочери называют своей любимой папиной работой «Залож-

ника». Заявку на этот фильм утвердили через неделю после того, 
как Кулиев потерял жену, и он сказал тогда дочерям, что в ее па-
мять хочет сделать трилогию о сильных женщинах. «Заложник» 
стал первым из нее, «Стамбульский рейс» – вторым. «Потом отец 
говорил: я пытаюсь найти третью историю. К сожалению, она, ви-
димо, не пришла», – вспоминает Ирада. 
В жизни режиссера были десять лет – с 1989-го по 1999-й, – 

за которые он не снял ни одного фильма. Не потому что не было 
идей – Кулиев продолжал работать над собой, задавать вопросы 

миру, искать ответы и новые формы, – просто, как говорится, вре-
мя было такое. Именно в те годы Эльдар Тофикович создал сту-
дию «Дебют», лабораторию для начинающих кинематографистов, 
в которой они могли бы пробовать себя. И если в личной филь-
мографии Кулиева 16 художественных фильмов, то в расширен-

ной – около 100. В многочисленных работах молодых режиссе-
ров он выступил наставником и художественным руководителем. 

Без него они бы просто не состоялись. 

ЭТОТÓЮЖНЫЙÓГОРОД
Первый фильм Эльдара Кулиева «В этом южном городе» вышел 
на экраны в 1969-м. Для всех ключевых членов съемочной груп-
пы – не только режиссера, но и сценариста, композитора – он был 
дебютом в большом кино, однако, несмотря на это, картина ста-
ла большим событием. Снятая в духе итальянского неореализма, 
она с теплом и эмпатией рассказывала о важном: о столкновении 
старого и нового миров, о будущем, которое герои выбирают себе 
сами. На первых кадрах под джазовую мелодию по широким про-
спектам нового Баку несутся автомобили. Упоминание родного го-
рода в фильмах стало своеобразной «подписью» Эльдара Кулиева. 
Некоторые эпизоды он снимал возле своего первого дома на улице 
Мирзы Фатали – таким образом признаваясь в любви к Баку. 
Его много раз спрашивали, почему он не уехал работать в Мо-

скву, ведь недостатка в предложениях не было. Но для Эльдара 
Тофиковича ответ был однозначен: «Я из Азербайджана не уеду». 
Он считал, что через искусство должен показывать свой народ, 
свою страну – не на политическом уровне, на человеческом. 

«Я неисправимый оптимист, верующий в то, что добрых людей 
больше, чем всяких других», – говорил он. 

УПОМИНАНИЕ РОДНОГО 

ГОРОДА В ФИЛЬМАХ СТАЛО 

СВОЕОБРАЗНОЙ «ПОДПИСЬЮ» 

ЭЛЬДАРА КУЛИЕВА

ЖУРНАЛÓБАКУÓ|ôБАКИНɊЫô|ÓÓ��Ó
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 Текст: ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА 

Фото: ДМИТРИЙ  ЛИВШИЦ  Cтиль: ДИЛЯРА МУРАДОВА
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Бабушка говорит, что свет в доме 
перед Новрузом должен гореть 
всю ночь в память о предках: 
пусть осветит для них наши лица, 
пусть они порадуются за нас. По 
этой логике бараний бок, который 
мы сегодня запекаем в тандыре, 
должен порадовать их еще больше: 
ведь мы делаем это в точности так 
же, как они, как сотни и, возмож-

но, даже тысячи лет назад. Это ли 
не протянутая сквозь века нить 
традиции?
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КАРТОШКА 

С КУРДЮКОМ

ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ:

300 г очищенного картофеля 
• 100 г курдюка • соль по вкусу

СПОСОБ 

ПРИГОТОВЛЕНИЯ:

Картофель нарежьте тонкими 
ломтиками, курдюк – небольшими 
кусочками. Нанижите их 
на шампуры поочередно, 
посолите и отправьте в хорошо 
разогретый тандыр на полчаса.
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Еще в каменном веке самые сооб-
разительные Homo sapiens догада-
лись, что вокруг костра нужно сложить 
ограждение из камня или глины – тогда 
ветер не будет разносить искры и жар, 
задувать с боем высеченный огонь. 
В разных частях света эти конструк-
ции обрели разные формы. У древних 
тюркских народов появились танды-

ры – большие глиняные конусообраз-
ные печи, похожие на сосуды и зафик-
сированные в земле. Когда кочевники 
осели, едва ли не каждый завел во дво-
ре собственный закрытый домашний 
«костер». Вкуснее всего на нем полу-
чались запеченное мясо и хлеб. Растя-
нутый кусок теста просто прилепляли 
к внутренней стенке тандыра и спустя 
четверть часа доставали обжигающий 
лаваш (он же чурек, юха, йайма, фатир, 
кёка). Одной такой лепешкой – разло-
ми пополам, начини помидорами, огур-
цами, кинзой, лоскутами острого сыра 
мотал – в обычный день можно заме-
нить обед. Но сегодня у нас большой 
праздник, так что на кухне кипит ра-
бота и ждет своего часа самый дорогой 
отруб баранины.

Наш тандыр находится во дворе, под 
навесом, на летней кухне, которая на 
самом деле используется круглый год. 
Пока занимаешься углем, пальцы ин-
девеют и перестают сгибаться, но стоит 
дровам прогореть, и глиняная стенка 
уже пышет жаром. В самый холодный 
мартовский день рядом с ней прихо-
дится расстегивать куртку и стягивать 
с шеи шарф. Когда печь разогрелась, 
отправляем в ее жерло баранину. Про-
цесс запекания мяса в тандыре двой-
ственен: одновременно и наука, и ма-
гия. С одной стороны, всё предельно 
просто: кроме хорошего продукта ни-
чего не нужно (от силы соль и перец), 
с другой стороны, без таланта, чутья 
и знаний здесь делать нечего – получит-
ся жестко и невкусно. 

ЭТОТ БОЛЬШОЙ 

СЕМЕЙНЫЙ УЖИН – 

ДВЕРЬ, РЕШИТЕЛЬНО 

РАСПАХНУТАЯ 

НАСТЕЖЬ 

НАВСТРЕЧУ ВЕСНЕ
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Лучше всего запекать в тандыре 
крупные куски: мясо, нарезанное мел-
ко, как на шашлык, пересыхает (слиш-

ком быстрый жар, слишком высокая 
температура). При этом если запекать 
барана на вертеле целиком, тоже ред-
ко получается съедобно, хоть со сто-
роны и выглядит эффектно. Мастер 
запекания должен быть настоящим 

Копперфильдом: оборачивать разные 
части туши фольгой, чтобы не пере-
сушить, контролировать температу-
ру внутри, проводить манипуляции 
с углями и перенаправлением жира, 
смазывать мясо соусом-маринадом, 

чтобы не пересохло. Мы пока не на та-
ком уровне, поэтому просто взяли хо-
рошую лопатку – достаточно жирную 

для того, чтобы жир, вытапливаясь, 
равномерно пропитывал мясо, делая 
его мягким и сочным. Отдельно на-
резали на тонкие пластинки картош-

ку и насадили ее на шампуры, чередуя 
с горошинами курдючного жира.
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СЕГОДНЯ МЫ 

ЗАПЕКАЕМ БАРАНИЙ 

БОК В ТАНДЫРЕ 

В ТОЧНОСТИ ТАК ЖЕ, 

КАК ДЕЛАЛИ НАШИ 

ПРЕДКИ СОТНИ 

И ДАЖЕ ТЫСЯЧИ ЛЕТ 

НАЗАД. ЭТО ЛИ 

НЕ ПРОТЯНУТАЯ 

СКВОЗЬ ВЕКА НИТЬ 

ТРАДИЦИИ?
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БАРАНЬЯ ЛОПАТКА

ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ: 1,4 кг мякоти бараньей лопатки
ДЛЯ МАРИНАДА: 40 г мацони  • 40 г очищенного чеснока • 40 г томатной пасты 

• 60 г растительного масла • паприка, чабрец, соль, сахар по вкусу
ДЛЯ РУМЯНОЙ КОРОЧКИ: 80 г сливовой пасты • 20 г масла топленого

СПОСОБ ПРИГОТОВЛЕНИЯ: Раздавите зубчики чеснока и смешайте со всеми остальными ингредиен-
тами для маринада. Зачистите баранью лопатку, щедро смажьте маринадом и оставьте на 12 часов.
Закрепите лопатку на двух шампурах, оберните фольгой и погрузите в хорошо разогретый тандыр 
на час. Затем достаньте, снимите фольгу и смажьте сливовой пастой, смешанной с топленым маслом. 

Опустите обратно в тандыр и дождитесь румяной корочки. Готовую лопатку нарежьте на порционные 
куски и подавайте на стол с аджикой, запеченной картошкой, свежей зеленью и лавашем.

Младшее поколение смотрит на 
приготовления скептически: как-то 
всё это не полезно… Но у старших 
много контраргументов. Во-первых, 
курдючный жир – не ваши сникерсы: 

его даже больным дают как лекарство. 
Во-вторых, к ужину в честь Новруза на 
столе, кроме баранины, будут и овощ-

ные закуски на любой вкус, и отбор-
ные свежие овощи, и пучки пряной 
зелени, и пропаренный рис из плова, 
и соленые огурцы-помидоры, и мари-
нованный портулак, и аджика, анти-
дот любому жиру, – всё не упомнишь. 
Словом, в том, что азербайджанский 
стол – самый сбалансированный стол 
в мире, сомневаться не приходится. 
А в-третьих, мы же не каждый день так 

едим. Праздник ведь. Просто попро-
буйте, как это вкусно!
И вот наконец мясо покрылось зо-

лотистой корочкой. К этому момен-
ту в доме уже всё готово к торжествен-
ной встрече весны: горят лампы, у входа 
полыхают садовые светильники, напо-
минающие маленькие факелы. Стол 
накрыт, и искорки нетерпеливо вспы-

хивают в хрустальных гранях. Если 
все предыдущие приготовления были 
маленькими шажками по направле-
нию к встрече весны, то этот большой 
семейный ужин – дверь, решительно 
распахнутая настежь. Во дворе с танды-

ра снимают тяжелую крышку, и запах 
в буквальном смысле проникает сквозь 
стены, пробуждая во всех глубоко 
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спящие гены то ли пастухов, то ли ко-
чевников, то ли зороастрийцев, иду-
щих на огонь. 
Насчет этой минуты верховный ма-

гистр тандыра Сталик Ханкишиев со-
ветует: «Несите мясо на стол, но не 
торопитесь его резать. На это есть две 
причины. Во-первых, запеченный ку-
сок должен остыть градусов до 50–55, 

чтобы из него не вытек весь сок, едва 
вы начнете его резать. Во-вторых… ну 
это же ваша минута славы! Зачем то-
ропиться? Пусть едоки сначала насла-
дятся ароматом, поглотают слюнки…»

И вот спустя 15 минут во внезапно 
образовавшейся над столом паузе…

«Год будет светлым, подсказыва-
ет мне сердце. Не может не быть», – 

говорит бабушка, матриарх дома, 
с улыбкой обводя взглядом свою 

большую семью. «И вкусным, – под-
хватывает кто-то из внуков, собирая 
в тарелке остатки мясного сока на ку-
сочек остывшего лаваша. – Можно 
добавки?» 

Готовил Бахтияр Алиев,
бренд-шеф ресторана Caspian

Флорист – 
Людмила Бондарчук



ной еврейской семьей своей мамы. Впрочем, большую часть дня 
он проводил у нас. 
Национальные праздники всех народностей, представленных 

во дворе, радостно справляли вместе, так же как и свадьбы. По-
скольку двор был крошечным и с трудом вмещал даже десятую 

часть гостей, столы накрывали прямо на улице, на проезжей ча-
сти. Улица тоже была, прямо скажем, неширокой – из окон квар-
тир с одной ее стороны прекрасно просматривались все детали 
жизни в комнатах дома напротив, но для того чтобы поставить 
в ряд свадебные столы и длинной шеренгой рассадить за ними 
гостей, улицы хватало. Да, приходилось громко кричать, чтобы 

тебя услышали на другом конце застолья, но разве это проблема! 
Что касается машин, их пускали в объезд. Так что на несколько 
дней (ведь бакинские свадьбы не ограничиваются одним вечером) 

наша улица становилась не просто непроезжей, но даже не пе-
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Рисунки: 

МАША ПРЯНИЧНИКОВА

родился в начале войны, 28 ноября 1941 года, 
и все мое детство прошло без отца. Он ушел на фронт еще до того, 
как я появился на свет, прошел через самые кровавые сражения, 
участвовал в Сталинградской битве, в военных действиях на Кур-
ской дуге – и уцелел! Если учесть, какой ад там творился, а также 
то, что отец прожил почти 94 года, можно с уверенностью сказать: 
он был на редкость везучим человеком. 

В 1943 году он попал с ранением в воронежский госпиталь, 
и это тоже было везением: оттуда он комиссованным вернулся 
в Баку. Но дома пробыл недолго: вскоре развелся с мамой и уехал 
в Москву. Я тогда был совсем маленьким, что на самом деле про-
изошло между родителями, не знал и уже вряд ли когда-нибудь 
узнаю. Папа для меня всегда был героем, награжденным боевыми 
медалями, мифологической фигурой – ведь мы познакомились, 
когда я уже практически не нуждался в мифах и легендах. Но об 
этом чуть позже. 
Вместо отца меня воспитывали дедушка с бабушкой со сто-

роны мамы. Именно благодаря им я стал тем, кем стал. У них 
и жили. Наш дом располагался метрах в ста от мечети Тезепир. 
Это самый что ни на есть старый Баку – недалеко от крепости 
и совсем рядом с центральным парком. Наш дом был сложен из 
тех же мощных каменных блоков, что и мечеть, и наверняка был 
ее ровесником. 

В демографическом плане двор, где я вырос, являл собой Баку 
в миниатюре: здесь жили представители всех национальностей го-
рода, детей было хоть отбавляй. Все общались между собой на 
объединяющем русском языке. Прямо под нами, практически 
в подвале, находилась квартира моего друга Альберта. Его отец- 
азербайджанец погиб на фронте, и Альберт жил с темперамент-

Тофик Ахундов
 ____________________________

Дрессировщик, заслуженный и народный артист 

Азербай джанской ССР, заслуженный и народный 
артист Российской Федерации. Родился в Баку, 
окончил в Москве Училище циркового и эстрадного 
искусства. Известен всему миру как человек, 
который первым в истории циркового искусства 
стал работать с группой бегемотов. 
Трио его питомцев объездило почти всю планету 
с «Шоу Гиппопотамус». ЗА
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НАЦИОНАЛЬНЫЕ 

ПРАЗДНИКИ ВСЕХ 

НАРОДНОСТЕЙ, 

ПРЕДСТАВЛЕННЫХ 

ВО ДВОРЕ, РАДОСТНО 

СПРАВЛЯЛИ ВМЕСТЕ

шеходной. Она превращалась в место, где сидят, едят, пьют, поют 
и смеются десятки жизнерадостных людей.
Все постройки в центре Баку были невысокими, уютными. 

Наш дом, как и большинство других, был двухэтажным. Ника-
ких высоток, которые теперь окружают Тезепир, не существовало 
даже в самых смелых проектах, а высочайшим зданием в городе 
был Дом правительства. На фоне бакинских домиков и двориков 
он казался колоссом. Я хорошо помню, как его возводили: про-
цесс занял многие годы, а через пару лет после окончания строи-
тельства перед Домом правительства установили бронзовую ста-
тую Ленина.
Наш дом до сих пор сохранился, я видел его десять лет назад. 

Конечно, там теперь живут посторонние мне люди, а деревянные 
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рамы наших окон, выходивших на улицу, заменены на стеклопа-
кеты. Но огромные каменные блоки, из которых сложено здание, 
на месте и простоят еще сотни лет. 

***
Лучшим моим другом был Эльдар Кулиев, сын знаменитого ком-

позитора Тофика Кулиева. Мы почти не расставались: сидели то 
у меня дома, то у него или ходили с другими ребятами гулять 
и играть в мальчишеские игры, которые во времена нашего дет-
ства были довольно дикими. Эльдар очень интересовался кино 
и меня им заразил – мы даже поклялись друг другу вместе ехать 
в Москву поступать во ВГИК. Но мои планы резко изменились, 
а вот Эльдар своей цели добился – стал хорошим режиссером 

и народным артистом Азербайджана. Мы очень долго не встреча-
лись, хотя и не переставали быть друг для друга дорогими людь-
ми. А в апреле 2021 года Эльдара не стало…
Вообще, сколько помню свое детство и подростковые годы, 

я всегда был в компании друзей. Когда стал немного старше, наша 
компания собиралась уже не только для подвижных игр на све-
жем воздухе, задушевных разговоров и курения тайком от взрос-
лых, но и для, как сказали бы сегодня, тусовок под пластинки 
The Beatles. Кстати, «битлы» – мои ровесники. Те вечеринки по 
очереди проходили у всех моих друзей – но только не у меня: у нас 
дома подобные вещи были под запретом. 

Мой дед, Ага Али Фаталиев, был настоящим бакинским ин-
теллигентом, работал в строительном техникуме преподавате-
лем сразу по нескольким предметам. Он коренной бакинец; его 
юность пришлась на нефтяной бум, когда было принято зани-
маться благотворительностью. В то время бакинские меценаты- 

нефтепромышленники нередко отправляли способных молодых 
людей учиться в Европу, чтобы те потом вернулись на родину 
хорошими специалистами. Именно так дед получил высшее обра-
зование в Лейпциге и приехал домой экспертом по инженерному 
делу. Кроме того, он прекрасно переводил с немецкого на рус-
ский всё, что касалось техники, механики, черчения. Дед часто 
вспоминал годы в Германии: судя по всему, для него это было 
счастливое время. И когда через много лет я, уже будучи цир-
ковым дрессировщиком, поехал в Лейпциг на стажировку, дед 
это воспринял очень эмоционально. Его взволновало, что я тоже 
увидел этот город, пусть через много десятилетий и на две войны 

позже, чем он.
Не знаю, как именно дед познакомился с бабушкой: они при-

надлежали к разным социальным слоям. Отец бабушки был по-
ляком, руководил всеми образовательными учреждениями в го-
роде. Ее русская мать была родственницей критика Белинского, 
так что школьные уроки литературы были для меня немного се-
мейной историей. 
Хотя моего деда звали Ага Али, я не слышал, чтобы хоть кто-то 

так его называл. Для семьи и друзей он был Рафаэлем. Сколько 
себя помню, он постоянно работал. Не то чтобы такая нагрузка 
ему очень нравилась, хотя ленивым он не был, просто надо было 
в одиночку содержать большую семью. 

Дед очень хотел, чтобы я поступил в строительный техникум 

и стал инженером. Такую работу он считал настоящей, в отли-
чие от всякого творчества. Я его мнения не разделял, но послу-
шался. И пожалел: учеба в техникуме для меня была тоскливой, 
непонятной и крайне неприятной. Просто не мое. Так я поте-
рял целый год, не научившись вообще ничему, а потом собрался 
с духом и забрал документы. Произошел неизбежный разговор 
с дедом, очень тяжелый и для меня, и для него, но я сумел на-
стоять на своем. Мне до сих пор не по себе, что я тогда сильно 
его расстроил. 
Отец появился в моей жизни как реальная, а не абстрактная 

фигура, когда мне исполнилось 16 лет. Он приехал по каким-то 
делам в Баку из Москвы, где тогда жил, и мы встретились. Папа 
сразу расположил меня к себе: он был очень обаятельным и по 
натуре хорошим человеком. Кстати, вы прекрасно знаете его 
в лицо: он сыграл в эпизоде фильма «Операция «Ы» и другие 
приключения Шурика». Помните, в самом начале новеллы «На-
ставник» герои едут в автобусе? Персонаж Алексея Смирнова раз-
валился на сиденье, а высокий лысый человек с усиками говорит 
ему: «Молодой человек, уступите женщине место». Это мой папа! 
Также он сыграл в крошечных эпизодах в «Кавказской пленнице», 
«Человеке без паспорта», «Республике ШКИД». Еще в 1939 году 
отец поступил в Ленинградский институт кинорежиссеров, но 
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не доучился, потому что ушел на войну. Потом окончил ВГИК 

в Москве, стал художником на «Мосфильме», работал над филь-
мами «Весна», «Идиот», «Белые ночи». 
После той встречи в Баку мы с отцом снова расстались на не-

сколько лет. Но когда я приехал учиться в Москву, он мне много 
помогал. 

***
В советское время все бакинские дети обязательно занимались 
в какой-нибудь спортивной секции. Я ходил в группу спортивной 
гимнастики и акробатики при обществе «Буревестник». А потом 

один из приятелей-акробатов привел меня в кружок художествен-
ной самодеятельности при швейной фабрике имени Али Байрамо-
ва. Кружок вел пенсионер, бывший клоун, который самозабвенно 
учил нас цирковому искусству. Поскольку я уже был неплохо фи-
зически подготовлен, у меня все хорошо получалось, а главное, 
очень нравилось. Тогда я решил посвятить жизнь цирку.
Вскоре наставник помог мне поставить спортивно-акробатиче-

ский номер с элементами эквилибристики, и с ним я от Бакинской 
филармонии стал выступать на эстраде в различных представлени-
ях вместе с силовыми гимнастами, певцами и танцорами. Мы ез-
дили по районам в сельские Дома культуры – тогда я увидел мно-
гие уголки Азербайджана и жизнь простых людей. Через много 
лет, уже став профессиональным цирковым артистом – а до того, 
как дрессировать бегемотов, я 15 лет работал на арене эквилибри-
стом, – я часто вспоминал те залы в азербайджанской глубинке: 
скромно одетые люди, которые восхищенно, как дети, смотрели 
представление. Большая разница, например, с залом в сирийском 

Дамаске: там было впечатление, будто на зрительных рядах вклю-

чили подсветку, так много на зрителях сверкало золота. Впрочем, 

сейчас в Дамаске наверняка совсем по-другому… 

Как-то раз, когда мне было 16 лет, я участвовал в сборном кон-
церте в Доме культуры бакинских моряков. С нами выступал па-
ренек, которого я раньше уже встречал: его бабушка жила в од-
ной коммуналке с моей тетей. Когда он вышел на сцену и стал 
петь, зал сразу притих, настолько красивым был его голос. Я тогда 
подумал: «Какой талантливый парень, далеко пойдет!» Это был 
Муслим Магомаев, который в тот день впервые вышел на сцену.
А еще в Баку я увидел своего первого бегемота! В зоопарке этих 

животных не водилось, но как-то раз в город приехал с гастро-
лями народный артист тогда еще РСФСР, знаменитый дресси-
ровщик Владимир Григорьевич Дуров, известный мягким отно-
шением к животным. Разумеется, мы с дедом купили билеты на 
первое же представление. 
Дуров выходил на арену с маленьким бегемотом – видимо, 

карликовым, да к тому же детенышем, от силы годовалым. Чудес-
ный зверек ничего особенного не делал, разве что пируэт (кувы-

рок боком), но публика была в восторге от него, а я больше всех. 
Тот бегемотик запал мне в душу. Не скажу, что именно благодаря 
приезду Дурова я впоследствии стал первым в мире дрессиров-
щиком группы бегемотов, народным и заслуженным артистом 

Азербайджана и России, но роль в моей карьере тот вечер несо-
мненно сыграл. 
Вот уже 30 лет я работаю с бегемотами – самыми умными, 

свободолюбивыми и прекрасными животными в мире. При всем 

своем уникальном интеллекте и выдающейся памяти бегемоты 

сложно поддаются дрессировке. Обычно они не покоряются ни 
кнуту, ни прянику, бывают очень агрессивными и жестокими. 
Я смог подчинить себе свою «труппу» только благодаря тому, что 
взял их совсем малышами и вырастил буквально на руках. 
И еще показал им свой бакинский характер. 
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Без малого 20 лет назад знаменитый фран-
цузский шеф Ален Пассар, обладатель 
трех звезд Michelin, закрыл свой ресторан 
и разбил под Парижем огород. Подобно 
удалившемуся от света римскому импера-
тору Диоклетиану, он выращивал капусту, 
припускал на кухне свежесрезанную спаржу 
в разных соусах, томил топинамбур в шабли, 
карамелизировал пряные травы, создавал 
палитру деликатных оттенков овощных вку-
сов – и однажды открыл ресторан, посвящен-
ный овощам. L’Arpège быстро вернул шефу 
и звезды, и славу, но ирония заключалась 
в том, что сам Пассар не был вегетарианцем. 
Он искренне считал, что скучные вегетари-
анские рестораны всегда были «несчастьем 
овощей», а созданная им cuisine légumière, 
«овощная кухня» – это взгляд на овощи не 
вегетарианца, но настоящего художника.
Почти везде в мире интеграция вегета-

рианских ресторанов проходит по похожей 
схеме: сначала камерные, душевные места 
открывают гастроэнтузиасты, увлеченные 
стартаперы, идейные вегетарианцы, веганы 
и сыроеды. Из-за ограниченного бюджета 
эти секретные места «для своих» запрятаны 
глубоко – среди заведений на фудкортах, 
на верхних этажах торговых центров. Когда 
формат обкатан и интерес к идее в конкрет-
ном городе доказан, к тренду полезной еды 
начинают подключаться более крупные 
игроки ресторанного рынка – появляются 
полноценные рестораны. Сегодня такими 
могут похвастать многие столицы и мегапо-
лисы.
В самых гастрономически продви-

нутых городах – Лондоне, Копенгагене, 
Париже, Милане – за последние год-два 
тренд эволюционировал еще дальше. Здесь 
происходит «конверсия» высокой кухни: 
в вегетарианство переходят знаковые ресто-
раны fine dining, обладатели звезд Michelin. 
Шефы-трендсеттеры из тех, кого в мире 
называют небожителями, считают переход 

на овощи неизбежным шагом в развитии 
гастрономии и делают его первыми. Ново-
сти об отказе от мяса очередного заведения 
из списка лучших приходят каждый месяц, 
и это уже не может не влиять на глобальный 
процесс. 
Каждый ресторан выбирает для себя 

одну из градаций вегетарианства. Веганы 
и сыроеды – самые строгие и отказываются 
от любых продуктов животного происхож-
дения (а сыроеды – еще и от тепловой обра-
ботки). Ововегетарианцы позволяют себе 
есть яйца, лактовегетарианцы – молочные 
продукты. Некоторые изредка допускают 
в меню присутствие рыбы и морских гадов. 
А вегиворы, они же флекситарианцы (от 
слова «гибкий»), придерживаются овощной 
диеты, но не видят ничего зазорного в том, 
чтобы иногда съесть немного мяса. 

ФранцузскийÓшефÓ
АленÓПассар



MANIPURA ETHIC CAFj
БАКУ, АЗЕРБАЙДЖАН
Открывать первое не просто вегетарианское, а ве-
ганское кафе в стране убежденных мясоедов не-
просто. Об этом многое может рассказать Саби-
на Шахи, владелица Manipura Ethic Café. До сих 
пор бывает так: мужчины, узнав, что здесь не едят 
мяса, разворачиваются на пороге и уходят. Или, 

ôôôИЗôОТЗЫВОВ
«ОƷǝǞƼ, ǲƹǟǪǦƸ ƺƹƾƹ-

ҢǞҨ ǡƷ ǠǞƻƷҢ, ƺƹǢƹ-

Ǡƽ ǥǢƹ ƼƺƽƼǢҤ ƼƽǢңǞ ǡƸ 

ǚƸƻǞǢƼҤ, ǥǢƹ ǫǢƹ ǲǩǟƹ 

Ƽ ǢƹǲƹҨ. ЛǞǤƷ, ǝƷƺƷ-

ƾǞ, ǝǚƽңǞ, ǞǡǢƸƻǪƸƻ, 

ǡƸǡƷǚҤǝǥǞǚƹƸ ǢǞƾƹƸ 

ƹǲƻƷǧƸǡǞƸ... ИǡǜǞҨ-

ƼңǞƸ ƺƹǚƷƻƷ ǛƹǢƹǚҤǢ 

ǢƽǢ ҢƸ, ǡƷ ǢǚƹǞƾ ǛǟƷ-

ǝƷƾ, ǝƷ ƼƹƼƸǜǡǞǠ ƼǢƹ-

ǟƹǠ. ВңƽƼǡƹ, ңƻƷƼǞǚƹ 

Ǟ ƺƻǞҤǢǡƹ ǢƷǠ ǡƷƾƹ-

ǜǞǢǪƼҤ».

MOSCOW–DELHI
МОСКВА, РОССИЯ
В Москве гордятся тем, что тут работают заведе-
ния не только любых мировых, но и региональных 
российских кухонь, с недавних пор появились ре-
стораны с двумя мишленовскими звездами, есть 
места, где готовят из грибов, где делают просекко 
из петрушки, где кормят в темноте. Но в россий-
ской столице до сих пор нет флагманского ресто-
рана высокой вегетарианской кухни. 
Отсутствие последнего частично компенсируют 

маленькие кафе и бары. Вкусы столицы неслож-
но проследить. За исключением нескольких заве-
дений интересной авторской кухни (одно из них 
иронично называется «Veганутые»), популярные 
вегетарианские места Москвы делятся на две боль-
шие группы – для условных «хипстеров» и «йогов». 
Первая работает в модном ЗОЖ-тренде, соблюдая 
ППП (принципы правильного питания); на их 
кухнях готовят смузи и овсянку на миндальном 
молоке, авокадо-тосты, асаи-боулы, вафли из бата-
та и сырники с сыроедческой кокосовой сгущен-
кой… В качестве аперитива – шот с ярко-зеленым 
свежевыжатым соком пшеничных проростков. 
У заведений второй группы сильный иностран-

ный акцент. Самым первым вегетарианским ресто-
раном в Москве был проиндийский «Джаганнат» 
(он открылся в 2000 году); с тех пор так и повелось, 
что концепция вегетарианской еды ассоциируется 
с Шивой, Шакти и Хануманом. Одно из самых 
удивительных вегетарианских кафе, Moscow–
Delhi, спрятано в переулках у Патриарших прудов.
Название – как билет: кратчайший путь те-

лепортации. Открываешь тяжелую расписную 
дверь – и оказываешься в пропахшем специями 
предбаннике. Критики шутят, что Moscow–Delhi – 
единственный случай в истории, когда отсутствие 

вытяжки идет заведению на пользу. В видавшей 
виды ступке сотрудник ресторана растирает све-
жий кардамон, женщины перебирают фасоль. Ра-
ботают здесь выходцы из Южной Азии – из Индии 
и Непала, и кто любит те места, тот сразу почув-
ствует себя на расшитых подушках как дома. 
Такой человек сразу узнает и формат, в котором 

работает Moscow–Delhi: тхали – «комплексный 
обед», который обычно готовит на домашней кухне 
семья. Меню составляют на собственное усмотре-
ние, подают гостям в разноцветных и разноперых 
мисках: густой чечевичный дал, заправленный та-
мариндом и кориандром, лепешка из свежесмоло-
той полбы с начинкой из домашнего сыра с имби-
рем и мятой, тибетские момо, кокосово-овощной 
карри, пулау (плов) с финиковым чатни. 
Здесь ничто не делается напоказ, каждый участ-

ник на кухне занят своим настоящим делом. 
И все-таки не в последнюю очередь сюда приходят 
за гастрономическим спектаклем, побывать на до-
машней индийской кухне в сердце самого чопор-
но-престижного московского района. 
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наоборот, уже вкусно пообедав, грозят шутливо 
пальцем: «И все-таки не верю я вам, что в этом 
люля нет баранины. Мясом-то пахнет!» 
Но ни мяса, ни молока, ни столь любимого 

бакинскими хозяйками топленого масла в блюда 
здесь действительно не кладут. На кухне Manipura 
готовят фалафель и разноцветные с куркумой 
и водорослями хумусы, долму с начинкой из 
сейтана, томатные и тыквенно-имбирные супы, 
кебабы, кутабы с начинкой из ароматных бобов 
со специями, есть даже пахлава без масла, яиц 
и белого сахара – так переводят на язык веганства 
национальную азербайджанскую кухню. 
Деревянная вилла, увитая плющом, хорошо 

спрятана в закоулках старого города Ичери ше-
хер, найти ее без проводника – значит одолеть 
трудный путь, по которому, как и полагается, 
идет веган. А дом этот с историей: много лет он 
принадлежал Гуламрзе Сабри-Тебризи, профес-

сору Эдинбургского университета, выходцу из Юж-
ного Азербайджана, влюбленному в свою далекую 
родину. Особняк в старом городе Баку ему подарил 
лично Гейдар Алиев.
Как-то Сабине Шахи, которая вместе с мужем 

Анаром держала в Баку известную студию йоги, 
написали знакомые: в Ичери шехер сдается трех-
этажная вилла, как было бы здорово, если бы в ней 
появилось духовное пространство, не хотите взгля-
нуть?
И всё сложилось. На первом этаже обустрои-

ли открытую зону для музыки и встреч. Веранду 
третьего этажа, откуда открывается вид на Каспий, 
Башни огня и крыши Ичери шехер, застеклили – 
там проходят уроки йоги. А второй этаж стал кафе 
Manipura. Название, кстати, оно получило в честь 
третьей чакры, которая в человеке отвечает за пи-
щеварение и силу. 
В пространстве Mantra Space (дословно – про-

странство мантр) можно провести целый день меж-
ду музыкой, книгами, йогой, дыхательными прак-
тиками, чаепитием в чайной комнате и домашним 
обедом. Когда так происходит с людьми, которые 
пришли сюда, ничего не зная о философии чисто-
го питания, это особенно приятно хозяйке. На соб-
ственном опыте она убедилась, что трансформация 
в вегана процесс долгий, во многом подсознатель-
ный. Для нее естественный переход на зеленую дие-
ту длился несколько лет в несколько этапов: снача-
ла отказалась от красного мяса, потом – от курицы 
и рыбы, еще через несколько лет – от яиц и молока.
Пока веганство в Азербайджане в самом нача-

ле пути. Единомышленники стараются держать-
ся вместе. Например, яркие десерты для Manipura 
Ethic Café готовит дружественная веганская конди-
терская. И товары, которые продаются в кафе, со-
зданы / выращены / произведены первыми этичны-
ми брендами в стране. «Я всё жду, когда кто-нибудь 
откроет второе серьезное заведение, ресторан, – 
говорит Сабина Шахи. – Тем более что Азербай-
джан – рай для овощей и фруктов, здесь есть всё для 
осознанного питания». Ее мечта – сделать следу-
ющий проект где-нибудь на природе, в регионах, где 
веганская яркая свежая еда была бы так же уместна, 
как и в Ичери шехер. 
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DA ORGANIC
СОФИЯ, БОЛГАРИЯ
Там, где вегетарианцев пока еще мало, появляются 
симбиотические общественные пространства, где 
люди, которые не едят мяса, чувствуют, что они 
вместе. Так произошло в Баку – и в Софии.
Свежие и тушеные, жареные, запеченные в гор-

шочках и на гриле, соленые, маринованные ово-
щи – визитная карточка болгарской кухни. Но от 
национальных блюд не похудеешь – столько в них 
масла и сыра, особенно когда на стол в механе их 
выставляют веером. 
С овощами связан и главный болгарский гад-

жет – похожий на вертикальный гриль чушкопек. 
На нем, как следует из названия, пекут «чушек», 
сладкий красный перец (потом из них в промыш-
ленных количествах закатывают в банки лютеницу 
и другие закуски, в которых растительного масла 
больше, чем овощей).
Вегетарианцы словно перетряхивают шка-

фы национальной кухни – занимаются модным 
апсайклингом еды. Из отличного добротного ма-
териала придумывают новое – более свежее, лег-
кое, здоровое. Флагман этого направления в Бол-
гарии – Da Organic, оазис с бамбуковым садом 
в самом центре Софии. 
Здесь всё свое: ремесленный хлеб, испеченный 

из местных древних злаков, смолотых к тому же на 
каменной мельнице, крафтовое пиво, бутиковые 
болгарские вина (есть и домашнее красное), десер-
ты без сахара, чай из горных трав, а для основно-
го меню – местные фермерские продукты. В меню 
много знакомых названий, но по факту блюда дале-
ки от оригинального звучания: скажем, абсолютно 
всем болгарам знакомый пирог баница – с тофу, 
оливками и вялеными помидорами.
Внутри замкнутой экосистемы Da Organic есть 

даже художественная галерея, где выставляются 
местные художники, и школа творческих занятий 
для детей. 

Я
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«МƸǡҤ ңƷң ǚƸǛƷǡƷ Ƽƹ ƼǢƷҢƸǠ ƹǥƸǡǪ ǚƺƸǥƷǢ-

ǟǞǟ ǚǩǲƹƻ ǲǟǬǜ, Ǟƾ ǚңƽƼ Ǟ ƼǚƸҢƸƼǢǪ: ǣƷ-

ƼƹǟƸǚǩҨ Ƽƽƺ, ҤƺƹǡƼңǞҨ ƼƷǟƷǢ, ǠƷƼƷǲƷ, Ǣƹǣƽ, 

ǛƻǞǲǡƹƸ ƻƷǛƽ, ǛƹƻҤǥǞƸ ǟƸƺƸǦңǞ, ǠƷƻƹңңƷǡ-

ƼңǞҨ ǠҤǢǡǩҨ ǥƷҨ Ƽ ңƸǜƻƹǚǩǠǞ ƹƻƸǦңƷǠǞ, 

ǚңƽƼǡƸҨǦǞƸ ǢƻǬǣƸǟǞ Ǟ ƺǞƻƹҢǡǩƸ. ҡ ƺƹǟƽ-

ǥǞǟƷ Ƹǜƽ, ǜƹƼǢƹҨǡƽǬ ңƹƻƹǟƸǚƼңƹҨ ƼƸǠǪǞ, 

ƺƹ ƼƺƻƷǚƸǜǟǞǚƹҨ Ǟ ǜƹƼǢƽƺǡƹҨ ǤƸǡƸ».

HOLY CARROT ЛОНДОН,

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ
Одна из недавних «премьер» лондонской веганской 
сцены – ресторан Holy Carrot в респектабельном 
Найтсбридже. В основном меню – буррито с крас-
ным перцем, тартар из капусты, маки с хрустящим 
киноа. На кухне, разумеется, нет ни одного «не-
благонадежного» продукта нерастительного про-
исхождения, нет рафинированного сахара, глюте-
на, консервантов. Здесь всегда можно обнаружить 
что-нибудь новенькое: например, «рыбное» меню, 
подготовленное совместно с организацией Seaspiracy 
(она привлекает внимание к проблеме коммерче-
ского рыболовства). В этом «рыбном» меню, обрати-
те внимание на кавычки, «тунец», «моллюски», «кра-
бы», «гребешки» – всё из остроумно придуманных 
и приготовленных растительных заменителей. На-
пример, «кальмаров» готовят из сердцевины паль-
мы и острого соуса из кайенского перца.
В пространстве Holy Bar, открывшемся за тайной 

дверью в «Святой морковке» в феврале, при свечах 
подают ботанические коктейли, шампанское (и га-
дают на картах таро). А если для коктейлей еще 
рано, то можно прийти сюда на веганский файф-
о-клок, где в классическом формате подают инно-
вационные амюз буш: тост с грибным паштетом, 
трайфл с карамельным мисо, «крабовые» крокеты 
с айоли из мисо, сладкие сконсы с маракуйей, шо-
коладные лоллипопы, веганский лимонный тарт.
Но Holy Carrot – гимн не только растительной 

пище и креативности, но и целеустремленности. 
Возглавляет модный лондонский ресторан Елена 
Савчук, хорошо известная московской гастрономи- ФО
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ной фасоли в ореховой заправке, и томленая бор-
довая свекла. Еда на необъятных блюдах выложена 
в форме пирамид – как на иерусалимском рынке, 
который с детства знаком шефу Йотаму Оттоленги. 
Сам он, к слову, не вегетарианец, хотя именно ово-
щам посвящены его кулинарные книги, рестораны 
и колонка в Guardian, а критики пишут про него, что 
именно он приучает публику «есть овощи с шиком».
Вегетарианские рестораны в Лондоне уже не 

в статусе робких новичков. Те, кто начинал давно, 
стали респектабельными заведениями и разрослись 
в сети – как Mildreds. В 1988 году первый ресто-
ран под таким названием открылся на Грик-стрит 
в Сохо: в нем стояли деревянные столы и в глиняной 
посуде подавали жизнерадостные овощные блюда, 
столь не свойственные английской кухне. 
Две хозяйки Mildreds, Джейн Муир и Дайан 

Томас, построили, как говорят в городе, «первую 
империю без мяса», открыв еще несколько таких 
же лаконичных и светлых заведений под той же 
вывеской. Их секрет в том, что они сами создава-
ли тренды: бургеры с халуми и черными бобами, 
сейтан, соевые темпе, соул-боул с радугой из киноа 
и овощей – всё это придумали они. 
Пять лет назад Mildreds стал полностью веган-
ским, и это указало путь многочисленным после-
дователям. 

ческой общественности. Когда-то, 
в прошлой жизни, Елена была бе-
лым воротничком, крепким профес-
сионалом-маркетологом. Но захотела 
стать поваром, пошла учиться в повар-
скую школу Ragout. Получив диплом, Елена 
Савчук отточила навыки в нескольких заведени-
ях, а потом решила сконцентрироваться на веган-
ской кухне – открыла в Москве ресторан «Крутая 
ботва» и выпустила одноименный сборник рецеп-
тов из овощей. А в декабре 2020-го начала новую 
жизнь в Лондоне, шефом Holy Carrot с собствен-
ным уверенным почерком. 
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MILDREDS ЛОНДОН,

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ
Яркость овощей – серьезный аргумент в их поль-
зу в хмуром Лондоне даже просто с эстетической 
точки зрения. Заходишь пообедать в Ottolenghi 
Spitalfields, и первое, что видишь, – многоуровне-
вый шведский стол из ослепительных и ароматных 
овощных композиций: тут и брокколи, и полоски 
разноцветного перца, и подпаленная на гриле ку-
куруза, и розовый лук, и шпинат, и стручки зеле-

ôôôôôИЗôОТЗЫВОВ
c,HKCQDCRÓdÓƽǬǢǡƹƸÓǠƸƼǢƹ�ÓǲƹǟǪǦƸÓ
ƺƹƾƹҢƸƸÓǡƷÓǲƹǟǪǦƹҨÓƹǲƸǜƸǡǡǩҨÓǝƷǟÓ
ǚÓǜƹǠƸÓǜƻƽǝƸҨ
ÓМƸǡǬÓƹǲǦǞƻǡƹƸ�Ó
ǡƹÓǡƸÓǥƻƸǝǠƸƻǡƹ
ÓПǩǢƷҤƼǪÓƹƺƻƸǜƸǟǞǢǪ�
ƼҤ�ÓҤÓƺƹƺƻƹƼǞǟƷÓƹǣǞǤǞƷǡǢƷÓƺƹǠƹǥǪÓ
ƼÓǚǩǲƹƻƹǠÓǲǟǬǜÓǞÓƺƹÓƸǛƹÓƼƹǚƸǢƽÓǚǝҤǟƷÓ
ǠǞƼƹ
ÓОǡƹÓƹңƷǝƷǟƹƼǪÓǚƹǟǦƸǲǡǩǠi


ôôôôИЗôОТЗЫВОВ
cКƷңƹƸÓƼǥƷƼǢǪƸ�ÓǥǢƹÓƸƼǢǪÓƻƸƼǢƹƻƷǡÓƼÓǢƷңƹҨÓ
ǚңƽƼǡƹҨÓǚƸǛƷǡƼңƹҨÓƸǜƹҨ
ÓЭǢƹÓƷǲƼƹǟǬǢǡǩҨÓ
ǚǝƻǩǚÓǚңƽƼƷ�ÓУÓǡƷƼÓǲǩǟǞÓǚƸǛƷǡƼңǞƸÓcǠƹ�
ƻƸƺƻƹǜƽңǢǩiÓƺǟǬƼÓƷƺƺƸǢǞǢǡǩҨÓ2DWXÓ3NET
Ó
НƷƼǢƹҤǢƸǟǪǡƹÓƻƸңƹǠƸǡǜƽǬi
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ELEVEN MADISON PARK
НЬЮ-ЙОРК, США
«Не так давно вегетарианцы воспринимались 
многими как странные крестоносцы в борьбе за 
морковный сок, которые бегают в холщовых туф-
лях, вместо того чтобы носить кожу животных… 
В результате многие вегетарианцы держали свои 
привычки при себе. Но сегодня они заявляют 
о себе более открыто и громко».
Так начиналась статья «Вегетарианство: на-

бирающий популярность образ жизни, особенно 
среди молодежи», опубликованная The New York 
Times в марте 1975 (!) года. У самого осознанного 
города Северной Америки долгая вегетарианская 
история. 

Сегодня Нью-Йорк считается мегаполисом 
с самым большим количеством vegan- и vegetarian 
friendly-заведений (около двух сотен), а разно-
образие их просто не поддается описанию. В них 
готовят кухню корейскую храмовую и кариб-
скую, мексиканскую и острую сычуаньскую, 
кухню южных штатов и ближневосточную. Здесь 
можно попробовать прошутто из редьки и па-
страми из корня лопуха, «лобстер ролл» с сердце-
виной пальмы, лазанью с рикоттой из кедровых 
орехов, морковные хот-доги, ветчину из вяленого 
арбуза, зеленую чоризо из грибов и орехов пекан 
на кленово-кукурузном хлебе. Критики и жюри 
всевозможных премий судят вегетарианские за-
ведения наравне с другими – шеф одного из них 
(Dirt Candy) Аманда Коэн говорит: «Шефы, кото-
рые не относятся серьезно к овощам, безнадежно 
отстали от времени».
В общем, вегетарианцев Нью-Йорка трудно 

удивить. Но прошлым летом случилось событие, 
о котором заговорили не только в городе, но даже 
на других континентах.
Швейцарец Дэниел Хумм долгие годы был 

главной звездой ресторанной сцены Нью-Йор-
ка, обладателем титула «Лучший шеф Америки». 
В 2006 году он возглавил кухню ресторана Eleven 
Madison Park. Созданные почти по архитектур-
ным лекалам шедевры Хумма подавались в зале 
ар-деко с театральной церемонностью. Самым 
известным его произведением того периода ста-
ла закуска, приготовленная всего из двух ингре-
диентов: корня сельдерея и трюфеля. Сельдерей 
тушили с трюфельным кремом внутри свиного 
мочевого пузыря, пока он не приобретал тексту-
ру белого трюфеля, затем сервировали на пюре 
из корня сельдерея и пюре из черного трюфеля, 
украшали глазурью из черного трюфеля и пода-
вали с «ложечкой» из корня сельдерея. В 2017-м 
эксперты самого престижного рейтинга 50 Best 
Restaurants назвали Eleven Madison Park лучшим 
рестораном мира. 
А Хумм решил перевернуть страницу. Сна-

чала он закрыл ресторан на долгую реновацию, 
а летом 2021-го объявил, что переходит на расти-
тельное меню. «Когда Eleven Madison Park назвали 
рестораном № 1 в мире – момент, который мно-
гие считают вершиной карьеры шеф-повара, – 
я почувствовал себя опустошенным. Куда теперь 
идти? Как мы сможем выполнить обещание по-
стоянно совершенствоваться, когда исходные ма-
териалы делают это практически невозможным? 
Одним из факторов, подтолкнувших нас к пере-
ходу на растительное меню, было разочарование: 
качество мяса год от года становилось хуже. Ви-
ной тому изменение климата».
Так «лучший шеф Америки» во главе «лучше-

го ресторана мира» вступил в борьбу за спасе-
ние планеты. Многое ли может ресторан? Скоро 
узна ем. А пока, как говорит Дэниел Хумм, «самое 
яркое доказательство – на тарелке: наши блюда 
еще никогда не были такими вкусными». 

ôôôИЗôОТЗЫВОВ
«В ǫǢƹǢ ƻƸƼǢƹƻƷǡ ǠƸǡҤ 

ƺƻǞǛǟƷƼǞǟ Ƽǩǡ. ЕǜƷ 

ƹңƷǝƷǟƷƼǪ ƺƹǢƻҤƼƷ-

ǬǧƸҨ. Тƹ, ǥǢƹ ǦƸǣ 

ƼǜƸǟƷǟ Ǟǝ ǛƻǞǲƹǚ, 

ǡƸǥǢƹ ǝƷ ƺƻƸǜƸǟƷǠǞ 

ǥƸǟƹǚƸǥƸƼңƹǛƹ ƻƷǝƽ-

ǠƷ. НƷ ƺƻƹǧƷǡǞƸ ǡƷǠ 

ƺƹǜƷƻǞǟǞ ǛƻƷǡƹǟƽ 

Ǟ ңƹƺǞǬ ǠƸǡǬ ǚ ңƷ-

ǥƸƼǢǚƸ ƼƽǚƸǡǞƻƷ. ВǞ-

ǝǞǢ ǚ Eleven Madison 

Park – ǚƹƼƺƹǠǞǡƷǡǞƸ, 

ңƹǢƹƻǩǠ Ҥ ǲƽǜƽ ǜƹƻƹ-

ҢǞǢǪ ǚƼƸǛǜƷ».
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GERANIUM
КОПЕНГАГЕН, ДАНИЯ
В 2000-е в Копенгагене группа шефов-экспери-
ментаторов придумала и записала «манифест 
новой северной кухни». Манифест призывал под-
держивать локальные продукты, объявлял их 
чистоту и простоту национальным достоянием. 
Повара на кухнях датских ресторанов принялись 
интерпретировать это достояние и фактически 
создали новую высокую кухню – из свеклы, щаве-
ля, ревеня, лисичек и опят, еловых лап, ржаного 
хлеба, морошки, чаячьих яиц. 
Заработав больше мишленовских звезд, чем 

Милан, Вена и Мадрид, Копенгаген в последние 
десятилетия стал самым трендовым гастроно-
мическим городом Европы. Если бывать здесь 
редко, но регулярно, особенно заметно, как ме-
няется город – даже с точки зрения урбанисти-
ческого пейзажа. Восприимчивость к новому 
как свойство локального характера проявляется 
даже в архитектуре, что уж говорить про гораздо 
более живое искусство еды !
В последние годы датские шефы начали уделять 

всё больше внимания овощам. Конечно, локаль-
ным. В 2021-м в столице Дании стали открывать-
ся заведения новейшего формата plant-based fine 
dining (растительная высокая кухня). 
Шеф Расмус Кофоед – многократный победи-

тель поварского конкурса «Золотой Бокюз» и ру-
левой ресторана Geranium, у которого три звезды 
Michelin и вторая строчка в текущем рейтинге 
лучших ресторанов мира. Несколько месяцев са-
моизоляции Кофоед провел на маленьком остро-
ве, на природе, и всё это время, по собственному 
признанию, был на растительной диете: «Я вырос 
с мамой-вегетарианкой, так что мне все это не 
чуждо. Мне показалось, что сейчас хороший мо-

мент для того, чтобы передать людям мою любовь 
к овощам, правильно приготовленным и правиль-
но приправленным». 
Когда карантин в Копенгагене закончился, 

Расмус Кофоед открыл на тест-кухне Geranium 
веганский поп-ап Angelica, названный, к слову, 
в честь мамы. Подавал красную чечевицу с садовой 
клубникой и разноцветными помидорами, коктей-
ли из овощей, льняного масла, экстракта еловой 
хвои и чая матча, смёрребрёды с ароматными ди-
кими травами, нутом и цветами бузины, «стейки» 
из свеклы – яркие вкусы короткого датского лета. 
А в конце прошлого года Расмус объявил громкую 
новость: со 2 марта 2022 года Geranium полностью 
отказывается от мяса. 

«Меню – это отражение меня, того, кто я есть 
и как я развиваюсь как шеф-повар и как человек. 
Последние пять лет я не ем мясо, поэтому отказ 
от него в новом меню был логичным решением 
и естественным этапом развития Geranium».
Когда такой вызов принимает ресторан столь 

звездного статуса, это запросто можно считать 
официальным началом революции. Так модный 
дом Gucci в 2017 году отказался от использования 
меха, тем самым перевернув страницу в истории 
моды. 

ôôôИЗôОТЗЫВОВ
cПƹǢƻҤƼƷǬǧƸ�ÓНƸƹǲǩңǡƹǚƸǡǡƹ�ÓВƸǟǞңƹǟƸƺǡƹ�ÓНƸǝƷǲǩǚƷ�
ƸǠƹ�ÓОǜǡǞǠÓƼǟƹǚƹǠ�ÓǥǞƼǢǩҨÓǠƹǠƸǡǢÓƼǥƷƼǢǪҤ
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ÓВƼƿÓǞǜƸƷǟǪǡƹÓƹǢƻƸƺƸ�
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ÓСƺƷ�
ƼǞǲƹÓǝƷÓƺƻǞңƹƼǡƹǚƸǡǞƸÓңÓǚƸǟǞңƹҨÓǛƷƼǢƻƹǡƹǠǞǞ�ÓңƹǢƹƻƹƸÓ
ǡƽҢǡƹÓƺƸƻƸҢǞǢǪÓƾƹǢҤÓǲǩÓƻƷǝi




PARADISO КОРК, ИРЛАНДИЯ
Корк – идиллическая ирландская глушь на запад-
ной окраине Европы. Под низким хмурым небом 
овцы пасутся на просоленных атлантическими ве-
трами пастбищах, и на ужин в каждом доме гото-
вят традиционное мясное рагу. Не самое очевидное 
место для знаменитого вегетарианского ресторана. 
Но шефу Денису Коттеру не нравится слово 

«вегетарианский». А поскольку он открыл здесь 
заведение очень давно, задолго до массового ув-
лечения правильным питанием, у него есть право 
называть свою кухню так, как захочет. Он называ-
ет ее «кухней, ориентированной на овощи». 
Коттер работал в банке аудитором. В один пре-

красный день он просто перестал есть мясо. «Мой 
интерес к еде рос вместе с разочарованием в жизни 
и работе», – говорит он. Денис ушел из банка и по-
ступил на стажировку в вегетарианский Cranks 
в Лондоне. Поработав на нескольких кухнях, он 
понял, что строго вегетарианская сфера ему не 
подходит – она накладывает слишком много обя-
зательств: «Ты должен соответствовать высокой 
миссии». А он хотел оставаться в стороне от идео-
логии, не придерживаться стилей и течений – про-
сто готовить из овощей, которые нравятся: «Я хо-
тел ресторан, который был бы просто рестораном».
В 1993 году в Корке он открыл Paradiso. 
…Сет из девяти блюд подается в общих тарел-

ках: гости за столом делят его, как члены дружной 
индийской семьи. Баклажан приготовлен с чер-

BON ТОКИО, ЯПОНИЯ
Токио – несомненно, город самой изысканной 
еды: это подтверждают более 200 мишленовских 
звезд, выданных французским гидом его ресто-
ранам (на втором месте с большим отставанием 
Париж). Тем не менее вегетарианцам в японской 
столице приходится непросто. 
В Токио, конечно, есть вегетарианские кафе 

в западном понимании со смузи, бургерами и бо-
улами, но на фоне блестящей местной кухни они 
смотрятся довольно невыразительно. В этом го-
роде больше чем где-либо нужно знать места 
и слушать советы инсайдеров. И тогда в один 
прекрасный вечер вы окажетесь в секретном ре-
сторане, подобном Bon. 

Bon расположен на тихой жилой улице в сторо-
не от центра, недалеко от парка Уэно. В непримет-
ном низком домике за решетчатыми деревянными 
воротами – настоящий храм гастрономических 
хокку. Восемь отдельных, очень просто оформ-
ленных комнат для гостей: татами, свиток на сте-

ным чесноком и хрустящим шалотом, хрустящие 
вонтоны – из бобов, тофу глазирован чили и по-
дается с проростками и кокосовым тамариндом, 
запеченная на гриле цветная капуста – с соусом 
моле из шоколада и тыквенных семечек, пастер-
наковое ризотто с вешенками мерцает под апель-
синовой глазурью, к лимонному тарту приносят 
меренгу из шиповника…
В интервью Коттер всегда упоминает, что ни-

чего не смог бы без местных фермеров и сыро-
делов. Materia prima – вот тот самый «кусочек», 
который помогает собрать пазл и больше не за-
даваться вопросом «почему Корк?». Вокруг Кор-
ка находятся, возможно, лучшие в Ирландии 
фермы, огороды, сады, сыродельни и даже вино-
градники. Еще в 1985 году рядом с городом по-
явилась Ballymaloe Cooking School – кулинарная 
школа легенды ирландской кухни Дарины Аллен. 
Ее ученики проводят на свежем воздухе столько 
же времени, сколько на кухне: сами доят коров, 
собирают травы на лугу и водоросли на пляже, 
вникают в тонкости производства местных про-
дуктов. Ресторан Paradiso Дениса Коттера еще 
больше скрепил это комьюнити. Сам шеф в шут-
ку называет свои отношения с главным постав-
щиком симбиотическими: меню зависит от того, 
что растет на ферме Gort-Na-Nain. «Там выращи-
вают не то, что нужно ресторану, а то, что инте-
ресно им, они приносят нам, не спрашивая». 
Тот факт, что до Корка доезжают редкие ино-

странцы, идет Paradiso только на пользу: местные, 
говорит шеф, требовательны и потратят свои 
деньги на овощной ресторан только в том случае, 
если еда в нем будет вкуснее и интереснее, чем 
они могут приготовить сами. 

ôôôИЗôОТЗЫВОВ
«КƷңƹҨ ǚƹƼǢƹƻǛ – ǠƹǞ 

ƼǩǡƹǚǪҤ ƺƻǞǚƸǝǟǞ ǠƸǡҤ 

ƼǬǜƷ ǚƹ ǚƻƸǠҤ ƺƽǢƸǦƸ-

ƼǢǚǞҤ ǚ Кƹƻң! ВƼƸ ǜƸǚҤǢǪ 

ǲǟǬǜ ǜƸǛƽƼǢƷǤǞƹǡǡƹǛƹ 

ǠƸǡǬ ǲǩǟǞ ǚƹƼƾǞǢǞǢƸǟǪ-

ǡǩ. КƷңƹҨ ǚƼƸ-ǢƷңǞ ƽǠǡǩҨ 

ƼƺƹƼƹǲ ǜƷǢǪ ǟǬǜҤǠ ǚƹǝ-

ǠƹҢǡƹƼǢǪ ƺƹƺƻƹǲƹǚƷǢǪ 

ƼǢƹǟǪ ƻƷǝǡǩƸ ǚңƽƼǩ. МǡƸ 

ƺƹǡƻƷǚǞǟƼҤ Ǟ ǞǡǢƸƻǪƸƻ. 

В ƹǲǧƸǠ, ƺƹǟƽǥǞǟƼҤ ƺƻƸ-

ǚƹƼƾƹǜǡǩҨ ǜƸǡǪ ƻƹҢǜƸ-

ǡǞҤ, ƹǢǟǞǥǡƷҤ ңƹǠƺƷǡǞҤ, 

ǚңƽƼǡƷҤ ƸǜƷ!» ФО
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JOIA МИЛАН, ИТАЛИЯ

Полноценный обед в миланском Joia подают на 
одной гигантской piatto quadro: закуска, первое 
(в Италии это обычно паста или ризотто), горячее, 
гарнир и десерт. Каждый день «тарелку-картину» 
пишут разными красками: скажем, салат из капу-
сты и темпе, карамелизированная морковь и пюре 
из фиолетового радиккьо, домашняя паста с фа-
солью и брокколи в кунжуте, запеченный фенхель, 
панированный в оливках, орехово-вишневый ва-
нильный пирог. 
Этот ланч – как набросок разноцветными каран-

дашами, сделанный уверенной талантливой рукой. 
Он провоцирует как минимум любопытство: в Joia 
хочется вернуться неторопливо в один из туманных 
миланских вечеров и заказать полноразмерный сет 
от шефа-философа Пьетро Лимана. Подачи в сете 
называются так: «Хвала чистоте», «О моя дорогая 
планета», «Размышление о том, где бы я хотел быть 
(здесь)», «Два шага назад, три – вперед»…

«Мы то, что мы едим. Мы становимся тем, что 
выбираем есть», – говорит Пьетро Лиман. Свою 
кропотливую работу над овощами он сравнивает 
с алхимией, имея в виду трансформацию, кото-
рую переживает материя за время создания блюда. 
Иногда идею подсказывает сам продукт, иногда ав-
тор отталкивается от воспоминания или эмоции. 
Двадцать шесть лет назад Joia стал первым вегета-
рианским рестораном в Европе, получившим звез-
ду Michelin. И по сегодняшний день он остается 
единственным звездным рестораном Италии, по-
священным овощам.

не, цветок, миниатюрный сад-икебана за окном. 
Здесь не используют слово «вегетарианский»: Bon 
специализируется на буддийской храмовой кухне. 
Сёдзин рёри – это кухня монахов, которые под 
влиянием идеи о непричинении вреда живым су-
ществам перестали употреблять в пищу мясо и го-
товили из овощей, бобовых и злаковых. 
В Bon говорят, что на основе сёдзин рёри они 

разработали свой стиль – фуча рёри. Два иерогли-
фа слова fucha означают «пить чай вместе со всеми 
людьми». Любая трапеза здесь начинается и за-
канчивается чаем: он создает мир между людьми 
за столом. Еда, которую начнут приносить сразу 
после напитка из распустившейся хризантемы, 
приготовлена из лучших доступных сезонных ин-
гредиентов. 
Если не говорить по-японски, то до конца и не 

разберешься, из чего сделаны блюда в сете из 
12 подач. Вот лунные тыквенные гёдза с белы-
ми грибами, каштан, завернутый в лапшу с по-
рошковым зеленым чаем матча, кунжутный тофу, 
овощная темпура с лапшой сомэн; на красивой 
тарелке – овощное желе конняку, срез розового 
маринованного имбиря, цветок из корня лотоса, 
дольки, палочки и кусочки чего-то карамелизиро-
ванного, глазированного, ферментированного… 
В этом токийском ресторане еда – не только вкус, 
но и незабываемое впечатление на всю жизнь. 
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К ВСТРЕЧЕ ВЕСНЫ МЫ 

ТЩАТЕЛЬНО ГОТОВИМСЯ 

НАКАНУНЕ 21 МАРТА. 

МЫ ЖДЕМ ЕЕ, ПОТОМУ 

ЧТО ХОТИМ ОБНОВЛЕ-

НИЯ, РАДОСТИ, СИЛЫ, 

СОЛНЦА, КРАСОТЫ. 

УСТАЛИ ОТ СЕРОСТИ 

ЗА ЗИМУ! НО ВЕСНА 

ИДЕТ К НАМ НАВСТРЕЧУ 

В САМОМ БУКВАЛЬНОМ, 

В ФИЗИЧЕСКОМ СМЫС-

ЛЕ – ДВИЖЕТСЯ С ЮГА.

ÓЖУРНАЛÓБАКУÓ|ÓМЕСТОô.ôВОКРУГô|Ó���Ó

МЫ СЛУЧАЙНО НАШЛИ СЕКРЕТНОЕ ПРИСТАНИЩЕ ВЕСНЫ – ВОТ ГДЕ ОНА РЕШИЛА 

НАБРАТЬСЯ СИЛ! ПОКА В ГОРОДАХ ХОЗЯЙКИ ДЕЛАЮТ ПРАЗДНИЧНЫЕ ЗАГОТОВКИ, 

ПОКА ДЕТИ СО СМЕХОМ СОБИРАЮТ СЛАДКИЙ ОБРОК В ЛОХМАТУЮ ПАПАХУ, В ГОРАХ 

НАХЧЫВАНА ОДНО ЗА ДРУГИМ ЗАЖИГАЮТСЯ ЦВЕТОЧНЫМ ОГНЕМ ПЛОДОВЫЕ ДЕРЕВЬЯ. 
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НА ГЛАЗАХ ЗАКРАШИВАЮТСЯ 

ЗЕЛЕНЫМ ЦВЕТОМ ГОРНЫЕ 

ЛУГА. МИНИ-ВЕРСИЯ ЭТОГО 

ЛУГА СЕГОДНЯ СТОИТ 

НА СТОЛЕ В КАЖДОМ ДОМЕ – 

СЕМЕНИ, ЮНЫЕ ПРОРОСТКИ 

ПШЕНИЦЫ, ПЕРЕХВАЧЕННЫЕ 

НАРЯДНОЙ КРАСНОЙ 

ЛЕНТОЙ, ТЯНУТСЯ К СОЛНЦУ 

И НАПОМИНАЮТ НАМ, 

ГОРОЖАНАМ, ОБ ЭТИХ 

БЕСКОНЕЧНЫХ ПРОСТОРАХ 

ВЫСОКО В ГОРАХ. 



ПРОШЕЛ БЫСТРЫЙ МАРТОВСКИЙ ДОЖДЬ. КАЖЕТСЯ, ЕСЛИ СЕЙЧАС ОКАЗАТЬСЯ 

ЗДЕСЬ, ПРИЛОЖИТЬ УХО К ЗЕМЛЕ И ЗАМЕРЕТЬ, МОЖНО УСЛЫШАТЬ, КАК ВНУТРИ, 

ПО НЕВИДИМЫМ ВЕНАМ ГОР БЕЖИТ ЖИВАЯ ВОДА – ЧИСТАЯ НЕЗРИМАЯ 

ЭНЕРГИЯ, ОТ КОТОРОЙ И ПРИХОДИТ В ДЕЙСТВИЕ ВЕСЬ ЭТОТ НЕПОСТИЖИМЫЙ 

МЕХАНИЗМ ПРОБУЖДЕНИЯ ПРИРОДЫ. ПРИБЛИЗИТ ЛИ ЭТО К РАЗГАДКЕ ТАЙНЫ?
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ОБЛАКА – КАК СЕКУНДНАЯ 

СТРЕЛКА НА ЦИФЕРБЛАТЕ 

НАХЧЫВАНСКОГО ЛАНДШАФТА. 

ПО НАБУХАЮЩИМ ПОЧКАМ, 

ЛИСТЬЯМ, МЕНЯЮЩИМ 

ОТТЕНКИ, БЛАГОУХАЮЩИМ 

ЦВЕТАМ, СОЗРЕВАЮЩИМ 

ПЛОДАМ ОПРЕДЕЛЯЮТСЯ 

СЕЗОНЫ, В ОСТАЛЬНОМ 

ПЕЙЗАЖ ОСТАЕТСЯ СОВЕРШЕН-

НО НЕПОДВИЖЕН: ДРЕМЛЮТ 

ПОЛОГИЕ ГОРЫ, ДРЕВНИЕ 

КАМНИ, ШЕЛЕСТИТ ТРАВА. 

И ТОЛЬКО БЕГУЩИЕ ПО НЕБУ 

ОБЛАКА И – ПО ЗЕМЛЕ – 

ИХ ТЕНИ НАПОМИНАЮТ НАМ 

О БЫСТРОТЕЧНОМ ВРЕМЕНИ.
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ЕСЛИ ПРИСМОТРЕТЬСЯ, 

СЕГОДНЯ ЗДЕСЬ, В САДАХ 

НАХЧЫВАНА, НАША 

БУДУЩАЯ ХОНЧА. 

НЕ ЭТОГО, СЛЕДУЮЩЕГО 

НОВРУЗА. НЕ УЗНАЕТЕ? 

ВОН ЗАЦВЕЛИ АБРИКОСЫ 

И МИНДАЛЬ, ГОТОВЫ 

РАСПУСТИТЬСЯ ПЕРСИКИ 

И ВИШНЯ. ЗА НИМИ 

ПОСЛЕДУЮТ ЯБЛОНИ, 

АЛЫЧА, ИННАБ, ОРЕШНИК. 

КИЗИЛ ВЗМАХНЕТ 

ВЕТКАМИ С ЯРКО-

КРАСНЫМИ ЦВЕТАМИ. 



БУТОНЫ РАСПУСКАЮТСЯ 

БЕЗУСИЛЬНО – КАК ВЗМАХ 

РЕСНИЦ, НО ДАЛЬШЕ БУДЕТ 

МНОГО ТРУДА: И ПЕРВЫЕ 

ЗАМОРОЗКИ, И УХОД 

ЗА ДЕРЕВЬЯМИ, И СБОР 

УРОЖАЯ, И «БОРЬБА» С НИМ 

(В НАХЧЫВАНЕ ПОРУ 

ЗАГОТОВОК НАЗЫВАЮТ 

ИМЕННО ТАК: В ИЮЛЕ–

АВГУСТЕ ФРУКТОВ ТАК 

МНОГО, ЧТО РАБОТАТЬ 

ПРИХОДИТСЯ БЕЗ ОТДЫХА). 

ЗАТО В СЛЕДУЮЩЕМ МАРТЕ 

НА ХОНЧЕ СНОВА БУДУТ 

ЛЕЖАТЬ САМЫЕ ВКУСНЫЕ 

СУХОФРУКТЫ, ПОДАРОК 

НЫНЕШНЕЙ ВЕСНЫ. В ЭТОМ 

НЕ СОМНЕВАЙТЕСЬ.
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ɈКОШИК: ДОРОГУ ВЕСНЕ
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юбое производство состоит из мно-
гих этапов: добыча сырья, создание 
самой вещи, применение техноло-

гий, привлечение специалистов... В случае 
с вязаной одеждой экологичным и этич-
ным может быть каждый из этих шагов. 

ЧТОÓВАЛЯЕТСЯÓПОДÓНОГАМИ
Шерсть сама по себе вполне экологич-
ный материал: натуральный, биораз-
лагаемый, а если при производстве не 
использованы токсичные химикаты, еще 
и органический. Самая популярная для 
вязания – овечья. Но когда речь идет 
о стрижке овец в промышленных мас-
штабах, заводчики далеко не всегда ведут 
себя гуманно. Один из самых неприятных 

в этом смысле примеров – мьюлесинг, 
практика, которую применяют на мно-
гих крупных фермах в жарких регионах, 
в частности в Австралии. Чтобы умень-
шить риск инфекционных заболеваний, 
которые передают личинки мух, овцам 
срезают участки кожи в районе хвоста, где 
те обычно заводятся. Процедуру прово-
дят без обезболивания, оставляя раны 
заживать самостоятельно. В некоторых 
странах эта жестокая практика запрещена 
законодательно, но общего регулирования 
пока нет. 
В этичных хозяйствах овцам не при-

ходится переживать ничего подобного – 
и именно у таких локальных поставщиков 
закупают шерсть экомарки одежды. Но-

возеландская The Knitter и шотландская 
Navygrey особенно тщательно следят за 
тем, чтобы закупать гуманно произведен-
ное сырье у небольших семейных ферм. 
Бренд Sheep Inc., как явствует из названия, 
тоже уделяет благополучию овец много 
внимания и создает изделия только из 
шерсти, прошедшей сертификацию по 
стандарту ZQ: эта новозеландская орга-
низация следит не только за тем, чтобы 
фермер отказался от мьюлесинга, но и за 
достойными условиями содержания жи-
вотных. Можно быть уверенными, что при 
создании свитеров Sheep Inc. ни одна овца 
не пострадала.
Английская марка Herd работает только 

с локально произведенной шерстью, тем 
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ЫЕ�

ВСЕ СВЯЗАНО

же они стабильны: крась хоть миллион 
тонн шерсти – гарантированно получишь 
один и тот же оттенок. Однако химические 
красители сильно вредят окружающей 
среде: до 20 % загрязнения сточных вод по 
всему миру приходится именно на окра-
шивание волокон. Поэтому все больше 
экомарок доказывает, что вполне можно 
обойтись натуральными альтернативами. 
Такие производители выпускают одежду 
небольшими партиями, и даже если вдруг 
не хватит одного резервуара природного 
красителя – не беда: когда одинаковые 
вещи слегка различаются по цвету, 
это делает их привлекательнее.
Среди примеров – уже упомяну-

тый baba : дизайнеры не раз убежда-
лись в том, что прекрасный эффект 
могут дать природные пигменты, 

которые буквально валяются под ногами. 
Перуанская марка Thierra Nuestra вручную 
красит так шерсть местных альпак. Барсе-
лонский дизайнер Карлота Кахис придумы-
вает для своей марки пигменты из растений 
и минералов родного побережья и называет 
получившуюся гамму «палитрой Средизем-
номорья».
Отдельно радует то, что в Москве на 

курсе текстиля Британской высшей школы 
дизайна студентов учат окрашивать пряжу 
при помощи экстрактов растений, минера-
лов и даже пищевых отходов. 

СОВСЕМÓРАСПУСТИЛИСЬ
Не шерстью единой. Чем дальше, тем 
больше дизайнеры используют для вязания 
альтернативные материалы. Прежде всего, 
конечно, растительные: такие волокна 
получены из возобновляемых ресурсов 
и не наносят ущерб окружающей среде ни 
при создании, ни при утилизации. Список 
растет чуть ли не с каждым годом: кроме 
привычных органических хлопка и льна 

самым уменьшая углеродный след: 
если сырье привозят не издалека, 
при транспортировке почти не 
сжигается топливо, а местные произ-
водители получают работу. Все этапы 
производства Herd находятся в преде-
лах 250 километров друг от друга. Так 
проще контролировать экологичность: 
представители Herd следят и за качеством 
сырья, и за тем, чтобы пряжу делали без 
использования токсичных химикатов. Бренд 
baba  стремится создать подобный ло-
кальный цикл производства одежды у себя 
в Испании: он работает с соседними семей-
ными фермами, дизайнеры знают пастухов 
по именам.
Немало этичных производителей вязаной 

одежды работает с альтернативами овечьей 
шерсти – например, с ангорой (ее получают 
от кроликов ангорской породы), мохером 
и кашемиром (разные породы коз), шерстью 
альпаки, верблюдов, лам и яков. Подобные 
варианты, как правило, еще более эколо-
гичны: производство не такое массовое, 
и добыча не поставлена на поток. Например, 
проект United by Blue работает с шерстью 
бизонов, которых специально разводят 
в Америке, адаптируют и выпускают в ди-
кую природу.
Следующий этап – окрашивание пряжи – 

еще одна точка применения экологичных 
технологий. У синтетических красителей, 
конечно, огромная цветовая палитра, к тому 
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в нем конопля, крапива, бамбук, рафия, 
банановое волокно (последнее производят 
из листьев банана, которые раньше отправ-
ляли на свалку или сжигали)... Для выра-
щивания льна и конопли, которые идут на 
производство пряжи, не нужны пестициды 
и не требуется много воды, в отличие от 
хлопка. Особое внимание уделяет вязанию 
из растительной пряжи, например, марка 
L’Envers.
Другой способ – создавать трикотаж из 

вторичных материалов. Жителям бывшего 
СССР вряд ли стоит объяснять, что это: 
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приобретают складские остатки и при-
думывают идеи исходя из того, что есть 
в наличии. 
Проект Waste Yarn Project, о котором мы 

недавно писали, и марка YanYan собирают 
небольшие партии фабричных остатков пря-
жи – то, что подлежит утилизации. А осно-
ватель российской марки Vereja Игорь Ан-
дреев вяжет буквально из всего, на что глаз 
упадет, – тут и сохранившиеся с советских 
времен мотки ниток, и распущенные старые 
свитеры, и винтажные кружева.

ВЯЗАНИЕÓКАКÓЗАБОТА
Устойчивое развитие – это не только про 
внимание к окружающей среде. Устой-
чивым может считаться только проект, 
который заботится и о планете, и о людях. 
У вязания огромный социальный потенци-
ал, и чаще всего экологичность и этичность 
идут рука об руку с благотворительными 
инициативами.
Уже упомянутая марка The Knitter 

поддерживает новозеландское отделение 
фонда Women’s Refuge – кризисного центра 
помощи женщинам. The Knotty Ones предо-
ставляет рабочие места одиноким матерям 
с маленькими детьми по всей Литве. Компа-
ния VOZ сотрудничает с локальными масте-
рами в Южной Америке – обеспечивает им 
достойные условия труда и заботится о том, 
чтобы традиционные техники вязания, пле-
тения и ткачества продолжали передаваться 
из поколения в поколение.
Вязанием могут заниматься люди с огра-

ниченными возможностями: это идет 
на пользу мелкой моторике, способству-
ет социализации, становится надежным 
источником дохода. Марка смузи и йогуртов 
The Innocent придумала проект The Big 
Knit. Она попросила людей с ограниченны-
ми возможностями со всей Европы связать 
маленькие шапочки – их надевали на буты-
лочки напитков, часть средств от продажи 
которых шла благотворительным фондам. 
Внести свой вклад мог и любой желающий, 
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мамы и бабушки прекрасно помнят, как 
из-за дефицита хорошей пряжи распускали 
старый свитер, чтобы связать новый. Теперь 
целые бренды занимаются апсайклингом 
трикотажа в тиражных объемах. Амстер-
дамцы Loop.a life собирают старые вязаные 
вещи, сортируют их по цвету, распускают 
и вяжут новое. Marine Serre, одна из самых 
ярких молодых марок на мировой модной 
сцене, тоже работает с апсайклингом. Дизай-
нер Марин Серр использует бывшую в упо-
треблении одежду практически целиком, 
довязывая, соединяя и надстраивая в нужных 
местах, – благо вязаные вещи просто созданы 
для таких манипуляций.
Бренд Paradis Perdus делает ставку на 

переработанные материалы: в дело идут не 
только вторичные шерсть и кашемир, но 
и синтетические волокна из вторсырья – на-
пример, переработанный полиамид. Британ-
ская марка Bethany Williams сотрудничает 
с организацией Wool And The Gang, у кото-
рой приобретает пряжу из переработанной 
шерсти: как выяснилось, шерстяные нити 
несложно разобрать на волокна и спрясть 
заново.
И конечно, все ответственные модные 

бренды стараются максимально сократить 
количество отходов. Некоторые работают 
с небольшими обрезками и дедстоком – 
пряжей, которая долго лежала невостре-
бованной на складе. По такому пути идет 
The Endery: вместо того чтобы искать 
пряжу под свои задумки, дизайнеры сначала 
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ПринцÓГарриÓсÓсыномÓАрчи
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пожертвовав собственноручно связанные 
вещи. Британская организация Knitting For 
Charity позволяет всем по мере возможно-
стей присоединяться к благотворительным 
инициативам – передавать вязаные изделия 
нуждающимся и продавать их в пользу 
некоммерческих организаций.
Последние полтора года стали свое-

образным ренессансом вязания: на фоне 
карантинных ограничений вырос интерес 
к ручному труду, многие обнаружили, что 
вязание эффективно снимает стресс (наши 
бабушки, между прочим, давно это знают!), 
а кто-то нашел в нем способ делиться до-
бром, чтобы противостоять тревожным но-
востям. Знаменитости используют вязание 
для благотворительных инициатив в круп-
ном масштабе. Наглядный пример – хобби 
олимпийского чемпиона по прыжкам в воду 
британца Тома Дейли, который проводил 
со спицами и крючком все свободное время 
на Олимпиаде в Токио. Дейли разыгры-
вал уютный кардиган с флагом Велико-
британии, радужный свитер и другие свои 
изделия, чтобы собрать деньги для фонда 
The Brain Tumour Charity, помога ющего 
бороться с опухолями мозга. А принц Гарри 
и Меган Маркл сделали символом благотво-
рительной инициативы вязаную шапочку 
своего сына Арчи. Благодаря их поддержке 
организация Make Give Live смогла обеспе-
чить теплыми вещами детей из малообе-
спеченных семей: при каждой покупке их 
ремесленных изделий вторая такая же вещь 
отправлялась нуждающимся.
Вязание, кажется, совмещает в себе все 

достоинства ответственной моды: внима-
ние к окружающей среде и работникам, 
заботу о ментальном благополучии, пере-
дачу традиционного ремесла. Тем прият-
нее, что, покупая новый свитер или пару 
теплых носков, мы можем позаботиться 
о планете, помочь маленьким семейным 
предприятиям, поддержать добрые ини-
циативы – то есть сделать хорошо и себе, 
и миру вокруг. 

ИсторияÓбрендаÓначаласьÓсÓтого�ÓчтоÓ
профессиональныйÓвиндсерферÓЯннеÓ
изÓФинляндииÓрешилÓсвязатьÓсебеÓ
теплуюÓшапочку
ÓЗакончивÓкарьеру�Ó
онÓвернулсяÓвÓроднойÓокругÓПƿутюя�Ó
женилсяÓиÓвместеÓсÓсупругойÓАннойÓ
запустилÓмаркуÓтрикотажныхÓголов�
ныхÓуборовÓиÓаксессуаров
ÓПряжуÓ
создаютÓиÓокрашиваютÓнаÓсобствен�
нойÓфермеÓЯннеÓиÓАнна�ÓаÓвещиÓвяжутÓ
вручнуюÓместныеÓбабушки�ÓсобираясьÓ
вместеÓиÓобсуждаяÓпогоду�ÓвнуковÓ
иÓмировыеÓновости
Ó
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KATYA 
ZELENTSOVA

РоссиянкаÓКатяÓЗеленцоваÓпоступилаÓ
вÓбританскийÓколледжÓ"DMSQ@KÓ2@HMSÓ
,@QSHMR�ÓгдеÓзаняласьÓэксперимен�
тамиÓсÓтрикотажемÓdÓониÓгораздоÓ
болееÓсмелыеÓиÓноваторские�ÓчемÓ
представляетсяÓприÓэтомÓслове
ÓЕеÓ
авторскиеÓвещиÓсозданыÓвручнуюÓизÓ
пряжи�ÓкоторуюÓдизайнерÓнаходитÓнаÓ
блошиныхÓрынках�ÓвÓстоках�ÓнаÓскла�
дах�ÓчастоÓКатяÓпростоÓраспускаетÓ
старыеÓвещи
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TED AND BESSIE
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марки
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скромногоÓжильяÓилиÓмашины�ÓноÓ
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ДЕРЖИ НОСЫ ПРОТИВ ВЕТРА
ưǘƯǚ ƮưǗưǘǈƭ ǔƲƭƯǘǈ ǓƪǖƪǓǈƫƪǋƴ ƳǗưƬƪƯǈ ǘưƲưƬǚƮ ƮƪƲǖƭƴǚƯƬưƫǈƮ 

ƪƬƭƯƴƳƴƫƪƮ. ǘƲǐƬǚƭ ƱƲǚǘǐƮǈƫƪǋƴ ǚƶ ƳƪƮǚ. ANCUTA SARCA ƱưǗǐǒǚǗƪ 

ƳǗưƬƪƯ ƫ ƱưǘƪƲưǖ Ưƪ ƳưǔƳƴƫƭƯƯưƭ ƲưǕǘƭƯǚƭ: ƫ ưǔǓưƲƭ ƱƭƲƫưҦ Ǖƭ ǖưǗǗƭǖǍǚǚ 

ưǔǐƫǇ ƮƪƲǖǚ ƯƪǓƫƪǗǚ ̝ƳƪƮǈƮǚ ǚƯƳƴƪƬƲƪƮƯǈƮǚ ƴǐƵǗǌƮǚ Ƭưǘƪ̞. 

Ǔнал бы тот журналист, как был прав! Всего год спустя 
румынка Анкута Сарка, недавно отучившаяся на модного 
дизайнера в Лондоне, получила сообщение: одну из пар, 

выставленную в инстаграме ее молодого бренда, хочет заказать 
для себя известная певица. Анкута, конечно, не поверила, но 
автора письма погуглила. Это действительно оказалась стилист 
звезды, и вскоре та уже хвасталась обновкой в собственном 

аккаунте. 
Впрочем, большинству поклонников Ancuta Sarca от 20 до 

40 лет, что логично для марки, которая появилась недавно. 
Броский симбиоз кроссовок и туфелек kitten heels привлекает 

прежде всего своей экологичностью. Анкута сшила первые 
образцы из поношенных «найков», обнаруженных в шкафу при 
переезде, а при создании последней коллекции использовала 
как старые кроссовки, так и нераспроданные модели (таким 

образом, кстати, дизайнер помогла паре магазинов, приобретя 
у них оптом то, что залежалось во время локдауна). 
Изящные каблучки, острые носы и агрессивный спортивный 

дизайн в сумме дают ощущение того самого эмпауэрмента, 
о котором говорят активисты всех мастей. «Мы разные, но мы 

вместе и можем изменить мир под себя» – не про это ли вся 
ответственная мода? 

>
ƯƱǙǜ>

ТЕ
КС

Т:
 А

НА
СТ

АС
Иҡ

 Р
ОН

ДА
РЕ

ВА
, 

Ф
ОТ

О:
 A

N
C

U
TA

 S
A

R
C

A

ЖУРНАЛ "БАКУ"

Подпишитесь

АНАЛОГОВОЕ ТВОРЧЕСТВО КЯНАНА И УЛЬВИИ АЛИЕВЫХ

СЕМЕЙНЫЕ ХРОНИКИ ПОТОМКОВ ХАНОВ НАХЧЫВАНСКИХБАКИНСКИЙ ВАРИАНТ УХИ ИЗ ОСЕТРИНЫ

СТРИТ-ФОТОГРАФИИ ЭМИНА МАЗЕРСА

МНОЖЕСТВО ИНТЕРЕСНЫХ
ИСТОРИЙ ПРО АЗЕРБАЙДЖАН
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ПОПАСТЬ
В ЦВЕТ

>
ǝƲƵǘҥƲ>

I’mmany

Richard Quinn

Ưназвании британской марки – утверж-

дение I’m many («я есть многое»), и ее 

глава Тина Ксю имеет в виду прежде 

всего себя. В колледже она учила экономику 

и психологию, затем занялась продуктовым 

дизайном, а в 2019-м создала ювелирный 

бренд, буквально основанный на сотворчестве 

природы и человека. Высушенные бутоны 

цветов и частички золота вручную заклю-

чены в полимерную смолу; большая часть 

необходимого сырья произведена локально, 

упаковка подлежит вторичной переработке, 

а часть выручки поступает в некоммерче-

ские организации, помогающие неизлечимо 

больным и цветным женщинам, нуждающимся 

в психологической помощи.

ǒƴưǔǈÓǐƫǚǘƭƴǇÓƲưǓưƫǐǋÓƱƭƯǐÓƳƪǖǐƲǈÓǚǗǚÓƳƴƭƱǇ�Ó
ǐƳƭǌƯƯǐǋÓƮƪǖƪƮǚ�ÓǗǋǘǚÓǗƭƴǌƴÓǓƪÓƴǈƳǌǒǚÓǖǚǗưƮƭƴƲưƫÓƫÓǖǚưƴưÓ

ǚǗǚÓǖÓǔƭƲƭƬƪƮÓǚƳƳǈǖ̔ǖǐǗǌ
ÓǚǗǚÓǕƭÓƭǘǐƴÓ
ƫÓǔǗǚǕƪҦǎǚҦÓǔưƴƪƯǚǒƭƳǖǚҦÓƳƪǘ
ÓƳƪƮǈƭÓưƴƫƭƴƳƴƫƭƯƯǈƭÓƮưƬǐƴÓ

ưƳƴƪƴǇƳǌÓǘưƮƪ�ÓǆƴǚǒƯǈƭÓǘǚǓƪҦƯƭƲǈÓƬưƴưƫǈÓ
ưǔƭƳƱƭǒǚƴǇÓǍƫƭƴưǒƯưƭÓǔǐҦƳƴƫưÓƳÓǘưƳƴƪƫǖưҦ�Ó

ǘƪÓƭǏƭÓƱưǓƪǔưƴǌƴƳǌÓưǔÓǐƮƭƯǇǎƭƯǚǚÓǐƬǗƭƲưǘƯưƬưÓƳǗƭǘƪ


Ʒичарду Куинну едва за 30, но как
бы ни сложилась его дальнейшая 

карьера, в историю британской 

моды он уже вошел. И не потому что 

еще студентом колледжа Св. Мартина 

получил стипендию Стеллы Маккартни, 

а его выпускная коллекция завоевала 

H&M Design Award. Показ Куинна на 

Лондонской неделе моды в феврале 

2018-го стал первым, который посетила 

91-летняя королева Елизавета II и по 

окончании вручила дизайнеру премию 

за развитие британского дизайна. 

Основанием для последней стала ис-

пользуемая Куинном техника цифровой
печати на ткани: для нее нужно на 

70 % меньше воды и на 80 % меньше 

электричества, чем для традиционных 
методик. Хотя кто знает, возможно, 

одержимость Ричарда цветами тоже 

сыграла в его пользу. Цветы все любят, 
особенно королевы.

ƪҦƯƭƲǈÓƬưƴưƫǈÓ
ƫưÓƳÓǘưƳƴƪƫǖưҦ�Ó
ǚÓǐƬǗƭƲưǘƯưƬưÓƳǗƭǘƪ
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Amborella 
Organics

Olivia von Halle

ǔеденецÓнаÓпалочкеÓdÓвоплощениеÓ
безмятежностиÓдетства
ÓЦветыÓdÓ
символÓкрасотыÓиÓрадостиÓвÓмиреÓ

взрослых
ÓСупругиÓТейлорÓМорганÓиÓБреннанÓ
КларкÓпридумали�ÓкакÓосчастливитьÓкаждогоÓ
внутреннегоÓребенка�ÓужеÓпятьÓлетÓихÓ
компанияÓвыпускаетÓледенцы�ÓвÓпа�
лочкуÓкоторыхÓзаключеныÓсеменаÓ
цветов
ÓСначалаÓнаслаждаешьсяÓ
лакомствомÓ�органическим�Ó
кошерным�Óвеганским�ÓбезÓГМОÓ
иÓсинтетическихÓкрасителей��ÓпотомÓ
закапываешьÓвÓземлюÓпалочкуÓизÓперера�
ботаннойÓбумагиÓdÓиÓждешь
ÓИзÓледенцаÓсоÓ
вкусомÓмятыÓвырастетÓмята�ÓизÓперсиковогоÓ
сÓноготкамиÓdÓноготки�ÓизÓзефирногоÓсÓшал�
феемÓdÓправильно�Óшалфей
ÓПравда�ÓможетÓ
иÓнеÓвырасти�ÓпроизводительÓпредупреждает�Ó
чтоÓцветыÓdÓсуществаÓживыеÓиÓкапризные
Ó
НоÓтутÓкакÓвÓжизни�ÓеслиÓпробоватьÓсноваÓ
иÓснова�ÓвсеÓобязательноÓполучится


ǕОливииÓфонÓХаллеÓбылаÓответственнаяÓработа�Ó
онаÓпредсказывалаÓтренды
ÓВÓчислеÓклиентовÓ
консалтинговойÓфирмы�ÓгдеÓонаÓтрудилась�ÓбылиÓ

+NTHRÓ5THSSNM�Ó&TBBHÓ&QNTOÓиÓ+@LANQFGHMH
ÓВÓ����ÓгодуÓонаÓ
перебраласьÓвÓШанхай�ÓгдеÓпродолжилаÓзаниматьсяÓ
темÓжеÓвÓудвоенномÓтемпе
ÓПриходяÓвечеромÓдомой�Ó
она�ÓкакÓлюбаяÓмногоÓработающаяÓженщина�ÓмечталаÓ
надетьÓчто�нибудьÓпрекрасноеÓиÓрасслабиться
ÓТакÓ
родиласьÓмиссия�ÓсоздатьÓидеальнуюÓпижаму
ÓСегодняÓ
пижамыÓ�аÓтакжеÓхалатыÓиÓдомашниеÓкостюмы�Ó.KHUH@Ó
UNMÓ'@KKDÓносятÓМадонна�ÓАнджелинаÓДжоли�ÓДженни�
ферÓЛопес
ÓЦеныÓначинаютсяÓотÓ���Óфунтов�ÓчтоÓнеуди�
вительноÓдляÓcносимыхÓпроизведенийÓискусстваi�Óсо�
зданныхÓизÓроскошныхÓматериаловÓпоÓтрадиционнымÓ
технологиям�ÓdÓноÓдажеÓценаÓнеÓпомешалаÓпродажамÓ
взлететьÓвдвоеÓзаÓодинÓтолькоÓ����Óгод


Insecta Shoes

Ƶтветственный бренд обязан использовать минимум ресур�
сов
ÓЕщеÓлучшеÓвторичноÓперерабатыватьÓнекогдаÓпроизве�
денное
ÓНоÓиÓнаÓпереработкуÓуходятÓресурсы�ÓпоэтомуÓлучшеÓ

всегоÓдаватьÓотжившимÓсвоеÓвещамÓвторуюÓ�третью�Óчетвертую�Ó
жизнь
ÓТаковаÓфилософияÓбразильскойÓмаркиÓ(MRDBS@Ó2GNDR�Ó
иÓбрендÓуспешноÓследуетÓейÓужеÓвосьмойÓгод
ÓПодметкиÓегоÓ
оксфордов�Óсандалий�ÓчелсиÓсделаныÓизÓпереработаннойÓрезины�Ó
мягкиеÓстелькиÓdÓизÓостатковÓизношенныхÓcинсектi�ÓкоторыеÓ
можноÓсдатьÓвÓмагазинÓмарки�ÓаÓверхÓвообщеÓизÓчегоÓугодно�Ó
вÓходÓидутÓпереработанныеÓпластиковыеÓбутылки�ÓобрезкиÓхлопкаÓ
сÓфабрикÓиÓвещиÓизÓсеконд�хендов
ÓКстати�ÓсÓувлеченияÓдвухÓпод�
ругÓсеконд�хендамиÓиÓапсайклингомÓкогда�тоÓиÓначалсяÓбренд
Ó
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ееденецÓнаÓпалочкеÓdÓвоопло
ббезмятежностиÓдетстваа
ÓЦв
ссимволÓкрасотыÓи радоости
ых
ÓСупругиÓТейлорÓМорганÓи
рридумали�ÓкакÓосчастливит
ннегоÓребенка�ÓужеÓпятьÓлет
иияÓвыпускаетÓледенцы�ÓвÓпа
ооторыхÓзаключеныÓсеменаÓ
ССначалаÓнаслаждаешьсяÓ
твомÓ�органическим�
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тическихÓкрасителей��Óпотом
ваешьÓвÓземлюÓпалочкуÓиз п
ййÓбумагиÓdÓиÓждешь
ÓИзÓле
ммятыÓвырастетÓмята�ÓизÓпер
камиÓdÓноготки�ÓизÓзефирно
пправильно�Óшалфей
ÓПравд
ррасти�ÓпроизводительÓпреду
тыÓdÓсуществаÓживыеÓиÓкап
аакÓвÓжизни�ÓеслиÓпробовать
всеÓобязательноÓполучитс
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ÓЦеныÓначинаютсяÓо
вительноÓдляÓcносимыхÓпроиз
зданныхÓизÓроскошныхÓматери
технологиям�ÓdÓноÓдажеÓценаÓ
взлететьÓвдвоеÓзаÓодинÓтолько
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Cara Marie Piazza

ƵдноÓизÓсамыхÓсильныхÓдетскихÓвпечатленийÓ
КарыÓМарииÓПьяццыÓdÓцветы�Óпрораста�
ющиеÓсквозьÓнью�йоркскийÓасфальт�ÓcМеняÓ

завораживало�ÓкакÓзеленыеÓросткиÓвновьÓиÓвновьÓ
пробиваютсяÓкÓсветуi
ÓПотомÓбылоÓобучениеÓтек�
стильномуÓмастерствуÓвÓЛондонеÓdÓиÓещеÓодноÓ
откровениеÓнаÓпоследнемÓкурсеÓарт�колледжа�Ó
cТо�ÓнасколькоÓтоксиченÓфешен�бизнесÓкакÓвÓбук�
вальном�ÓтакÓиÓвÓпсихологическомÓсмысле�Óлиши�
лоÓменяÓвсехÓиллюзийi
ÓНоÓнезадолгоÓдоÓвыпускаÓ
КараÓзаписаласьÓнаÓсеминарÓпоÓнатуральномуÓ
окрашиваниюÓтканей
ÓВпервыеÓувидевÓтеплыеÓ
рыже�коричневыеÓоттенкиÓхлопка�ÓобработанногоÓ
отваромÓлуковойÓшелухи�ÓонаÓпочувствовала�ÓчтоÓ
случилосьÓчто�тоÓважное
Ó

СÓтехÓпорÓпрошлоÓдесятьÓлет�ÓвÓтечениеÓкото�
рыхÓПьяццаÓпробовалаÓкраситьÓбуквальноÓвсем�Ó
чтоÓпопадалосьÓейÓподÓруку
ÓВспоминаяÓтоÓвремя�Ó
онаÓсмеется�ÓcВÓкакой�тоÓмоментÓяÓосознала�ÓчтоÓ
приÓвидеÓбукетаÓпервымÓделомÓдумаю�ÓкакойÓизÓ
негоÓполучилсяÓбыÓцветi
ÓВследÓзаÓцветамиÓиÓтра�
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ПолучитьÓсиний�ÓрозовыйÓиÓжелтыйÓнеÓпробле�
ма�ÓчерныйÓжеÓтребуетÓпочтиÓалхимическихÓ
сочетаний�ÓаÓнеоново�яркиеÓцветаÓиÓвовсеÓ
недоступны
ÓЗатоÓсколькоÓоттенковÓможетÓдатьÓ
одинÓиÓтотÓжеÓкрасительÓвÓразнойÓконцентрации�Ó
наÓразныхÓтканяхÓиÓдаже�ÓуверяетÓКара�ÓприÓ
разномÓнастроенииÓмастерицы�

ЭтоÓбогатствоÓестественныхÓтоновÓоценилиÓ
многиеÓхудожникиÓиÓмодныеÓбренды�ÓвÓтомÓ

числеÓ,@Q@Ó'NȍÓL@M�Ó$HKDDMÓ%HRGDQ�Ó"KTAÓ,NM@BN�Ó
ониÓзакупаютÓуÓПьяццыÓтканиÓиÓсоздаютÓсÓнейÓ
капсульныеÓколлекции
ÓСамаÓКараÓМарияÓтожеÓ
выпускаетÓнебольшиеÓпартииÓвещейÓdÓоченьÓ
простыхÓпоÓкрою�ÓзатоÓниÓоднаÓфутболкаÓилиÓ
платьеÓнеÓповторяютÓдругоеÓпоÓцвету
ÓСамымÓ
большимÓспросомÓнаÓееÓсайтеÓпользуютсяÓнабо�
рыÓдляÓсамостоятельногоÓокрашиванияÓтексти�
ля
ÓАÓсамаяÓромантичнаяÓопцияÓdÓдляÓневест�Ó
отправитьÓПьяццеÓвсеÓцветочныеÓукрашенияÓ
соÓсвадебногоÓторжестваÓиÓполучитьÓплатьеÓилиÓ
шарф�ÓкоторыйÓсохранитÓживыеÓвоспоминанияÓ
обÓодномÓизÓлучшихÓднейÓвашейÓжизни


вамиÓвÓделоÓпошлиÓминералы�ÓдревеснаяÓкора�Ó
корни�ÓорехиÓиÓвсевозможныеÓовощи�ÓфруктыÓ
иÓспеции
ÓКараÓМарияÓdÓлучшийÓдругÓбруклин�
скихÓресторановÓ�то�ÓчтоÓужеÓнельзяÓсǨесть�Ó
годитсяÓвÓкрасильныйÓчан�ÓиÓцветочныхÓлавокÓ
�знаетеÓлиÓвы�ÓчтоÓ��ÓϹÓсрезанныхÓцветовÓнеÓна�
ходятÓпокупателейÓиÓотправляютсяÓнаÓпомойку��
Ó
УÓнатуральныхÓкрасителейÓестьÓсвоиÓнедостатки�Ó
например�ÓихÓпалитраÓуже�ÓчемÓуÓсинтетических
Ó
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cƲогда б вы знали, из какого сора…» – это про коллекцию
Blooms! Анабелы Чан. Лауреат премии Совета британских 
ювелиров по ремеслам и дизайну, обладательница награды 

Vogue Talents, вошедшая в список 50 самых влиятельных людей в бри-

танской сфере роскоши в 2022 году, вдохновлялась выброшенными 

алюминиевыми банками – и создала коллекцию украшений с брилли-

антами, рубинами и сапфирами. Драгоценные камни у Anabela Chan тоже 

непростые – они выращены в лаборатории. И если к искусственным 

бриллиантам обращается немало этичных ювелиров, то оправить драго-

ценные камни в бывшие банки из-под колы придумала именно Чан. Она 

считает, что идея беспроигрышная: алюминиевые серьги и кольца очень 

легкие и просты в обработке, даром что стоят тысячи фунтов.

Page & Bloom 

ҥстория создания британского бренда Page & Bloom укладывается 

в формулу «Это судьба!». Во-первых, его создательницу зовут Рози. 

Рози Оглсби. Во-вторых, она всегда была неравнодушна к проблемам 

экологии. И в-третьих, мисс Оглсби более десяти лет проработала в благотво-

рительности, от лагерей беженцев до организаций, помогающих женщинам 

в беде. Именно этот опыт вдохновил ее основать марку, где соединились все 

слагаемые. Page & Bloom – свадебные флористы: они создают букеты и цве-

точный декор из переработанной бумаги. Мастерицы бренда – женщины, 

пострадавшие от домашнего насилия. Марка очень успешна: эти цветы не 

вянут и с лихвой удовлетворяют растущий запрос на экосвадьбы. 

Ƹпортивный гигант уже не первый
год занимается благотворитель-

ностью и принимает у покупателей 

старые вещи на переработку. Коллекция 

Plant Cork стала более решительным 

шагом к чистому будущему. Кроссов-

ки не менее чем на 20 % состоят из 

переработанных полиэстера и пробки, 

а также окрашены пигментами на рас-

тительной основе. Голубой цвет получен 

из листьев и стеблей индигоферы, 

розовый – из древесины индийской 

акации катеху, желтый – из кожуры 

граната, а еще одна модель отделана 

экокожей из волокон ананаса. Каждая 

модель посвящена определенному 

цветку или плоду, а чтобы никто ничего 

не перепутал, кроссовки украшены 

соответствующими вышивками.

ǕШакиры Таюб нетипичная для экодизайнера биография. Родилась
и выросла в Бомбее; в 19 лет была выдана замуж и уехала в Англию; 

работала в сфере недвижимости, но главной жизненной миссией 

считала семью и детей. Дети выросли, и Шаку решила заняться тем, чем 

всегда хотелось. Получив степень магистра в модном бизнесе, она стала 

выпускать шелковые, хлопчатобумажные и кашемировые шарфы. Она 

сама рисует все принты Shaku, а итальянские ремесленники из провинции 

Комо воплощают ее идеи, сочетая современные технологии печати на ткани 

с ручной вышивкой и традиционными методиками ткачества и обработки. 

Anabela Chan

NikeShaku
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КИТАЙСКАЯ МАРКА ANGEL CHANG СОЗДАЕТ 

СОВРЕМЕННУɗ ОДЕЖДУ ПО СТАРИННЫМ ТЕȵНОЛОГИЯМ ̢ 

БЕЗ ɈЛЕКТРИЧЕСТВА И СИНТЕТИКИ, 

ИСКЛɗЧИТЕЛЬНО ВРУЧНУɗ. ƫÓƬưƲƯưҦÓ
ǘƭƲƭƫƯƭÓƯƪÓǋƬư̔ǓƪƱƪǘƭÓǖǚƴƪǌÓƲưǕǘƪƭƴƳǌÓ̝ǘƲƭƫƯǚҦÓǖǐƴǋƲ̞Ó

ǚǓÓƫưǘǈ�ÓƳưǗƯƭǒƯưƬưÓƳƫƭƴƪÓǚÓƲƪƳƴƭƯǚҦ
Ó

ǝнджел Чанг умеет воплощать свои 
мечты в реальность. Она родилась 
и выросла в небольшом городе 

в штате Индиана и еще подростком меч-
тала работать в модной индустрии, о чем 
и написала длинное трогательное письмо 
дизайнеру Анне Суи. Та пригласила ее на 
стажировку – так все и началось. 
После учебы на искусствоведа в Бар-

нардском колледже, стажировок у Marc 
Jacobs и Victor & Rolf и работы в Donna 
Karan Collection в Нью-Йорке, а также 
в See by Chloé в Париже Чанг создала 
первый собственный бренд с упором на 
хай-тек и инновационные материалы: 
в нем были представлены и меняющие 
цвет принты, и светящиеся ткани, и са-
монагревающийся домашний текстиль. ТЕ
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Тогда, в 2006 году, большинство из этих 
разработок впервые появились на мод-
ном рынке и вызвали фурор. Энджел 
изо всех сил стремилась как можно 
дальше в будущее – но на пороге боль-
шой славы вдруг поняла, что искать его 
нужно не в новых технологиях, а в глу-
боком прошлом.
Катализатором изменений стала ту-

ристическая поездка на родину предков, 
в Китай, в 2009 году. Тогда Энджел еще 
даже не понимала китайского. Но на 
экскурсии в Шанхайский музей она уви-
дела старинные национальные костюмы. 
«Они были такие яркие, продуманные 
до мелочей и очень похожие на совре-
менную высокую моду, – рассказала 
дизайнер. – Меня покорили роскошные 

ткани. Тогда я еще не знала, к чему при-
ведет эта страсть». А привела она к тому, 
что дизайнер потратила десять лет на то, 
чтобы донести красоту «древнего кутю-
ра» до всего мира.

			
Чтобы лучше понять корни модного ре-
месла, а заодно и свои, в 2011 году Чанг 
переехала из Нью-Йорка в самое сердце 
сельского Китая – небольшую горную де-
ревню Димен в провинции Гуйчжоу, где 
по сей день практикуют традиционные 
ремесла. Там она училась ткать и окра-
шивать полотно с помощью раститель-
ных экстрактов, как делали 14 поколений 
ее предков.

«В Китае живет 55 этнических мень-
шинств, которые составляют лишь 

ПослеÓокрашиванияÓ
вÓнатуральныйÓиндигоÓ
тканьÓвыгораетÓ
наÓсолнцеÓиÓсоÓвременемÓ
становитсяÓещеÓкрасивее

>
ǓƱǔƱƴƮǟ
ǑƵƷƵǒƲƮ>

перца чили способно изменить оттенок. 
Для отбеливания ткань кипятят, сушат 
на солнце и стирают с минеральным 

порошком (который заодно служит 
естественным репеллентом – отпугивает 
комаров).
Технологии, которые использует 

Чанг, – многовековое наследие народно-
стей мяо и донг. Дизайнер фактически 
спасает эти знания от исчезновения: 
молодые китайцы в последние годы 

не очень-то стремились перенимать 
опыт бабушек и дедушек по прядению, 

ткачеству, крашению и шитью. Чанг 

8,5 % населения. Со стороны общества 
и правительства на них идет постоянное 
давление, чтобы они ассимилировались 
с большинством, поэтому их язык, устная 
история и уникальные технологии со-
здания одежды быстро утрачиваются», – 

говорит Энджел Чанг. Чтобы запустить 
свое ателье, она обратилась в Иссле-
довательскую мастерскую культурной 
экологии Западного Китая – экомузей 
и научный центр по сохранению культу-
ры коренных народов: там ей помогли 
найти мастеров. Их пришлось собирать 
по деревням и селам: «В разных деревнях 
знают, как делать строго определенные 
вещи – например, плиссировать вручную. 

Есть даже села, названные в честь соот-
ветствующей специализации, – например, 
«длинная юбка» или «короткая юбка».
Большинство мастеров хранит секреты 

ремесла как семейные реликвии, и ди-
зайнеру пришлось постараться, чтобы 

убедить их сотрудничать. Теперь в ателье 
Чанг прядут нити на ручных станках, на-
поминающих колеса от телег, а затем пре-
вращают их в полотна ткани. У каждой 
семьи есть свой чан с красителем инди-
го – каждая делает этот натуральный рас-
тительный пигмент немного по-разному, 
да и методы окрашивания различаются, 
поэтому ни один отрез ткани не иден-
тичен другому. Чтобы закрепить цвет 
готовой ткани, ее растирают деревянным 

молотком на каменной плите; добавле-
ние неожиданных ингредиентов вроде 

ВÓавгустеÓвÓгорныхÓлесахÓсобираютÓстручкиÓгардении�Ó
чтобыÓполучитьÓяркийÓжелтыйÓкраситель

МастерскаяÓвÓдеревнеÓТаньань�Ó
провинцияÓГуйчжоу
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пришлось самой освоить все техники, 
а затем учить молодежь, попутно при-
вивая ей интерес к локальной культуре. 
Энджел считает, что эти знания имеют 
ключевое значение для решения гло-
бальной проблемы изменения климата. 
Ведь изделия традиционных ремесел 
не только красивы, но и экологичны 
в самом современном смысле слова: 
они созданы в гармонии с окружающей 
средой, от которой зависел человек. 
Например, для традиционных тех-

нологий совершенно не нужно элек-
тричество. В деревню, где расположено 
ателье Angel Chang, оно даже не прове-
дено. Хлопок выращивают здесь же, не 
более чем в паре десятков километров, 
так что транспортный след получается 
минимальным. По расчетам дизайнера, 
углеродный след ее блузки составляет 

около 0,4 кг углекислого газа и его 
эквивалентов (у обычной футболки, 
сырье для которой путешествует на 
тысячи километров, он достигает 2 кг). 
А еще в создании вещей не использу-
ется пластиковая фурнитура: вместо 
пуговиц – тканевые жгуты и скручен-
ные кусочки материи.
Созданная в таких условиях оде-

жда не просто экологична, уверена 
дизайнер, она красивее сшитой про-
мышленно: хлопок мягче, собранные 
вручную драпировки создают уникаль-
ный объем, а цвета, полученные при 
помощи стеблей индигоферы и вайды, 

стручков гардении и минералов, 
содержащихся в местной глинистой 
почве, со временем меняются, создавая 
эффект «живой» вещи, которая транс-
формируется вместе со своей хозяйкой. 
И каждое изделие уникально – прямо 
как человек, который его носит. 

			
Полный цикл создания рубашки 
Angel Chang занимает до полугода: 
четыре месяца растет хлопок, затем 
его обрабатывают, прядут, ткут полот-
но. Окрашивание и сушка занимают 
еще до двух недель в зависимости от 
влажности воздуха. От погоды зависит 
и оттенок, который невозможно точно 
предсказать заранее: так, хлопок, окра-
шенный индиго в холодные месяцы, 
будет светлее из-за того, что в воздухе 
меньше кислорода. Жизнь бренда во-

обще полностью завязана на смене вре-
мен года: в суровом горном климате 
хлопчатник дает урожай только летом. 
«Я никогда не смогла бы выпустить 
четыре или шесть коллекций в год, как 
многие модные марки». 
Неудивительно, что при таком 

медленном цикле вещи Angel Chang 
недешевы: их себестоимость намного 
выше, чем у одежды более «быстрых» 
и крупных брендов. Футболки сто-
ят более 400 долларов, платья – 
1200 долларов. Энджел не ставит 
бизнес-составляющую во главу угла: 
ее марка – прежде всего экологиче- ФО
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ЭнджелÓЧангÓсобираетÓхлопокÓ

трендов. Их природная цветовая 
гамма – бежевый, горчично-желтый, 
небеленое полотно теплого оттенка, 
весь спектр синего от бледно-голубого 
до насыщенного темного – выглядит 
благородно и непретенциозно. В ос-
нове кроя лежат исторические лекала, 
которые дизайнер переосмыслила 
и упростила, сделав актуальными.
Несмотря на нишевость бренда – 

а может быть, благодаря ей, – у него 
уже сложился круг преданных поклон-
ников. Им импонирует общая концеп-
ция альтернативы быстрой моде. Сама 
Чанг формулирует философию марки 
так: «Я хочу создавать изделия более 
высокого качества из полностью нату-
ральных материалов, которые служат 
дольше, потому что красиво старятся 
и с годами выглядят только лучше».
У одежды, которую производит Angel 

Chang, есть еще одно, неочевидное пре-
имущество: она благотворно влияет не 
только на окружающую среду, но и на 
здоровье своего носителя. «Разговоры 
об изменении климата многим неин-
тересны, – говорит Энджел. – Но если 
объяснить, что их привычная одежда 

вредна для кожи, потому что синтети-
ческая и произведена из ископаемого 
топлива, встречаешь гораздо больше 
понимания». Разницу дизайнер заметила 
и по себе: ее кожа стала гораздо лучше 
за те годы, что Энджел носит только 
натуральные ткани. «Качество моей 
жизни повысилось», – резюмирует Чанг. 
Одежда, буквально с первой ниточки 
созданная вручную, чтобы служить 
годами и десятилетиями; честный и лю-
бимый труд, который улучшает жизнь 
как мастеров, так и потребителей; 
вещь-культура и вещь-смысл – именно 
это и есть новая роскошь. 

ский и исследовательский проект, а не 
коммерческое предприятие. Дизайнер 
осознает это и признает, что подобная 
модель под силу не всякой марке: «Для 
модных компаний очень сложно стать 
«устойчивыми» – необходимо с нуля 
создавать все цепочки поставок». 
Из-за такого производственного 

процесса, а также в силу общей фило-
софии медленной жизни, которая пол-
ностью отражает традиции китайской 
глубинки, вещи Angel Chang вневре-
менные: это спокойные силуэты, кото-
рые могут стать основой повседневно-
го гардероба и не зависят от сезонных 

ОдеждуÓмаркиÓможноÓуви�
детьÓвÓпроекте�блокбастереÓ
шведскихÓфотографовÓСарыÓ
КуперÓиÓНиныÓГорферÓ3GDÓ
6D@SGDQÓ#H@QHDRÓоÓдизайнерахÓ
изÓBеверныхÓстран

МастерÓшелкоткаче�
стваÓЯнÓвÓтрадицион�
номÓкостюме�ÓкоторыйÓ
онаÓполностьюÓсде�
лалаÓсама�ÓвырастилаÓ
шелковичныхÓчервей�Ó
спрялаÓпряжу�Ó
окрасилаÓее�Ó
соткалаÓтканьÓ
иÓсшилаÓодежду

МолоткамиÓсначалаÓ
отбиваютÓткань�Ó
аÓпотомÓвдавливаютÓ
вÓволокнаÓкристаллыÓ
красителя

ВидÓизÓокнаÓдома�ÓгдеÓживетÓЭнджелÓ
Чанг�ÓнаÓЮжно�КитайскиеÓкарстовыеÓгоры

ТканьÓручнойÓработыÓпромываетсяÓвÓгорнойÓводеÓиÓсушитсяÓнаÓсолнце
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SHAKU, (+4420) 81257860; shaku.co.uk

SISLEY, Баку, Park Bulvar, пр-т Нефтяников 
(+99412) 5987152; Ganjlik Mall, 

пр-т Фатали Хана Хойского, 14 (+99412) 4048843; 
world.sisley.com

SPORTMAX, Москва, ТЦ «Петровский пассаж», 
ул. Петровка, 10 (+7495) 9742163; 
world.sportmax.com

TED AND BESSIE, www.tedandbessie.co.uk

МАГАЗИНЫ
И РЕСТОРАНЫ
CARTIER, Баку, ул. 28 Мая, 2 (+99412) 4938929; 
ru.cartier.com

CHOPARD, Баку, бутик Chopard, ул. 28 Мая, 9 
(+99412) 4930308; @italdizain_diamonds

U-BOAT, Баку, пр-т Нефтяников, 63а
(+99412) 4935377; Москва, ул. Петровка, 19/1 
(+7495) 6286753; «Крокус Сити Молл», 66-й км МКАД 
(+7495) 7272549; www.uboatwatch.com

РȷȼɚȹȻȶɢ CASPIAN, Москва, ул. Арбат, 42, стр. 1 
(+7495) 2342829; caspian.moscow

РȷȼɚȹȻȶɢ PAULANER BRAUHAUS BAKU, 

Баку, пр-т 8 Ноября, 25б 

Бутик Cartier
Баку, ул. 28 Мая, 2 (+99412) 4938929

Ресторан Caspian
Москва, ул. Арбат, 42, 

стр. 1 (+7495) 2342829

���Ó|АДРЕСА

 ВЫРАЖАЕМ 

БЛАГОДАРНОСТЬ:

ÒрĒсторанğÒ"@ROH@MÒĔаÒпоĘоĥĨÒ
вÒорĐаниĔаĢииÒиÒпровĒдĒнииÒĠотосĦĒĘки�Ò
рğĎрикаÒcöда
ÒĀрадиĢияi


ÓЖУРНАЛÓБАКУÓ|ПУТЕШЕСТВИЯô.ôМИРô|Ó���Ó

ПУТЕШЕСТВУЙТЕ 
ПО АЗЕРБАЙДЖАНУ ВМЕСТЕ С НАМИ



ц

 ƵƹƸǗƱƹƮ

такт. Понял, что неспроста все проро-
ки общались с Богом в пустыне».
Найдя вдохновение в космических 

пейзажах, Анар начал писать порт-
реты. Поначалу экспериментировал 
с абстракцией – еще одним своим 

любимым жанром; со временем его 
образы стали более понятными. Это 
были образы праведных, верующих 
людей: среди сюжетов – Тайная вече-
ря, Мартовские иды, полет Икара. 
Анара Гусейнзаде вдохновляют 

древнегреческая и древнеримская 
мифология, религиозная литература. 
Художник размышляет о темных сто-
ронах цивилизации: «Природа наде-
лила человека разумом, но сможем ли 
мы жить без заговоров и войн». 

«Мой папа был астрофизиком, все 
детство я провел в Шемахинской 
обсерватории, у нас рядом с ней был 
дом. С тех пор мне нравится космос, 
я люблю смотреть на звезды, мечтаю 

побывать на Марсе. Я часто смотрю 

на YouTube видео, посвященные кос-
мосу. В одной из них рассказывали 
об идее Илона Маска освоить Марс, 
создать там атмосферу, чтобы на пла-
нете зародилась жизнь. Этот процесс 
назвали терраформированием – отту-
да я и позаимствовал название серии.
Эта картина навеяна тем самым до-

мом из детства. Я часто рисую дома. 
Они олицетворяют безмолвие и мою 

любовь к одиночеству. Это дом 

астронома – рядом с ним телескоп. 
В ночном небе комета Галлея – самая 
древняя, которую открыли еще до на-
шей эры. Она возвращается к Солнцу 

ПЛАНЕТА

Бакинский художник Анар Гусейнзаде 
работает в нескольких направлениях, 
но особенно выделяет фигуративизм. 

Героями его сюжетов, написанных, 
как правило, в зелено-серых тонах, 
нередко становятся мифические пер-
сонажи. Сумрачный колорит помога-
ет передать сложный внутренний мир 
героев: по словам автора, яркими 
красками добиться такого эффекта 
было бы невозможно.
К этой стилистике Анар пришел 

в 2010 году после долгих поисков. 
Предшествовавшие пять лет он вел 
аскетичный образ жизни – в букваль-
ном смысле запирался в студии, избе-
гая общения с внешним миром, лишь 
раз в неделю совершал прогулки по 
Гобустанскому заповеднику. Среди 
песков, глины и камней художник, 
по его словам, ощутил космическую 

энергию: «Я вдруг почувствовал кон-

Анар Гусейнзаде

каждые 75 лет, и в следующий раз ее 
можно будет увидеть в 2061 году – 

я специально указал эту дату.
Теме космоса я хочу посвятить не 

менее 30 картин. Они будут основа-

ДРУГАЯ

В иных мирах

ны на мифах, научных фактах и моих 
размышлениях о будущем человече-
ства. В космосе – наше спасение. Свою 

планету мы освоили, пора обратить 
внимание на другие. Мир должен 
быть мультипланетарным. Он может 
стать таким благодаря нашему разу-
му и любопытству – то есть тому, что 
отличает человека от других живых 
существ». 
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